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ABOUT THE JOURNAL

Afaq Lughawiyyah is a biannual and referred journal published by UniSZA Press, Universiti
Sultan Zainal Abidin (UniSZA). Afaq Lughawiyyah Journal provides a platform for researchers,
academicians, professionals, practitioners and students to impart and share knowledge in the form
of empirical and theoretical original articles, review articles on the fundamentals, applications and
management of Arabic Language Studies. The manuscripts for consideration to be published in
the Journal can be written in Malay, English and Arabic

The journal aims to advance and disseminate knowledge in all the related areas that cover (but are
not limited) the following discipline:

e Linguistic

(Morphology, Syntax, Semantics, Pragmatics, Language Planning and Policy, Language Style,
Corpus Linguistics, Translation, Phonetic and Phonology, Lexicography)

e Literature

(Islamic Literature, Classic and Modern Literature, Rhetoric, Literary theory and Criticism,
Comparative Literature, Children’s Literature, Travel Literature)

e Education

(Language Pedagogy, Language Education, Second Language Acquisition, Arabic for Specific
Purposes, Language and Technology, Arabic as a Second/Foreign Language)
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Abstract

The old lexical meaning refers to the definitions of synonymous words as found in historical
dictionaries, whereas the modern lexical meaning pertains to the definitions provided in contemporary
dictionaries. This research aims to examine the semantics of synonyms in Ibn al-Marzuban's book
Writing and Expression, focusing on both the old and modern lexical meanings within their contextual
usage. It also seeks to analyze selected synonyms through the consultation of historical dictionaries and
lexicons. A comparative analysis between the old and modern lexical meanings will be conducted,
alongside an exploration of the meanings of individual words within their contextual phrases. Studying
employs a descriptive and analytical approach. Findings indicate that, in the chapter on congratulations
and gifts, the vocabulary associated with phrases such as pious and God-fearing reveals semantic
meanings that vary according to context. Similarly, expressions like happy and praiseworthy,
auspicious and blessed, good and dear, as well as supporter and helper and supporter and burden,
demonstrate nuanced differences in meaning. In the section addressing responses to condolences and
affliction, the word spreading appears in various expressions, including nor healing of her wound, nor
filling of her breach, nor mending of her fracture, nor patching of her tear, and nor worse for her words.
These expressions convey similar or closely related meanings. In the section on gratitude, several
phrases such as and he is more deserving of praise refer to meanings that are similar but articulated
with different words, potentially carrying distinct lexical or contextual connotations. Additionally, in
the section on excuses, the phrase my sin, even if it is great encompasses multiple meanings, which are
discussed in light of their lexical semantic context.

Keywords: synonymy, semantics, expressions, Ibn Marzuban, lexical semantics

Cite as: Ali, A.S. S, & Yang, R. (2025). Dalalat al-mufradat al-mutaradifah fi Kitab al-alfaz: Al-
kitabah wa-al-ta ‘bir li-Ibn al-Marzuban al-Bahith [The meanings of synonymous words in
“Kitab al-alfaz: Al-kitabah wa-al-ta‘bir” by Ibn al-Marzuban al-Bahith]. Afag Lughawiyyah,
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Abstract

This study aims to examine the challenges faced by Chinese university students in communicating in
Arabic and to explore the role of TikTok in enhancing their communication skills. The researchers
employed a descriptive quantitative approach, administering two questionnaires to 32 students
majoring in Arabic language from various universities in and outside Malaysia. The findings revealed
that the main challenges were a lack of self-confidence and difficulty pronouncing Arabic letters. On
the other hand, TikTok has a positive impact on students by boosting their confidence, broadening their
interaction with native Arabic speakers, and enabling them to acquire new vocabulary. The study
concludes that TikTok can be an effective tool to support Arabic language communication skills among
Chinese students if used appropriately.

Keyword: TikTok, Arabic communication, student challenges, Chinese students, linguistic
communication skills
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Abstract

This study deals with the role played by social media in reducing the spread of common linguistic errors
and improving linguistic competence among students, as well as those interested in the Arabic language
and keen to learn it. The researcher adopted the analytical inductive approach, and the study yielded
several results, including: There are many terms that indicate a departure from the linguistic norm
among Arabs, including: incorrect pronunciation, mistake, and error, and there is no dispute over the
term; old and contemporary sources used all of these terms, and social media also plays an important
role in serving the Arabic language and reducing - to some extent — these linguistic errors. This is done
in a direct way represented by linguistic corrections, and an indirect way manifested in linguistic
refinement by enhancing the linguistic skills through the content related to Arabic syntax, morphology
linguistic differences.

Keywords: incorrect pronunciation, social media, linguistic competence, linguistic error correction
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Abstract

This study explores and analyzes the rhetorical features in the book Dala ‘il al-Khayrat wa Shawariq al-
Anwar fi Dhikr Salat al-Nabi al-Mukhtar by Imam Muhammad ibn Sulayman al-Jazili. Renowned as
one of the most influential and widely circulated collections of prayers upon the Prophet in the Islamic
world, the book stands out as a unique blend of rhetorical eloquence. Its language is richly adorned with
diverse rhetorical devices such as metaphor, simile, metonymy, all of which the author masterfully
employs to enhance the spirit of supplication, veneration, and intercession. These devices lend both
aesthetic beauty and spiritual depth to the text. The research adopts a descriptive-analytical approach
to identify and interpret these rhetorical phenomena, examining their functional roles within the textual
structure and inductive approach. The study also reviews the limited but noteworthy previous
scholarship that has addressed the rhetorical dimensions of Dala’il al-Khayrat, which remains
underexplored compared to its theological and historical aspects. The study concludes that Dala il al-
Khayrat is not merely a devotional text but also a valuable rhetorical legacy that deserves deeper
rhetorical analysis. The research is based on the Sahliyyah manuscript, regarded as the most reliable
version of the text.

Keyword: rhetorical, features, Dala’il al-Khayrat, al-Juzuli, Sufism
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Abstract

With ChatGPT's increasing utility in the academic field, it has become a valuable tool for language
users. This study aimed to explore the motivations of Arabic language students at the International
Islamic University Malaysia (IIUM) for using ChatGPT, whether these motivations were extrinsic or
intrinsic. This study adopted a descriptive quantitative approach to collect the samples. The study
surveyed 30 male and female students and collected data using a questionnaire created via Google
Forms. The researcher then analyzed the data using the Statistical Package for the Social Sciences
(SPSS) and employed arithmetic mean analysis. The results of the study showed that the most
significant extrinsic reason for students' use of ChatGPT was the ease of access to information, while
students were more likely to be intrinsically motivated when using ChatGPT, believing it could help
save time and effort in searching for information. This indicates that they perceive ChatGPT not only
to overcome challenges but also as a learning support tool.

Keyword: ChatGPT, motivation, International Islamic University Malaysia, intrinsic and extrinsic
motivation, academic use of technology

Cite as: Han, X., Damia, N., & Abu Bakar, R. (2025). Dawafi‘ istikhdam ChatGPT lada tullab
gism al-lughah al-‘Arabiyyah bi-al-Jami‘ah al-Islamiyyah al-‘Alamiyyah bi-Maliziya [The
main reasons for using ChatGPT among Arabic language department students at the
International Islamic University of Malaysia]. Afag Lughawiyyah, 3(2), 67-82.
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Abstract

This research aims to understand the application of the mind mapping method in teaching the
comprehensive, as well as to identify the supporting and inhibiting factors. The research methodology
used in this study is qualitative, employing a case study approach, which involved data collection
through observations in their programs, interviews with the teacher and students, and documentation
with images. Data analysis was conducted following what is necessary according to the Huberman and
Miles model. The results of the research indicated first: that the application of the mind mapping method
in teaching the comprehensive book is a method that can be utilized in the learning process by
summarizing important aspects of the study material in the form of a mind map, allowing students to
remember the material more easily. Second.: the supporting factors include the way the teacher explains
the material clearly and understandably to the students, the enthusiasm with which the teacher presents
the material that encourages the students to feel excited too, and the enthusiasm from the students to
learn something new. As for the inhibiting factors, they are some female students who lack
concentration during lessons because they think about things outside of the lessons, such as
assignments from the student council of the institute or assignments from the student activities unit,
and attending lecture and discussion hours.

Keywords: method, mind map, comprehensive education book, active learning, thinking skills
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Abstract

One of the most common issues in learning the Arabic language is the weakness of students” writing
skills and the various obstacles they face in developing this skill, particularly in the areas of grammar,
morphology, spelling, and semantics. This problem is widespread among learners of Arabic worldwide,
not only in Malaysia. The weakness in writing skills can be attributed to several factors, most notably
the complexity of Arabic grammatical and morphological rules, as well as the reliance of many
educational programs on theoretical instruction without providing sufficient opportunities for practical
application. In addition, the influence of learners’ mother tongues often leads to recurring linguistic
errors. Although many researchers and scholars have discussed this issue, it remains one of the greatest
challenges faced by learners of Arabic as a foreign language. The importance of this study lies in its
focus on identifying the most common linguistic errors committed by students — grammatical,
morphological, semantic, and spelling errors —along with analyzing them. The study further explores
the primary causes behind these errors and the reasons for their recurrence through interviews
conducted with the student sample who took the test, followed by interviews with their instructors to
verify these causes and identify the solutions and measures adopted to overcome such difficulties and
challenges.

Keywords: writing skills, linguistic structures, error analysis, non-native speakers of Arabic, language
interference

Cite as: Emara, F. A., & Mohmad Rouyan, N. (2025). Tahlil wasfi li-al-akta’ al-lughawiyyah
al-kitabiyyah li-muta‘allimi al-lughah al-‘Arabiyyah al-natiqin bi-ghayriha [A descriptive
analysis of written linguistic errors among non-native learners of the Arabic language]. Afag
Lughawiyyah, 3(2), 96-114. https:/ /doi.org/10.37231/afaq.2025.3.2.182
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Abstract

Non-native Arabic-speaking teachers play a prominent role in the contemporary era, particularly in the
field of teaching the Arabic language. This study aims to explore the advantages of the teaching methods
employed by non-native Arabic-speaking teachers in this field. A subsequent objective is observed to
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identify the potential disadvantages of their teaching approach. The study adopted a quantitative
descriptive methodology, whereby a questionnaire was distributed to 35 targeted participants using
Google Forms. The data collected were then processed and analysed using the Statistical Package for
the Social Sciences (SPSS). The study yielded several findings, the most significant of which is that the
advantages of the non-native teachers' instructional methods outweigh their drawbacks. The
participants viewed these teachers as competent in teaching Arabic and even considered them to be on
par with their native Arabic-speaking colleagues.

Keyword: teaching method, advantages, disadvantages, non-native Arabic-speaking teachers, field of
Arabic language education
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Abstract

This study aims to trace the historical development of Arabic language education in Malaysia and to
analyze the religious, cultural, and political factors that influenced its spread and evolution. Since the
arrival of Islam to the Malay Archipelago through Arab traders and preachers, the Arabic language has
become an essential component of the religious and cultural identity of Muslims in the region. Arabic
instruction was initially tied to the learning of the Qur’an and Islamic teachings, beginning with
mosque study circles and traditional Quranic schools known locally as pondok. Over time, Arabic
education evolved into more structured religious schools supported by sultans and scholars. However,
during the British colonial period, Arabic lost its status in favor of European and Asian languages,
creating an educational and linguistic gap across generations. The 20th century witnessed a revival,
marked by the establishment of national Islamic secondary schools (SMKA) and, later, the launch of
the J-QAF program in 2005, which reintroduced Arabic into the national primary school curriculum.
This research adopts a historical-analytical methodology and is based on educational records and socio-
cultural contexts. It presents the Malaysian experience as a model for understanding the role of Arabic
in shaping Islamic identity in non-Arab societies and highlights opportunities for its further
development.

Keyword: teaching of Arabic language, Malay Archipelago, non-native Arabic speaking, historical
development, Islamic identity
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Abstract

This study aims to identify the most prominent Arabic language learning strategies used by fourth-
year secondary school students in Islamic schools in Adni. It addresses two main types of strategies:
traditional and modern. The researchers adopted a quantitative approach by distributing a
questionnaire consisting of twenty items to a sample of thirty male and female students. The results
showed that students still rely heavily on traditional strategies, particularly memorization and writing
summaries with this item recording the highest overall mean score of 3.08. In contrast, the use of
modern strategies was limited with a lower overall mean score of 2.68 which notably, “Google
Translate” emerged as one of the most commonly used modern tools among students. Accordingly,
these findings contribute to providing a realistic insight into the strategies employed by fourth-year
secondary students in learning Arabic at Islamic schools in Aden.

Keyword: learning strategies, Arabic language, Adni Islamic schools, traditional methods, modern
methods
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Abstract

The Holy Qur’an is a divine revelation from Allah, which has challenged mankind to produce anything
like it. It is composed with eloquent rhetorical styles that surpass the eloquence and rhetoric of the
Arabs, one of the most prominent of which is the style of al-tagdim wa al-ta’khir. This study aims to
examine this stylistic feature within the doctrinal verses of Surah Al ‘Tmran and to analyze it from a
precise rhetorical perspective, based on the theory of nazm (order and structure) as presented by ‘Abd
al-Qahir al-Jurjani in his renowned work Dala’il al-Ijaz. Accordingly, this research adopts a
descriptive-analytical methodology to trace occurrences of al-taqdim wa al-ta’khir in the Surah, to
categorize the rhetorical patterns therein, and to explain the semantic impact of this unique style in
reinforcing the meanings of tawhid (monotheism). The study concludes that this stylistic phenomenon
does not occur in a random or arbitrary manner within the verses but rather follows a deliberate
precision to achieve multiple rhetorical objectives such as emphasis, exclusivity, and others. In other
words, the research confirms the coherence of al-Jurjani’s theoretical framework, where the arrangement
of words and phrases within Qur’anic sentences serves to actualize their profound meanings and
distinctive miraculous nature.

Keywords: al-tagdim wa al-takhir, ‘Abd al-Qahir al-Jurjani, al-nazm, science of meanings, rhetoric
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Abstract

Dialogue is considered one of the rhetorical devices used to portray unseen scenes in the Holy Qur’an.
It serves as a powerful means to convey profound meanings and depict invisible events in an impactful
manner. This prominent rhetorical style is clearly manifested in Surah Al-Mu’minun. Previous studies
indicate that the aesthetic dimension of the dialogues related to the scenes of the Day of Judgment in
Surah al-Muminun has not yet been sufficiently explored, particularly in terms of its contribution to
highlighting Qur’anic meanings and influencing the recipient. Therefore, this research seeks to analyze
the aesthetic features of Qur’anic dialogue in Surah al-Mu’ minun that express the scenes of the Day of
Judgment. The study aims to identify the dialogues pertaining to the Day of Judgment in Surah Al-
Mu'minun, providing examples from relevant verses and analyzing their rhetorical elements. It adopts
the descriptive-analytical method in examining Qur’anic texts that present dialogues in the contexts of
Barzakh, Hellfire, and Paradise, while exploring the role of rhetorical techniques in vividly portraying
these scenes. One of the key findings of this study is that dialogue in Surah al-Mu minun functions as
a rhetorical tool that breathes life into unseen scenes, enhancing their emotional and intellectual impact
on the reader. Furthermore, it contributes to clarifying spiritual meanings in a lucid and captivating
style, thereby enabling a deeper understanding of the Qur’anic messages.

Keywords: Qur’anic dialogues, scenes of the Day of Judgment, Surah al-Mu'minun, rhetorical
devices, aesthetics of Qur’anic dialogue
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Abstract

This study examines predication and syntactic structures in selected poems of ‘Isa Alabi Abu Bakar
from a grammatical and stylistic perspective. The research problem lies in the scarcity of studies that
have addressed the poet’s style from a precise grammatical angle, particularly about the relationship
between the predicate and the subject, and the role of syntactic structures in highlighting stylistic and
artistic meanings. The study aims to reveal the differences between the normative rules established in
grammatical works and the meanings revealed by poetic context. It adopts the descriptive-analytical
method, combined with linguistic statistics, to trace patterns of predication in the selected texts. The
research concludes that predication constitutes the fundamental basis for constructing the poetic style
of Isa Alabi Abu Bakar, where grammatical meanings interact with the rhetorical and artistic
dimensions of the text.

Keywords: predication, predicate, subject, syntactic structures, Isa Albi Abu Bakar
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Abstract

Mahmoud Darwish is considered one of the most prominent Palestinian poets of the modern era. He
was the first to advance modern Arabic poetry and integrate symbolism into it. He is one of the greatest
poets in world literature, and through this, the richness of his poetic output is recognized. Therefore,
the researcher aimed to know the biography of the poet Mahmoud Darwish and to identify the new
poetic styles in Mahmoud Darwish poetry. To achieve this, the researcher relied on the descriptive
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analytical approach to reach the desired goal. Among the findings reached by the researcher is that
Mahmoud Darwish is one of the most beautiful and sincere artistic voices expressing the new phase in
Palestinian Arabic poetry, Mahmoud Darwish used symbols and myths in his poetic texts to transform
the concept into a non- concept. In view of the above-mentioned results, the researcher proposed a study
on symbolism and myth in Mahmoud Darwish poetry to facilitate understanding of the poems.

Keywords: Mahmoud Darwish, poetry, symbol, myth, analysis
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Abstrak

Kajian ini meneliti gaya bahasa al-qasr dalam imej tashbih yang terdapat dalam puisi Kemala -
Sasterawan Negara ke-11 Malaysia - dengan memberi tumpuan kepada fungsi retoriknya
dalam menyampaikan makna simbolik dan pemikiran penyair. Objektif kajian ini adalah
untuk menganalisis secara mendalam teknik penggayaan al-gasr yang digunakan oleh Kemala
dalam menegaskan idea kerohanian serta menelusuri betapa beliau memanfaatkan imej puitis
dan simbolisme dalam memperkukuh mesej puisinya melalui imej tashbih. Kajian ini
menggunakan kaedah analisis tekstual yang berasaskan teori retorik °/Abd al-Qahir al-Jurjani
dengan penekanan terhadap hubungan antara struktur bahasa, seni pengimejan, makna dan
kesan estetika yang terhasil. Dapatan kajian menunjukkan bahawa Kemala menggunakan
uslitb al-gasr secara halus dan kreatif dalam imej tashbih untuk menonjolkan dualiti makna -
antara zahir dan batin, dunia dan ketuhanan. Melalui gaya ini, Kemala berjaya menegaskan
nilai keesaan Ilahi serta memperlihatkan keutuhan akidah dan pandangan hidup Islam dalam
puisinya. Kesimpulannya, usliib al-qasr secara konsisten memperkaya lapisan makna puisi
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Kemala dan membuktikan kematangan beliau dalam mengadun bahasa, citra dan falsafah
secara puitis dan mendalam.

Kata kunci: Kemala, simbolisme, al-Jurjani, retorik, makna

Abstract

This study examines the rhetorical style of al-qasr in tashbih imagery found in the poetry of Kemala -
Malaysia’s 11th National Laureate - with a focus on its rhetorical function in conveying symbolic
meanings and the poet’s reflections. The objective of this study is to conduct an in-depth analysis of
Kemala's use of al-qasr techniques in emphasizing spiritual ideas and to explore how he employs poetic
imagery and symbolism to reinforce the messages in his poems through tashbih imagery. The study
adopts a textual analysis method based on the rhetorical theory of ‘Abd al-Qahir al-Jurjani, emphasizing
the relationship between linguistic structures, imagery, meaning and the resulting aesthetic effects. The
findings reveal that Kemala employs the uslub al-qasr subtly and creatively in tashbih imagery to
highlight dual layers of meaning - between the apparent and the hidden, the worldly and the divine.
Through this stylistic approach, Kemala successfully underscores the oneness of God while reflecting
the integrity of Islamic faith and worldview in his poetry. In conclusion, the uslib al-qasr consistently
enriches the layers of meaning in Kemala’s poetry, demonstrating his mastery in blending language,
imagery and philosophical depth poetically and profoundly.

Keywords: Kemala, symbolism, al-Jurjani, rhetoric, meaning
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PENDAHULUAN

Dato’ Dr. Haji Ahmad Kamal bin Abdullah, lebih dikenali dengan nama pena Kemala,
turut menggunakan nama lain seperti Akmal Jiwa, Nir Hiryati, Dur Kasih, Nirwana
dan Arash Kamal. Beliau dilahirkan di Gombak, Kuala Lumpur pada 30 Januari 1941
(Hassan, 1990) dan kembali ke rahmatullah pada 27 Oktober 2021 di Kota Damansara,
Petaling Jaya pada usia 80 tahun. Sebagai Sasterawan Negara ke-11 (2012), Kemala
menandai perubahan penting dalam sejarah puisi Melayu moden dengan
memperkenalkan pendekatan yang lebih berteraskan pemikiran Islam dan
kerohanian, berbeza daripada aliran sastera dekad 1950-an yang banyak
berorientasikan perjuangan sosial.

Kemala dikenali kerana keupayaannya mengolah simbolisme halus melalui
imej-imej puitis yang sarat makna dan berlapis tafsiran (Nor, 2021). Puisi Kemala
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memperlihatkan kehalusan bahasa yang mendalam yang digabungkan dengan
renungan falsafah dan spiritual yang berpaksikan sufisme. Simbolisme yang
diungkapkan tidak sekadar membawa makna literal tetapi menggambarkan
hubungan kompleks antara manusia, ketuhanan dan alam semesta. Keindahan bahasa
puisi Kemala lahir daripada pemilihan diksi yang teliti, susunan sintaksis yang teratur
serta penggunaan kiasan, peribahasa dan sindiran yang menambah nilai estetik
(Muhammad, 1988). Melalui kejelasan imej dan kekuatan ekspresi, Kemala berjaya
membina dunia puitis yang menggambarkan ketajaman intuisi dan sensitiviti beliau

terhadap keindahan bahasa serta hakikat kehidupan.

Kajian ini meneliti tiga puisi Kemala, iaitu Pohon Sejarah dan Mengenang-Mu
daripada kumpulan puisi ‘Ayn (1983) serta Kanvas Universal daripada kumpulan puisi
Titir Zikir (1995). Puisi yang dipilih dalam kajian ini berdasarkan kekayaan simbolisme
dan kedalaman falsafahnya. Di samping itu, puisi ini dilihat menawarkan keutuhan
struktur makna dan kekuatan retorik yang sesuai untuk dikaji dari sudut penggayaan
uslub al-qasr dalam imej tashbih.

Pendekatan kajian ini berasaskan teori kritikan sastera Arab klasik yang
diasaskan oleh Aba Bakr ¢Abd al-Qahir al-Jurjani (1076). Teori al-Nazm (Al-Jurjani,
2004) daripada kitab Dalail al-I5az dijadikan rujukan utama dalam memahami
hubungan struktur bahasa uslub al-qasr dan makna, manakala teori Asrar al-Balaghah
(Al-Jurjani, 1954) digunakan untuk meneliti aspek keindahan pengimejan puitis imej
tahsbih. Kajian ini juga berlandaskan konsep Ma‘na al-Ma<na (Giinaydin, 2008), iaitu
makna di sebalik makna, bagi menyingkap lapisan simbolik dalam ungkapan.
Analisis memberi tumpuan kepada imej tashbih sebagai elemen penggayaan bahasa
yang membentuk keindahan usliib al-qasr.

Melalui pendekatan ini, pengkaji berusaha memperlihatkan cara struktur
bahasa yang merangkumi pilihan diksi dan susunan sintaksis berperanan
menyampaikan makna tersirat yang berkaitan dengan pengalaman kerohanian
Kemala. Secara keseluruhannya, kajian ini diharapkan dapat memperluas horizon
pengajian puisi Melayu melalui penerapan teori balaghah Arab, sekaligus
memperkukuh kefahaman terhadap hubungan antara bentuk, makna dan fungsi
estetika dalam karya sastera.

Justeru, kajian ini bukan sahaja memperkaya wacana akademik tentang teknik
uslub al-qasr dalam imej tashbih, malahan turut menyumbang kepada penghargaan
yang lebih mendalam terhadap nilai seni, keindahan bahasa dan pemikiran Islam
dalam puisi Melayu moden.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif bagi meneliti dan menafsir uslub al-qasr
dalam imej tashbih puisi Kemala. Pendekatan ini dipilih kerana ia membolehkan
pengkaji memahami konteks penghasilan puisi dan situasi yang melatari pengalaman
peribadi penyair, di samping menyingkap makna tersirat melalui gambaran dan
imaginasi puitis (Abu Deeb, 1979). Pemahaman terhadap konteks puisi Kemala perlu
dilakukan melalui analisis imej-imej simbolik kerana unsur ini berperanan penting
dalam membantu pengkaji menelusuri makna mendalam di sebalik bahasa yang
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digunakan. Simbolisme dalam puisi Kemala tidak hanya berfungsi sebagai unsur
estetika, bahkan dalam masa yang sama berperanan sebagai wahana untuk
mengungkapkan emosi, pengalaman rohani dan renungan falsafah penyair. Dengan
memahami simbolisme ini, pengkaji dapat meneliti cara Kemala menggunakan
bahasa sebagai medium untuk mencerminkan realiti sosial, nilai keagamaan dan
pandangan hidupnya. Pendekatan ini turut membolehkan karya Kemala dikaitkan
dengan latar budaya serta sejarah zamannya, sekali gus memberikan gambaran yang
lebih menyeluruh tentang sumbangan Kemala terhadap perkembangan puisi Melayu
moden.

Pemilihan teori °Abd al-Qahir al-Jurjani sebagai kerangka analisis dalam kajian
korpus puisi Kemala merupakan langkah penting dalam memperkenalkan perspektif
baharu terhadap analisis puisi berteraskan Islam dalam kesusasteraan Melayu.
Penerapan teori ini dilihat mampu memperluas ruang interpretasi apabila meletakkan
karya Kemala dalam wacana balaghah dan estetika Arab yang lebih luas. Berdasarkan
teori al-Jurjani, kaedah analisis tekstual diaplikasikan bagi meneliti puisi Kemala
secara komprehensif. Langkah pertama melibatkan pembacaan awal untuk mengenal
pasti tema, nada dan suasana puisi serta meneliti makna literal setiap baris termasuk
unsur peristiwa, watak dan latar yang terkandung di dalamnya.

Seterusnya, pengkaji memberi tumpuan kepada analisis imejan puitis,
khususnya penggunaan tashbih (simile) sebagaimana didefinisikan oleh al-Jurjani
(1954), yang berfungsi membentuk visualisasi yang jelas dan mendalam dalam minda
pembaca. Berdasarkan analisis ini, pengkaji meneliti pula penggayaan uslub al-qasr
dengan memerhatikan pilihan diksi, susunan sintaksis dan elemen retorik yang
digunakan oleh Kemala. Pertimbangan turut diberikan kepada faktor yang
mempengaruhi pemilihan kata serta bagaimana struktur bahasa tersebut menambah
kesan makna dan kekuatan simbolisme dalam puisi. Pemerhatian terhadap uslib al-
gasr dalam tashbih dilakukan bagi menyingkap makna simbolik yang tersembunyi di
sebalik imej puitis tersebut, seterusnya menghayati keindahan bahasa dan kehalusan
pemikiran Kemala.

Tanpa penggunaan gaya bahasa yang tepat dan berkesan, penyair berisiko
kehilangan daya ekspresi dalam menyampaikan emosi atau konsep abstrak yang
kompleks (Hussin & Yahaya, 2022). Oleh itu, pemahaman terhadap latar kehidupan
Kemala - termasuk pengalaman peribadi dan konteks zamannya - amat penting dalam
membantu menjelaskan makna yang tersembunyi dalam setiap ungkapan al-gasr.
Setelah kesemua aspek ini diperhatikan, pengkaji menafsir makna ungkapan al-qasr
dengan meneliti bagaimana teknik ini dan tashbih berinteraksi secara dinamik dalam
menyampaikan mesej simbolik dan falsafah mendalam yang menjadi teras pemikiran
Kemala.

GAYA BAHASA AL-QASR

Menurut Ibn Manzar (2004), salah satu pengertian al-gasr ialah sesuatu yang pendek
atau bersifat tujuan atau matlamat. Berdasarkan pandangan al-Jurjani dalam
permasalahan innama “\W” atau konsep “sekatan makna” (1992), al-Hubail (2025)
menekankan bahawa tahap penegasan dalam gaya al-gasr bergantung kepada
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kekuatan atau kelemahan alat dan bentuk bahasanya. Kekuatan ini juga tercapai
melalui gabungan unsur penafian dan penegasan secara serentak. Di samping itu,
unsur keterlaluan atau al-mubalaghah (hiperbola) dan penegasan (al-tawkid) dalam al-
gasr biasanya dibina melalui teknik elipsis (al-hadhf) serta keringkasan bahasa (al-7jaz).
Dalam hal ini, pembaca atau pendengar sentiasa terlibat dalam peralihan cara berfikir
dan tahap-tahap makna dalam teks, terutamanya dalam al-gasr al-majazi atau al-qasr
secara kiasan. Penggunaan beberapa teknik al-gasr secara berturutan dalam satu ayat
boleh meningkatkan keberkesanan unsur penafian (al-nafi) dan penegasan (al-ithbat).
Namun begitu, al-gasr yang menggunakan innama () tidak boleh digabungkan
dengan huruf al-<atf (<iball) kerana ia sudah mengandungi unsur penafian, kecuali
dalam keadaan tertentu yang membolehkan penyambungan. Tambahan pula, teknik
penafian (al-nafi) dan pengecualian (al-istithna”) merupakan bentuk struktur al-qasr
yang paling jelas, manakala teknik mendahulukan unsur yang sepatutnya berada di
belakang (al-tagdim wa al-ta’khir) merupakan yang paling tersembunyi. Sementara itu,
penggunaan innama berada di kedudukan pertengahan antara yang jelas dan
tersembunyi.

Sementara itu, menurut Chowdhury (2015), al-gasr ialah ungkapan yang
berfungsi untuk mengehadkan serta mensyaratkan sesuatu makna dalam ujaran.
Antara matlamat pragmatik al-gasr termasuklah untuk menunjukkan spesifikasi,
meringkaskan ujaran, memberikan peneguhan terhadap makna serta menarik
perhatian pendengar. Melalui tujuan-tujuan ini, al-qasr berperanan memperjelas
hubungan makna dan fokus dalam struktur ayat.

Semua matlamat pragmatik tersebut dapat dicapai melalui beberapa teknik
bahasa yang khusus. Antaranya ialah teknik elipsis atau al-hadhf yang melibatkan
pengguguran unsur tertentu, teknik pengecualian atau al-istithna’ yang membezakan
antara sesuatu unsur dengan yang lain dan teknik al-tagdim wa al-ta’khir yang
menyusun semula kedudukan unsur ayat untuk menonjolkan maksud yang
diinginkan. Teknik-teknik ini memungkinkan pembinaan makna yang lebih tepat,
padat dan berkesan dalam komunikasi.

Di samping itu, Arshad (2018) menjelaskan bahawa al-gasr merupakan satu
kaedah untuk menyampaikan makna atau kandungan dengan cara tertentu yang
mengehadkan ataupun membataskan tafsiran sesuatu maksud hanya kepada perkara
tertentu tanpa melibatkan perkara lain. Hal yang membezakannya ialah apabila
sebuah ayat yang menggunakan uslub al-qasr memiliki kekuatan makna seolah-olah
dua ayat berbanding ayat yang tidak menggunakan teknik tersebut. Ini bermaksud,
ayat yang mengandungi al-gasr lebih ringkas namun sarat dengan makna yang jelas
dan mendalam.

Dalam hal ini, al-Hubail (2025) menegaskan bahawa apabila al-gasr dilihat
sebagai gaya bahasa yang mampu mengukuhkan keterhubungan bahagian-bahagian
dalam teks serta menambah kekayaan maknanya, penggunaannya boleh berubah-
ubah bergantung pada konteks. Konteks tersebut turut menentukan bagaimana
teknik-teknik al-qasr berhubungan antara satu sama lain; adakalanya ia bertindih,
kadang-kadang berdekatan dan pada masa lain berjauhan. Oleh itu, makna yang
terhasil juga dipengaruhi oleh susunan ayat dan jenis hubungan antara teknik yang
diaplikasikan. Pada awalnya, penyelidikan tentang al-qasr banyak bergantung pada
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tradisi balaghah klasik. Namun, menjelang pertengahan abad ke-20, munculnya kajian
psikologi dan estetika telah memberikan kesan besar terhadap perkembangan bidang
balaghah, sehingga memperluas pendekatan dalam memahami dan mengkaji gaya
bahasa al-gasr.

IME] TASHBIH

Al-Jurjani (1954) menerangkan bahawa tashbih ialah satu bentuk perbandingan antara
dua entiti yang mempunyai sifat-sifat tertentu yang sama. Kesamaan ini merujuk
kepada persamaan ciri antara subjek dan objek yang dibandingkan dari segi makna.
Perbandingan tashbih boleh dibahagikan kepada dua jenis: pertama, perbandingan
secara langsung yang jelas dan mudah difahami tanpa memerlukan penafsiran lanjut;
kedua, perbandingan secara tersirat yang tidak begitu jelas dan memerlukan tafsiran
untuk memahami makna secara lebih mendalam.

Dalam hal ini, al-Jurjani (1954) membahagikan tashbih kepada dua ciri utama.
Pertama, imej tashbih perlu berasaskan realiti sebenar, iaitu persamaan sifat fizikal
antara mushabbah (subjek yang disamakan) dan mushabbah bihi (objek yang dijadikan
perbandingan) mempunyai hubungan objektif yang jelas dan seimbang dan
persamaan ini boleh dilihat atau diukur secara nyata. Kedua, imej tashbih haruslah
berasaskan keperluan sifat subjek dan objek, iaitu persamaan yang wujud bersifat
subjektif seperti emosi dan pemikiran (Abu Deeb, 1979). Persamaan jenis ini bersifat
simbolik dan abstrak serta bergantung kepada tafsiran.

TEKS ANALISIS PUISI KEMALA
Puisi 1

Pohon Sejarah

Batangmu lalulintas peristiwa

Dalaman luaran

Bergaris

Bergerigis

Sayatan kerikil

Gurisan tombakwaktu

Berjejalan likuperi pengalaman

Rakyat pemerintah

Manusia dan dunia

Cabangmu, pecahan simpangsiur

bagai Hannibal mengharung gunung

sebelum bingkas mengepung.

Serang dan ranggas. Ah, kotasementara sesudah
Jatuh dibangunkan lagi, dihidupkan

Subur dan makmur. Dengan mata apa

Iskandar melihat? Kalau bukan dengan matacekalnya?
Dengan mata apa Al-Amin menimbang? Kalau bukan
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dengan mataakalnya? Dengan apa al-Khattab
memohon petunjuk kalau bukan dengan matabatinnya?

Ini alam ghaib dan nyata. Inilah hayat

akar yang menjalar

Teguh di dalam bumi. Ini air dan ini baja untukmu
Teguh-teguhlah menunjangi hidup.

Ini rindu daun membawa redup temaram

Hijau keringkemering gugur ke bumi. Inilah
hidup pertemuan dan mati perpisahan. Caeser cuma
sedetik di atas takhta sebelum Brutus menusuk
belatinya. Bakti namabaik dan jasa

umpama buahranum yang dipetik. Pemuka

yang datang demi hidup

dan pulang demi cinta Tuhan

Kini bergantungan segalanya

di Pohon Sejarah.

Kuala Lumpur
1980 - 1981

Puisi 2

Mengenang-Mu

Mengenang-Mu

bagai menatap diri pada butir embun pertama
menyaring air pada tapishalus batini

menebar iktibar pada rindu yang panjang

titis airmata iman di dalam sujudku.

Mengenang-Mu

umpama tasbih dan istirah angin di hujung daun
berlayar lancar kapalku di awan-awan baldu
cendekia Khidir, rindu Musa bertaut satu

asyik al-Amin di Hirak sepi-Mu.

Mengenang-Mu

seperti terkilau iman Yusuf di depan Zulaikha

sepi seorang Mariam, cekal seorang Masyita

ombak dan laut bergulung, teranyam baju dan benang
di dinihari bening, pengasyik menemui Kekasihnya.

Mengenang-Mu

bagai lahir Ainil Umar di subuh Mauludin-Nabi
kubebat lukaku di gurun tandus
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kusapa musafir di sisinya kaktus-kaktus
‘jalan kembali, hanya di hati nurani!”

Mengenang-Mu

bak riangria anak menyambut ayahnya kembali
wajah ikhlas isteri waktu suaminya berangkat
perawan salih dibasahi air wuduk

bersatu mengenal kasih agung Khalignya.

Mengenang-Mu

bagai gunung-gunung teguh dipayungi langit kukuh
terukir Nama di kalbu satu demi satu

di bumi: bagai cucur ilmu dari langit

di langit: bagai timbul ilmu dari bumi.

Mengenang-Mu

bagai kuda putih, terbit darahkasih di keningnya
mujarab doa ibu untuk anak tercinta

di pesisir alam ia membaca sejarah panjang
perarakan Pingai kembali ke sarang asalnya.

Mengenang-Mu

umpama menatap cermin batini, suram atau bercahaya?
menatap Wujud Abadi dan Taman Hijau dan Putih
hijau, hijau rimbunan akal

putih, putih himpunan rasa

berpadu dalam Kasih Abadi.

Mengenang-Mu.

Pulau Pinang
1979 - 1980

Puisi 3

Kanvas Universal

bahasanya bahasa anarki

raungnya raung serigala bakupmata
diktator lahir dan lahir lagi

tak kenal huruf maut, gunung mabuk
melelehkan lahar darah

seputar bulan robek

kekasih menyimpan senyum pertama
tasik yang itu

kali yang dulu
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mengandung nanah
membeku seperti malam-malam bisu

berganding gurun

bersanding kurun, muncul gelinting
ulat dari perut, kemaluan pendosa

dia mencipta, memperkosa sumpah
dendam bagai kilatan pijar planet
sang jahili

menyimpan tamadun di muzium mati

dan pelukis zaman

membancuh kata dan warna, bulanpun
separuh hangus, sukma yang terbakar
lalat menghurung ayat suci

pesan nabi dan sebaris slogan
pengocak nafsu

kuasa adalah tonggak, marilah membuas
melempiasi detik

raung serigala bakupmata

lahar darah gunung mabuk
menghanyut kitab-kitab tua

‘hitler’ baru

menjerangkap diri!

Kuala Lumpur
1994

DAPATAN KAJIAN & PERBINCANGAN

Gaya al-qasr diaplikasikan sebagai strategi bahasa untuk memberikan penekanan
khusus terhadap sesuatu objek atau ruang tertentu, di samping mengehadkan fokus
gambaran agar lebih terarah dan mendalam (Chowdhury, 2015). Analisis
menunjukkan bahawa apabila gaya ini digabungkan dengan imej tashbih serta
susunan bahasa yang cermat, ia menghasilkan visualisasi yang lebih kompleks dan
memperkaya puisi dengan lapisan makna yang bersifat spiritual, emosional serta
reflektif.

GAYA AL-QASR MELALUI TEKNIK AL-IJAZ

Dalam puisi Mengenang-Mu, Kemala memperlihatkan gaya al-gasr melalui ungkapan
“Mengenang-Mu umpama tasbih dan istirah angin di hujung daun” (Abdullah, 1983).
Frasa “di hujung daun” dilihat berfungsi untuk mengecilkan ruang gambaran kepada
kawasan yang lembut dan tenang, sekali gus menimbulkan suasana hening yang
menonjolkan ketenangan batin dalam zikir rohani (al-Husain, 2005).
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Menjelaskan lebih lanjut, dalam ungkapan “Mengenang-Mu umpama tasbih
dan istirah angin di hujung daun”, frasa “di hujung daun” mengehadkan dan
mempersempit gambaran kepada ruang yang kecil, lembut dan tenang. Ciri al-qasr,
makna dipersempit atau difokuskan untuk menonjolkan elemen tertentu. Dalam kes
ini, elemen tersebut dapat dirasakan melalui ketenangan batin dan suasana rohani di
sebalik ungkapan. Selain itu, penggunaan frasa yang padat tetapi bermakna ini juga
menunjukkan keringkasan bahasa kerana maksud yang mendalam disampaikan
melalui ungkapan yang singkat dan terhad.

GAYA AL-QASR MELALUI TEKNIK AL-TAWKID DAN AL-ITHBAT

Kemala memperkukuh makna simbolik berkaitan kemuliaan dan pengorbanan dalam
zikir melalui imej tashbih “Mengenang-Mu bagai kuda putih, terbit darahkasih di
keningnya” (Abdullah, 1983). Frasa “terbit darahkasih di keningnya” memberi
tumpuan terhadap bahagian kening kuda putih dan melambangkan kasih yang suci
namun sarat dengan misteri (Abdullah, 2010).

Dalam hal ini, frasa “terbit darahkasih di keningnya” menonjolkan bahagian
tertentu (kening kuda putih) dan memberikan fokus maksud secara spesifik, selaras
dengan prinsip al-gasr yang mengehadkan makna kepada unsur tertentu. Penekanan
terhadap kasih yang suci dan sarat misteri menunjukkan unsur penegasan makna,
seakan-akan meneguhkan simbolisme dalam imej tashbih.

Di samping itu, Abdullah (2010) turut menggambarkan konflik dalaman antara
dua keadaan -“suram” dan “bercahaya”- melalui baris “Mengenang-Mu umpama
menatap cermin batini, suram atau bercahaya?” (Abdullah, 1983). Dalam konteks ini,
teknik al-gasr menonjolkan pertentangan dan kerumitan pengalaman rohani yang
bersifat dinamik serta bergantung pada dimensi batin manusia.

Al-Ghazzali (1986), yang dirujuk dalam Abdullah (2010), membincangkan
simbol ‘cermin’, menyatakan bahawa cermin melambangkan bayangan diri yang
terbalik. Sementara itu, istilah ‘batini” merujuk kepada galb (Abdullah, 2010), iaitu hati
atau jiwa seseorang yang mencerminkan hakikat dirinya di hadapan Tuhan. Hati
seorang pencari Tuhan diibaratkan seperti cermin (Al-Ghazzali, 2010); apabila hati itu
bersih dan suci, ia dapat memantulkan cahaya Ilahi dengan terang. Sebaliknya, jika
hati dipengaruhi oleh nafsu dan dosa, pantulan cahaya tersebut menjadi kabur dan
suram.

Dalam ungkapan ini, pertentangan “suram atau bercahaya” menekankan
pilihan kata yang kontras dan pengulangan konsep cahaya dan gelap dalam satu baris
dengan menjadikan konflik batin lebih nyata. Melalui cara ini, pembaca diberikan
penekanan terhadap dinamika pengalaman rohani, seolah-olah Kemala menegaskan
bahawa pengalaman batin manusia tidak pernah tunggal atau sederhana. Justeru,
teknik al-tawkid dalam ungkapan ini menekankan sesuatu makna agar lebih jelas atau
kuat dalam persepsi pembaca.

Sementara itu, penggunaan frasa “suram atau bercahaya” juga mengesahkan
bahawa kedua-dua keadaan itu wujud dalam pengalaman batin dan adalah sah untuk
wujud secara bergantian atau bersilih. Teknik ini bukan sahaja menegaskan kebenaran
pengalaman rohani, malahan membolehkan pembaca menghayati bahawa perasaan
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batin yang berlawanan itu adalah sebahagian daripada hakikat spiritual yang
dinamik. Oleh itu, teknik al-ithbat menegaskan sesuatu maksud dengan menunjukkan
keberadaan atau kebenarannya.

GAYA AL-QASR MELALUI SEKATAN MAKNA

Dalam puisi Kanvas Universal, Kemala menulis, “tasik yang itu kali yang dulu
mengandung nanah membeku seperti malam-malam bisu” (Kemala, 1995), yang
memperlihatkan penerapan unsur al-gasr dalam bentuk sekatan makna. Sekatan ini
berperanan mengehadkan tafsiran dengan menjadikan satu gambaran sahaja sebagai
pusat makna. Di sini, frasa tersebut tidak hanya melukiskan keadaan “tasik” tetapi
turut menetapkan sifat mutlaknya.

Dalam tradisi sufisme, istilah “tasik’ yang mengaitkan simbolisme antara kolam
dan hati (Kamus Dewan Perdana, 2021) berperanan sebagai lambang jiwa manusia
yang mampu memantulkan kejernihan atau kekeliruan, bergantung kepada tahap
kesucian dan kejernihan rohaninya (al-Husain, 2005).

Sementara itu, diksi “mengandung” tidak merujuk pada potensi kelahiran atau
pertumbuhan, sebaliknya menandakan keadaan “tasik” yang sarat dengan unsur jijik,
iaitu “nanah yang membeku”. Sekatan ini menolak kemungkinan pembaca
membayangkan “tasik” sebagai simbol kehidupan atau pemulihan. Sebaliknya,
Kemala secara tegas menampilkan imej kehancuran mutlak - air yang tidak lagi
mengalir, beku dan mati.

Konsep sekatan ini diperteguh melalui diksi “membeku” yang menandakan
ketiadaan gerak dan harapan. Jika lazimnya air melambangkan kehidupan dan
kesinambungan, di sini ia menjadi lambang keputusasaan dan kebinasaan. Dengan
membatasi imej “tasik” kepada sesuatu yang tepu dengan “nanah” yang tidak lagi
bergerak, Kemala mencipta simbol yang menjijikkan namun sarat makna sehingga
menjadikan imej tashbih itu lebih tajam dan tegas tanpa ruang bagi interpretasi positif.

Kehancuran ini turut diserlahkan melalui gabungan imej “tasik membeku” dan
“malam-malam bisu”. Kedua-duanya saling menguatkan kesan al-gasr, iaitu yang
pertama melambangkan kebisuan fizikal, manakala yang kedua menggambarkan
kesunyian batin yang berulang dan abadi. Hasilnya ialah satu gambaran total tentang
kematian, keheningan dan kehilangan daya hidup.

Oleh yang demikian, ungkapan ini menekankan bagaimana Kemala membatasi
tafsiran pembaca kepada satu gambaran sahaja. Imej “tasik yang mengandungi nanah
membeku” menolak interpretasi positif seperti kehidupan atau pemulihan. Di
samping itu, penggunaan diksi seperti “mengandung” dan “membeku” menetapkan
makna mutlak dan menegaskan imej kehancuran. Tambahan lagi, gabungan ime;j
seperti “tasik membeku” dan “malam-malam bisu” memperkuat kesan sekatan
sehingga menjadikan imej tashbih lebih jelas dan berimpak. Hal ini selari dengan
definisi al-qasr, iaitu teknik membatasi atau mengehadkan makna agar fokus pembaca
tertumpu kepada satu tafsiran tertentu, tanpa ruang untuk pemahaman alternatif.
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GAYA AL-QASR MELALUI TEKNIK AL-HADHF

Kemala memperluas dimensi al-gasr melalui penerapan teknik al-hadhf (elipsis), yang
menyampaikan makna secara padat dan simbolik (Chowdhury, 2015). Teknik ini
digunakan untuk menzahirkan renungan tentang perjalanan hidup manusia melalui
perubahan alam semula jadi. Struktur bahasanya yang ringkas tetapi padat berjaya
membangkitkan refleksi terhadap kefanaan, kitaran hidup dan peralihan masa.

Sebagai contoh, dalam puisi Pohon Sejarah, Kemala menulis “Hijau
keringkemering gugur ke bumi” (Abdullah, 1983). Ungkapan ini menonjolkan imej
tashbih implisit yang membandingkan perubahan daun dengan perjalanan hidup
manusia. Walaupun tiada kata pembanding seperti “bagai” atau “seperti”,
perbandingan tetap tersirat. Diksi “hijau” merujuk kepada kematangan yang belum
mencapai kesempurnaan dari segi pengalaman dan pengetahuan (Kamus Dewan
Perdana, 2021). Dalam hal ini, frasa “hijau keringkemering” menggambarkan
perubahan daun daripada segar kepada kering yang menjadi simbol kepada proses
kehidupan dari kelahiran, penuaan hingga kematian. Oleh itu, frasa ini membawa
makna simbolik mengenai seseorang yang sedang berada pada peringkat awal
perjalanan spiritualnya, masih dipenuhi kesuburan iman dan belum menghadapi
ujian kefanaan dunia yang semakin mendekat.

Selain itu, frasa ‘keringkemering’ menggambarkan sesuatu yang layu, dahaga
dan hampir kehilangan kehidupan (Abdullah, 2010). Imej ini menambahkan kesan
puitis dengan menekankan kelemahan dan ketidakberdayaan dalam fasa akhir
kehidupan. Dari sudut struktur, penggunaan al-gasr melalui teknik al-hadhf
membataskan maklumat dengan menyingkirkan subjek yang telah disebut dalam
rangkap sebelumnya, iaitu “Ini rindu daun membawa redup temaram” (Abdullah,
1983), sekali gus menumpukan perhatian kepada sifat daun yang mengalami
transformasi semula jadi.

Pendekatan ini dilihat menjimatkan kata, selain mengundang imaginasi
pembaca untuk menafsirkan makna tersirat di sebalik ungkapan tersebut. Kesannya,
wujud ruang refleksi terhadap kefanaan dan perubahan, manakala kesederhanaan
bahasanya meningkatkan impak simbolik dan emosi. Melalui teknik ini, Kemala
memperlihatkan kehalusan seni bahasa yang sarat misteri dan kepuitisan apabila
menjadikan simbol perubahan alam bukan sekadar fenomena fizikal, bahkan lambang
perjalanan hidup manusia yang sementara dan tidak kekal.

KESIMPULAN

Berdasarkan dapatan analisis, dapat dirumuskan bahawa gaya al-gasr memainkan
peranan penting dalam memperkukuh kekuatan retorik dan simbolisme puisi
Kemala. Teknik ini bukan sekadar alat linguistik untuk memberi penegasan terhadap
sesuatu unsur tetapi turut berfungsi sebagai strategi estetik yang mengawal arah
makna, memperdalam fokus gambaran dan mencipta lapisan tafsiran. Apabila
digabungkan dengan imej tashbih dan struktur bahasa yang cermat, al-gasr
menghasilkan kesan visual dan emosional yang mendalam, sekali gus
memperlihatkan hubungan erat antara bentuk bahasa dan dimensi spiritual dalam
puisi Kemala.
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Dalam karya seperti Pohon Sejarah, Mengenang-Mu dan Kanvas Universal,
Kemala menggayakan uslub al-qasr untuk mengehadkan makna dan menumpukan
perhatian pembaca kepada simbol-simbol tertentu yang mewakili aspek kerohanian,
keinsafan dan kefanaan. Pembatasan ruang dan makna ini menimbulkan suasana
kontemplatif yang menggambarkan perjalanan batin manusia dalam mencari makna
Ilahi. Melalui gambaran lembut seperti “di hujung daun” atau imej gelap seperti “tasik
mengandung nanah membeku”, Kemala menegaskan kontras antara kehidupan dan
kehancuran, harapan dan keputusasaan, zahir dan batin.

Perlu ditegaskan bahawa penerapan gaya al-gasr melalui teknik al-ijaz, al-tawkid
dan al-ithbat, sekatan makna dan al-hadhf menonjolkan keupayaan Kemala
menyampaikan makna secara implisit, padat dan penuh simbolisme. Keberkesanan
teknik-teknik ini terletak pada keupayaan Kemala meminimumkan keterangan tanpa
mengurangkan kedalaman makna, malah memperluas ruang tafsiran rohani dan
refleksi diri.

Secara keseluruhannya, al-gasr dalam imej tashbih puisi Kemala
memanifestasikan keindahan balaghah Arab yang diadaptasi ke dalam puisi Melayu
moden. Dalam masa yang sama, ia turut menjadi wahana yang menghubungkan
unsur estetik dengan falsafah kehidupan dan spiritualiti Islam. Teknik ini
membuktikan kematangan Kemala sebagai penyair yang berupaya memadukan
bentuk dan makna secara halus, mendalam dan penuh penghayatan.
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Abstrak

Perkembangan puisi Moden di Malaysia menyaksikan kemunculan aliran Sufi yang
dimanifestasikan oleh penyair bagi menyampaikan pemikiran Sufi kepada pembaca. Namun,
didapati bahawa kajian yang menganalisis karya penyair Malaysia dengan menggunakan
kerangka atau teori Tasawuf masih terhad. Jika dilihat dalam perkembangan ilmu Sufi pula,
Imam al-Ghazali menggariskan enam magamat dari tujuh ‘aqabat yang boleh digunakan
sebagai kerangka untuk menilai dan mengkategorikan puisi Sufi. Justeru, kajian ini akan
menganalisis manifestasi magamat Sufi yang terdapat dalam antologi puisi ‘Ayn, karya
Kemala. Kajian ini bertujuan menganalisis aplikasi kerangka magamat Sufi Imam al-Ghazali
dalam memahami puisi Sufi moden Melayu, khususnya melalui antologi “Ayn karya Kemala.
Walaupun puisi Sufi moden kaya dengan simbolisme kerohanian, ia jarang dikategorikan
secara eksplisit mengikut tahap-tahap spiritual tasawuf. Justeru, kerangka magamat al-Ghazali
yang terdiri daripada enam peringkat utama: ma’rifah, taubat, zuhud, syukur, mahabbah, dan
fana” berfungsi sebagai kerangka analisis yang autentik dan sistematik untuk menyingkap
dimensi rohani tersembunyi di sebalik teks pilihan. Dengan pendekatan kualitatif dan analisis
kandungan, kajian ini mengenal pasti simbol-simbol utama seperti angin, taman, anak,
pakaian, paras, dada, kekasih, mabuk, dan tokoh lalu mentafsirkannya melalui lensa tiga
kategori magamat iaitu penghayatan (kesedaran diri), penilaian (penyucian akhlak), dan
pencapaian (penyatuan Ilahi). Dapatan kajian membuktikan bahawa puisi-puisi Kemala
secara konsisten mencerminkan perjalanan spiritual seorang salik yang selari dengan
kerangka al-Ghazali. Lebih penting lagi, kerangka ini bukan sekadar untuk klasifikasi, tetapi
berfungsi sebagai panduan universal yang membolehkan pembaca dalam kalangan akademik
mahupun awam memahami puisi Sufi dari perspektif kerohanian yang mendalam dan
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bermakna. Kajian ini juga menegaskan relevansi tradisi Sufi klasik dalam sastera
kontemporari, sekaligus membuktikan bahawa puisi Sufi moden bukan sekadar karya estetik,
tetapi medium pendidikan rohani yang efektif untuk membimbing jiwa menuju penyucian
dan pengenalan kepada Yang Maha Esa.

Kata kunci: magamat, puisi Sufi, Kemala, simbol, sastera Melayu

Abstract

The development of modern poetry in Malaysia has witnessed the emergence of a Sufi movement
manifested by poets to convey Sufi thought to readers. However, it was found that studies analyzing
the works of Malaysian poets using a clear framework or theory of Tasawuf are still limited. In the
context of Sufi scholarship, Imam al-Ghazali outlined six magamat derived from seven ‘agabat, which
can be used as a framework for evaluating and categorizing Sufi poetry. This study aims to analyze the
application of Imam al-Ghazali's Sufi magamat framework in understanding modern Malay Sufi
poetry, specifically through the anthology ‘Ayn by Kemala. Although modern Sufi poetry is rich in
spiritual symbolism, it is rarely explicitly categorized according to the stages of Sufi spirituality.
Therefore, al-Ghazali’s magamat framework — comprising six key stages: ma'rifah, taubat, zuhud,
syukur, mahabbah, and fana’ — functions as an authentic and systematic analytical tool to uncover the
hidden spiritual dimensions within selected texts. Employing a qualitative approach with content
analysis, this study identifies key symbols such as wind, garden, child, face, chest, beloved, drunk and
figures, then interprets them through the lens of three maqamat categories: experience (self-awareness),
evaluation (moral purification), and attainment (union with the Divine). Findings confirm that
Kemala’s poems consistently reflect the spiritual journey of a salik (spiritual seeker) aligned with al-
Ghazali’s framework. More importantly, this framework serves not merely for classification but as a
universal guide enabling both academic and general readers to comprehend Sufi poetry from a profound
and meaningful spiritual perspective. The study also affirms the enduring relevance of classical Sufi
tradition within contemporary literature, demonstrating that modern Sufi poetry transcends aesthetic
expression to serve as an effective medium of spiritual education, guiding the soul toward purification
and recognition of the Almighty.

Keywords: magamat, Sufi poetry, Kemala, symbolism, Malay literature
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PENDAHULUAN

Dalam perkembangan sastera Melayu moden, puisi Sufi telah menjadi medium
penting untuk menyampaikan ajaran dan penghayatan spiritual yang mendalam.
Puisi-puisi ini tidak sekadar mengutamakan estetika bahasa, tetapi juga membawa
pesanan kerohanian yang kompleks melalui penggunaan simbolisme dan metafora
yang kaya dan pelbagai.
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Antologi puisi “Ayn karya Ahmad Kamal Abdullah (Kemala) merupakan salah
satu contoh karya moden yang sarat dengan elemen Sufi, di mana penyair
menggunakan imaginasi puitis untuk memanifestasikan perjalanan rohani seorang
salik. Mengikut Imam al-Ghazali(t.th.) bersama Ahmad al-Ghazali(1988), salik
merupakan perjalanan spiritual yang berpusat pada pembersihan jiwa bagi mencapai
peningkatan holistik, baik dari segi zahir mahupun batin. Menurut al-Jurjani (1983),
salik merupakan orang yang berjalan merentasi magamat menerusi pengalaman
kerohanian. Menurut Sheikh Muhammad Nafis al-Banjari (t.th.) pula, salik ialah orang
yang bersungguh- sungguh bermujahadah dalam beribadah.

Menurut Badrul Munir (2021), puisi-puisi Kemala mengandungi unsur
Sufisme yang menzahirkan tujuan pencarian salik dalam pengembaraan rohani, serta
merenung akan hakikat kehidupan hamba yang perlu berdamping dengan
Penciptanya.

Nazri Yusoff et al. (2023) merujuk magamat sebagai tahap-tahap spiritual yang
dilalui oleh seorang pencari Ilahi (salik) dalam usaha mendekatkan diri kepada Allah.
Menurut Lisan al- ‘Arab (Ibnu Manzar, 2016), magamat merujuk kepada bentuk jamak
dari magam, yang secara literal bermaksud pangkat, darjat, stesen, atau peringkat.
Manakala menurut Ni'am (2020), magamat adalah kedudukan seorang hamba di
hadapan Allah, yang diperoleh melalui ibadah, mujahadah (usaha) serta latihan
rohani untuk membina hubungan yang berterusan dengan Allah. Ia juga bermaksud
aktiviti dan usaha terbaik yang dilakukan oleh seorang sufi untuk meningkatkan
kualiti rohani dan kedudukannya (magam) di hadapan Allah s.w.t.

Imam al-Ghazali (2006) sebagai salah seorang tokoh utama dalam pemikiran
Sufi, telah menggariskan tujuh ‘agabat (tangga spiritual) yang menjadi asas bagi
pemahaman tentang perjalanan kerohanian. Oleh itu, magamat menurut Mas'ud (2023)
bukan sekadar teori, tetapi merupakan landasan praktikal dalam proses penyucian
jiwa dan pencapaian hakikat tauhid. Namun, dalam karya sastera moden seperti
antologi puisi ‘Ayn, magamat ini sering kali tidak dikategorikan secara eksplisit,
menyebabkan pembaca mungkin terlepas daripada dimensi spiritual yang tersirat.

Kajian ini bertujuan mengenal pasti dan menganalisis magamat Sufi yang
terdapat dalam antologi ‘Ayn berdasarkan kerangka yang digariskan oleh Imam al-
Ghazali. Kajian ini akan memfokuskan pada tiga kategori utama: penghayatan,
penilaian, dan pencapaian, yang mencerminkan perjalanan spiritual dari kesedaran
diri, hingga penilaian akhlak, dan akhirnya penyatuan dengan Ilahi. Melalui analisis
kepelbagaian simbol yang digunakan oleh Kemala misalnya angin, taman, anak,
gerigis, pakaian, pengembaraan, pagi, laut, paras, dada, kekasih, mabuk dan tokoh.

Oleh itu, kajian ini akan mengungkap makna mendalam yang terkandung
dalam puisi-puisi tersebut. Hasil kajian diharapkan dapat memberi panduan kepada
pembaca dan pengkritik sastera untuk memahami puisi Sufi dari perspektif yang lebih
bermakna, serta menunjukkan relevansi tradisi Sufi dalam konteks sastera moden
Malaysia.

PERMASALAHAN KAJIAN

Penyair Sufi di Malaysia banyak mengetengahkan puisi Sufi untuk tatapan
masyarakat sebagai medium pendidikan kerohanian. Puisi Sufi yang dinukilkan oleh
penyair bagi memanifestasikan ajaran dan penghayatan Sufi dapat diketahui
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daripada kepelbagaian simbol yang digunakan oleh penyair. Menurut Aishah et al.
(2024), antara simbol yang banyak digunakan ialah simbol alam bagi menyampaikan
makna Sufi dalam karya puisi Melayu Moden.

Tambahan pula, Ali (2024) berpendapat bahawa magamat Sufi yang terzahir
dalam puisi membuktikan bahawa karya tersebut berfungsi sebagai medium
penghayatan dan penyebaran mesej kerohanian yang mendalam. Ia menunjukkan
bagaimana puisi menjadi wahana untuk membimbing pembaca melalui tahap-tahap
penyucian jiwa, bagi mendekatkan diri dengan Penciptanya, sejajar dengan tujuan
asal tasawuf itu sendiri.

Namun begitu, analisis puisi Sufi moden didapati tidak mengkategorikan
maqgamat secara eksplisit. Kerangka magamat al-Ghazali bertindak sebagai kunci atau
panduan untuk mengenal pasti dan menilai tahap-tahap kerohanian yang
tersembunyi di sebalik simbol-simbol puitis. Teori sastera lain mungkin fokus pada
estetika, struktur, atau psikologi, tetapi mungkin terlepas daripada menyampaikan
makna pengalaman spiritual yang mendalam terhadap pembaca.

Bagi menjelaskan magamat tersebut, kajian ini akan mengenal pasti dan
membahagikan puisi mengikut tahap magamat seperti penghayatan, penilaian dan
pencapaian. Bertitik tolak daripada itu, kajian ini memilih antologi puisi ‘Ayn, karya
Kemala kerana menurut Badrul Munir (2021), puisi-puisi Kemala merupakan hasil
karya sufi yang mengandungi fikrah Sufi yang ketara. Maka, kajian ini ingin
mengetahui sejauh mana kesufian yang ada dalam antologi mengikut magamat yang
digariskan oleh Imam al-Ghazali.

OBJEKTIF
1) Mengenal pasti tahap penghayatan magamat dalam antologi *Ayn.
2) Membincangkan tahap penilaian magamat dalam antologi “‘Ayn.

3) Menghuraikan tahap pencapaian magamat dalam antologi ‘Ayn.

KAJIAN LITERATUR

Imam al-Ghazali r.a. merupakan salah seorang tokoh utama dalam tradisi tasawuf
Islam yang telah memberikan sumbangan besar melalui karya-karyanya yang agung
dan hebat. Antara karya beliau yang terkenal ialah Minhaj al-"Abidin, yang
membahaskan secara sistematik perjalanan rohani seorang salik menuju Penciptanya.
Dalam karya tersebut, beliau memperkenalkan konsep Tujuh ‘agabat (tangga
kerohanian), iaitu stesen-stesen (magamat) yang mesti dilalui oleh seorang hamba
untuk mencapai penyucian jiwa dan pendekatan diri kepada Allah s.w.t.

Tujuh ‘agabat ini ialah (1) ‘Agabah Ilmu. (2) “Agabah Taubat, (3) ‘Aqabah
Halangan, (4)’Aqabah Penghalang Duniawi, (5) ‘Aqabah Pemangkin, (6) ‘Agabah
Penghalang Akhlak, dan diakhiri tahap tertinggi iaitu dengan ‘Agabah Pujian dan
Kesyukuran (al-Ghazali, 2006). Menurut Dynta Nabila (2021), setiap ‘aqabah
mengandungi cabaran, ujian, serta transformasi batin yang mendalam, bermula
dengan pemerolehan ilmu, taubat, mengatasi halangan dalaman dan duniawi, hingga
mencapai tahap kebahagiaan.
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Bertitik tolak daripada itu, konsep ini bukan sahaja relevan dalam teks-teks
puisi klasik Sufi, tetapi juga menemui penghayatannya dalam sastera Melayu Moden.
Terutamanya dalam puisi-puisi yang menyentuh tema kerohanian, pencarian makna
hidup, dan pergolakan batin. Menurut Aishah et al. (2024b) dan (2024c), terdapat
banyak puisi melayu Moden yang mengandungi tema Sufi yang utama seperti
kerinduan terhadap kekasih, pengembaraan rohani dan cinta Ilahi.

Simbol merupakan medium utama yang digunakan oleh penyair untuk
menyampaikan makna Sufi dalam puisi. Di samping itu, simbol berfungsi sebagai
kunci untuk menyingkap magamat yang tersembunyi di sebalik susunan puisi
tersebut. Menurut Aishah et al. (2024a), puisi Sufi umumnya dipenuhi dengan
pelbagai simbol yang bertujuan untuk menggambarkan makna yang mendalam dan
sukar difahami oleh pembaca awam. Aishah et al. (2023) menambah bahawa simbol-
simbol ini menjadi wahana penting bagi memperkenalkan konsep-konsep kerohanian
yang abstrak dan kompleks kepada para pembaca.

Oleh itu, kerangka magamat Sufi yang digunakan dalam kajian ini dibina
berdasarkan tujuh ‘agabat Imam al-Ghazali. Ia dapat membentuk kerangka perjalanan
rohani dalam tradisi Sufi, dan juga menemui pemaknaannya melalui simbolisme dan
metafora yang kreatif dan pelbagai. Puisi menjadi ruang bagi penyair merefleksikan
pergolakan jiwa, proses penyucian diri, dan keinginan untuk berdamping dengan
Yang Maha Esa, sejajar dengan prinsip-prinsip yang digariskan oleh al-Ghazali.
Gabungan antara tasawuf dengan sastera ini membuktikan bahawa perjalanan rohani
adalah relevan dalam pelbagai bentuk ekspresi, baik dalam teks puisi klasik mahupun
karya kontemporari.

Struktur maqamat Sufi berdasarkan kategori penghayatan, penilaian dan
pencapaian

Sastera Sufi merupakan warisan kerohanian Islam yang paling mendalam dan
kompleks, terutamanya apabila menyentuh persoalan magamat yang dilalui oleh
seorang salik (pengembara kerohanian). Dalam tradisi Sufi, magamat bukan sekadar
simbol atau teori, tetapi merupakan landasan praktikal dan falsafah dalam
mendekatkan diri kepada Allah s.w.t..

Mengikut Mas'ud (2023), magamat merupakan pangkalan asas dalam
manifestasi Sufi dan perjalanannya, manakala al-Tusi (1960) menekankan bahawa
seorang hamba tidak akan mencapai hakikat tauhid dan kesucian rohani tanpa
terlebih dahulu menyeberangi jambatan magamat dan ahwal. Al-Betanuni (2023)
menambah bahawa maqamat bukan hanya jalan spiritual untuk mengenal Allah s.w.t.,
tetapi juga berfungsi sebagai tangga kerohanian yang membantu salik mencapai fana’,
iaitu satu keadaan peleburan diri hamba ke dalam Zat keesaan Allah. Manakala Abdul
Wabhab et al. (2023) pula melihat bahawa magamat adalah kedudukan seorang hamba
di hadapan Allah s.w.t., yang diperolehi melalui proses ibadah, mujahadah dan lain-
lain sebagai latihan spiritual, natijah daripada hubungan yang berterusan dengan
Allah s.w.t..

Oleh itu, Ibnu Khaldun (1992) berpendapat bahawa maqgamat ialah matlamat
yang ingin dicapai demi kebahagiaan hakiki, seperti katanya: “hamba sentiasa melalui
setiap magam sehingga sampai ke magam tauhid dan mengenal Allah yang
merupakan matlamat yang dicari untuk kebahagiaan.” Maka, perjalanan melalui
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magamat merupakan bentuk pembangunan spiritual secara bertahap. Kajian ini,
mengkategorikan maqamat tersebut kepada tiga bahagian utama: penghayatan,
penilaian, dan pencapaian. Setiap kategori mewakili aspek tertentu dalam
pembangunan rohani dan difahami melalui unsur-unsurnya serta karya puisi Sufi
sebagai sampel teks yang mempamerkan maqamat tersebut.

METODOLOGI

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan kaedah analisis kandungan
sebagai dasar metodologi utama. Antologi puisi “Ayn oleh Ahmad Kamal Abdullah
(Kemala) dipilih sebagai sampel utama kerana karyanya kaya dengan unsur-unsur
Sufi dan simbolisme yang mendalam. Data dikumpulkan melalui pembacaan
mendalam terhadap puisi-puisi yang berkaitan dengan tema-tema kerohanian, diikuti
dengan identifikasi dan analisis simbol-simbol yang digunakan.

Untuk mengkategorikan magamat Sufi, kajian ini merujuk kepada kerangka
tujuh ‘agabat Imam al-Ghazali, yang kemudiannya dibahagikan kepada tiga kategori
utama: penghayatan (magam ma'rifah dan taubat), penilaian (magam zuhud dan
syukur), dan pencapaian (magam Mahabbah dan fana’). Setiap magam dianalisis
berdasarkan unsur-unsur simbolik yang digunakan dalam puisi, seperti gambaran
alam, perasaan batin, dan pengalaman spiritual. Analisis dilakukan secara tematik,
dengan setiap puisi dinilai berdasarkan makna simbolik dan hubungannya dengan
konsep maqamat yang ditetapkan.

Analisis data dijalankan melalui dua langkah utama. Pertama: mengenal pasti
dan mengkategorikan simbol-simbol yang digunakan dalam puisi. Kedua:
menginterpretasi makna simbol yang tersirat berdasarkan magamat yang diutarakan
oleh Imam al-Ghazali untuk mendapatkan makna Sufi yang hendak disampaikan oleh
penyair. Magamat yang diubahsuai daripada Imam al-Ghazali adalah seperti berikut:

(Kebahagiaan)

Pencapaian Fana'

Mahabbah

3 v(l(etenangan)

Penilaian Syukur
Zuhud

2 {(Kerinduan)

Penghayatan

1 (Kegelisahan)

Kerangka Magamat Sufi

Gambarajah 1: Magamat Sufi yang diubahsuai daripada Imam al-Ghazali (2006)
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DAPATAN KAJIAN
Kategori pertama: Penghayatan

Penghayatan merujuk kepada proses mengalami, memahami, dan mengamalkan
ajaran tasawuf secara mendalam dalam kehidupan seharian. Dalam konteks ini, dua
magam utama dikenal pasti iaitu magam Ma’rifah dan magam Taubat. Imam al-Ghazali
(2006) meletakkan ‘agabah ilmu sebagai tangga pertama dalam perjalanan Sufi, dan
magam ini dicirikan dengan unsur seperti ilmu pengetahuan, petunjuk (hidayah), dan
nasihat.

Magam kedua dalam kategori penghayatan ialah taubat, yang merupakan pintu
pertama dalam transformasi spiritual. Al-Tusi (1960) menekankan bahawa magam
taubat adalah permulaan mutlak bagi setiap salik kerana ia menandakan keinsafan
dan kesedaran akan dosa. Menurut Imam al-Ghazali (2006), “Taubat daripada dosa
adalah kembali menutup keaiban yang merupakan kunci kejayaan kepada hamba.”
Ibnu Ajibah (2019) menyentuh tentang unsur-unsur taubat iaitu antaranya adalah
penyesalan, bimbang, dan rintihan yang menggambarkan proses dalaman seseorang
hamba dalam meninggalkan kejahatan dan kembali kepada fitrah ketuhanan.

Dalam sastera Sufi, penghayatan ini sering diekspresikan melalui metafora
perjalanan, cahaya dan kegelapan, serta perasaan kekosongan sebelum disinari oleh
cahaya ma’rifah.

1.1: Contoh Maqam Ma'rifah dalam antologi puisi ‘Ayn, karya Kemala

Dalam antologi “Ayn, penyair menterjemahkan maqam ma’rifah ini secara puitis dan
simbolik, menggambarkan kedalaman rohani melalui refleksi terhadap penciptaan,
kehidupan, dan pengakhiran. Ini sepertimana ungkapan "Berkata kepada angin... ingin
ku menjadi camar putih...” (Kemala, 'Ayn, hal. 11). Penyair menggambarkan makna
suara hati atau bisikan dengan menggunakan simbol angin. Menurut Aishah et. al
(2024a), angin dalam puisi Sufi bukan sekadar fenomena alam, tetapi merupakan
simbolik untuk menggambarkan proses pencarian rohani, dialog dengan alam dan
diri, serta pengenalan kepada hakikat Ilahi melalui kesatuan anasir alam dan diri
manusia. Manakala simbol camar putih pula melambangkan keinginan untuk
kesucian, kebebasan, dan kepuasan rohani yang mendalam. Penyair menggunakan
ungkapan "pagutannya asyik sekali" untuk menunjukkan makna kenikmatan dalam
mengecapi nikmat kurniaan Ilahi. Ini bertepatan dengan kajian Mesbahul Hoque et al.
(2021), bahawa magam ma'rifah adalah hasil daripada hati yang bersih dan mujahadah
yang berterusan.

Penyair juga menggunakan simbol taman yang bermakna hati insan, seperti
frasa “Taman hewani...Taman diri...” (Kemala, 'Ayn, 31). Hakikatnya hati secara fitrah
adalah indah kerana ia adalah sanubari yang suci. Namun, penyair menggambarkan
taman dengan sifat haiwan justeru ia berbolak balik. Dalam sekelip mata, ia boleh
berubah. Menurut Aishah et. al (2024a), simbol taman adalah simbolik bagi hati yang
merindui Penciptanya, namun oleh kerana noda, "taman" ini berubah menjadi
gersang dan kering kontang. Oleh itu, taman diri adalah ruang batin yang perlu
dipelihara dan dijaga agar selamat seluruh anggota badannya daripada noda. Seperti
mana Isabela et. al (2025) menjelaskan dalam kajiannya bahawa ahli Sufi memandang
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hati yang suci (qalb salim) sebagai medium utama untuk mencapai ma'rifah. Ini adalah
kerana cahaya ma’rifatullah akan muncul di dalamnya sehingga tiada yang diingati
kecuali Dia Yang Esa.

Petikan puisi ini bertepatan dengan pendapat Imam al-Ghazali (2006) tentang
peri pentingnya seorang hamba itu bermujahadah menggali ilmu yang benar dan
mengamalkannya dengan betul. Ini adalah kerana, dengan ilmu tersebut, seorang salik
itu akan dapat mengenali "taman hatinya", seterusnya dapat mengenali Penciptanya
Yang Maha Agung, serta menjauhi sifat haiwani.

1.2: Contoh Magam Taubat dalam antologi puisi “Ayn, karya Kemala

Magam taubat merupakan magam awal dalam perjalanan seorang salik. Ia menunjukkan
kesucian daripada dosa dan melibatkan kesedaran daripada melakukannya,
penyesalan, dan tekad untuk tidak mengulanginya. Kemala (2014) merakamkan
kesedaran ini dalam frasa "Adakah anak yang belum mengenal dirinya, sampai lari
kejujuran dari peribadinya?..." (Kemala, “Ayn, hal. 49). Menurut Mas'ud Qasem (2023),
kesedaran terhadap dosa adalah permulaan kepada taubat, iaitu pengakuan dan
penyesalan atas perbuatan lampau, di mana taubat ini merupakan syarat penting
untuk berdamping dengan Allah s.w.t.

Kemala menggunakan simbol “anak” sebagai jiwa yang masih mentah atau
lalai, yang belum mencapai tahap ma'rifih (mengenal Allah s.w.t) dan masih
terjerumus dalam kesilapan akibat kurangnya kesedaran diri. Oleh itu, Imam al-
Ghazali (2006) telah menggariskan betapa pentingnya kesedaran diri sebagai langkah
awal menuju penyucian.

Seterusnya, Kemala juga menukilkan elemen magam taubat seperti dalam
ungkapan “di Taman abai ini direnjisi gerigis kekasih...” (Kemala, “Ayn, hal. 31). Penyair
menggambarkan penyerahan diri dan permohonan kepada Allah s.w.t. ]a merupakan
ciri penting dalam proses taubat dan mendekatkan diri kepada-Nya. Dalam masa yang
sama, frasa "di Taman abai ini" menyampaikan makna keadaan jiwa atau diri yang telah
terabai atau berdosa yang memerlukan pembersihan dan pemulihan. Tindakan
"direnjisi gerigis kekasih" melambangkan pemberian rahmat atau pengampunan Ilahi
yang membersihkan jiwa yang telah "terabai" tersebut. Proses ini menunjukkan
penyucian jiwa yang menjadi matlamat magam taubat.

Taman abai" secara simbolik merujuk kepada keadaan jiwa atau hati yang telah
diabaikan, kotor, atau dipenuhi dosa. Ia adalah metafora untuk keadaan kerohanian
yang memerlukan perhatian dan pemulihan. Ungkapan "gerigis kekasih" boleh
disimbolkan sebagai titisan rahmat, keampunan, atau petunjuk Ilahi. "Kekasih" di sini
merujuk kepada Allah s.w.t. Proses "direnjisi" menunjukkan tindakan pembersihan
dan penyucian yang datang daripada Tuhan, yang merupakan inti dari magam taubat
iaitu pengampunan dosa dan pemulihan spiritual.

Kategori Kedua: Penilaian

Kategori penilaian dalam magamat Sufi merujuk kepada keupayaan salik untuk
menilai, menimbang dan menafsir perbuatan, pengalaman, serta makna-makna batin
berdasarkan prinsip-prinsip kerohanian. Dua magam utama dalam kategori ini ialah
Zuhud dan Syukur.
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Zuhud menurut al-Tusi (1960), merupakan magam yang paling mulia kerana
menandakan kelepasan diri daripada kecintaan terhadap dunia, sebagai asas untuk
mencapai reda Ilahi. Menurut pandangan al-Ghazali, zuhud digolongkan dalam
‘agabah al-‘awa’ig iaitu halangan-halangan kerohanian yang mesti diatasi oleh salik.
Dila Fadhilah et al. (2025) mendapati elemen zuhud termasuklah sikap tidak terikat
kepada dunia, tidak bergantung kepada makhluk, serta tidak tamak terhadap harta
dan kesenangan sementara. Ia adalah manifestasi yang jelas untuk mengutamakan
Allah atas segala sesuatu yang bersifat duniawi.

2.1: Contoh Magam Zuhud dalam antologi puisi “Ayn, karya Kemala

Menurut disiplin tasawuf, magam Zuhud dan Syukur merupakan peringkat penting
yang mencerminkan penolakan terhadap dunia dan penerimaan terhadap takdir Ilahi.
Puisi-puisi Kemala dalam ‘Ayn memperlihatkan dimensi kerohanian ini dengan
menggunakan simbol dan bahasa kiasan yang mendalam seperti dalam ungkapan
“Riak, ujub, takbur bukan pakaianku, Dalam pengembaraan yang tak mudah ini...” (Kemala,
‘Ayn, hal. 209). Ungkapan penyair melambangkan penolakan terhadap sifat-sifat
negatif duniawi dan ego. "Pakaianku" adalah kiasan untuk identiti atau sifat peribadi.
Imam al-Ghazali (2022 & 2006) membahaskan bahawa riya’ ini sifat ingin dilihat orang
supaya mendapat kedudukan dan mencari kedudukan di sisi orang samada dalam
beribadah atau selainnya, manakala ‘ujub merupakan sifat mengagungkan diri, atau
menganggap agung amal yang dilakukan. Kemudian beliau melihat takbur pula sifat
tinggi diri, suka menganggap diri sendiri lebih mulia, lebih pandai, lebih cerdik dan
sebagainya daripada orang lain. Dalam ungkapan "bukan pakaianku", penyair
menyampaikan makna zuhud yang mendalam iaitu menjauhi kesombongan diri dan
keinginan untuk pengiktirafan duniawi. Ini adalah inti kepada zuhud, iaitu
meninggalkan hal-hal yang tidak kekal dan tidak bermanfaat dalam perjalanan
rohani.

Seterusnya, penyair menyambung dengan frasa "Dalam pengembaraan yang tak
mudah ini" bagi melambangkan perjalanan rohani (salik) yang penuh dengan cabaran
dan ujian. Magamat Sufi itu sendiri merupakan landasan praktikal dan falsafah dalam
mendekatkan diri kepada Allah, dan seorang salik (pengembara kerohanian) perlu
melaluinya secara bertahap. Kesukaran "pengembaraan" ini menekankan bahawa
zuhud bukanlah jalan yang mudah, tetapi memerlukan kesungguhan dan ketahanan
dalam menolak godaan dunia.

2.2: Contoh Magam Syukur dalam antologi puisi ‘Ayn, karya Kemala

Syukur dalam tasawuf bukan hanya ungkapan lisan tetapi manifestasi iman melalui
perkataan, perbuatan, kesabaran, dan penerimaan terhadap segala takdir Allah.
Penyair memanifestasikan makna syukur melalui ungkapan “Pagi cukup bersih,
temaram menyepuh hati, kalbuku jernih, Tenteram menyentuh, Nama-Mu...” (Kemala, “Ayn,
hal. 71). Penyair menggunakan frasa "Pagi cukup bersih" bagi menyampaikan makna
permulaan yang baru, ketenangan, dan kurniaan rahmat Ilahi yang berterusan. Dalam
masa yang sama, ia boleh menjadi simbol bagi kesyukuran atas nikmat kehidupan,

hari yang baru, dan kebersihan jiwa yang membolehkan hati menerima cahaya Ilahi.
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Oleh itu, frasa ini mencerminkan penerimaan terhadap setiap permulaan yang
diberikan oleh Tuhan, yang menjadi asas kepada perasaan syukur.

Manakala ungkapan "Kalbuku jernih" pula menggambarkan keadaan hati yang
damai, suci, dan penuh penyerahan diri kepada Allah s.w.t. Hati yang telah "disepuh"
dan menjadi "jernih" adalah hati yang bersedia untuk menerima dan menghayati
kebesaran Ilahi, yang merupakan manifestasi iman dan kesabaran dalam perjalanan
rohani. Bertitik tolak dari itu, hati hamba akan menjadi "Tenteram menyentuh Nama-
Mu" yang merupakan kemuncak penghayatan syukur sehingga mencapai ketenangan
batin yang mendalam serta hubungan rapat dengan Allah s.w.t. "Menyentuh Nama-
Mu" di sini bukan hanya zikir lisan, tetapi merujuk kepada pengalaman kerohanian
di mana hati dan jiwa merasakan kehadiran dan keesaan Allah secara langsung,
seperti yang dinyatakan dalam definisi syukur sebagai manifestasi iman melalui
perkataan, perbuatan, kesabaran, dan penerimaan.

Seterusnya, penyair juga mengungkapkan frasa“Laut dengan keindahan dan
rahsia wujudnya. Riak, ombak dan gelombang, menemani pelaut yakin, di subuh
jernih, di malam kelam, kapal layar berlayar lancar, hanya titik kecil di tengah
samudera, taufan memukul ganas, tawakal, berserah selepas ikhtiar dan usaha,
Mahasuci Kau Tuhan!”(Kemala,’Ayn, hal. 227). Puisi ini menggunakan laut sebagai
simbol utama keindahan dan rahsia kewujudan Allah SWT s.w.t. Melalui pemerhatian
"riak, ombak dan gelombang," serta "puputlembut angin" dan "taufan memukul
ganas," penyair menggambarkan pelbagai manifestasi kekuasaan dan keagungan
Ilahi dalam alam semesta. Keadaan laut yang sentiasa berubah, dari "subuh jernih"
hingga "malam kelam," menunjukkan kekuasaan Allah s.w.t. yang meliputi setiap
waktu dan keadaan, baik suka mahupun duka.

Tambahan pula, simbol pelaut dan pelayaran seperti "Pelaut yakin"
melambangkan salik yang sedang mengembara mencari Tuhan. Pelayaran di tengah
samudera luas, di mana "kapalayar berlayar lancar hanya titik kecil di tengah samudera,"
melambangkan kerendahan diri dan kebergantungan manusia yang kerdil di
hadapan kebesaran Allah s.w.t.

Di samping itu, penyair menggunakan ungkapan "tawakal, berserah selepas
ikhtiar dan usaha" bagi menunjukkan bahawa syukur sejati tidak hanya pada
pengakuan nikmat, tetapi juga pada penyerahan diri sepenuhnya kepada Allah s.w.t.
setelah melakukan usaha, suatu bentuk keyakinan dan kebergantungan yang
mendalam.

Penyair mengakhiri puisinya dengan ungkapan "Mahasuci Kau Tuhanku" yang
merupakan ekspresi langsung dan tertinggi dari syukur, pujian, dan pengakuan atas
keesaan dan kesucian Allah s.w.t. Ini adalah kemuncak penghayatan seorang salik
yang telah melalui pelbagai cabaran dan mencapai pencerahan rohani melalui
renungan alam.

Kategori Ketiga: Pencapaian

Kategori ketiga dalam magamat ialah pencapaian, yang bermaksud tahap kerohanian
tertinggi. Ia dapat dicapai melalui penghayatan dan penilaian yang berterusan. Dalam
kategori ini terdapat dua magam iaitu Mahabbah (cinta Ilahi) dan Fana’ (peleburan diri
hamba ke dalam Zat keesaan Allah s.w.t.).
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Menurut Mas"ud Qasem (2023), mahabbah adalah magam cinta yang mendalam
terhadap Allah, yang dapat dikenal pasti melalui unsur seperti raja’, khauf dan shaug.
Mengikut Ibnu “Ajibah (2019), raja” adalah sifat berharap kepada Rahmat dan kasih
sayang Allah serta takut kepada azab-Nya, khauf pula sifat kegelisahan dan ketakutan
kepada azab Allah serta hilang pahala, kemudian shaug merupakan sifat kerinduan
ingin bertemu Kekasih. Dalam magam ini, cinta bukan hanya emosi, tetapi satu bentuk
penyembahan yang sepenuhnya dengan ikhlas. Penyair Sufi seperti Ibn al-Farid dan
al-Rumi menekankan bahawa cinta terhadap Allah s.w.t. adalah bentuk pengabdian
tertinggi, dan cinta inilah yang akan memandu salik untuk terus berjalan walau dalam
keletihan dan ujian.

Fana” pula menurut Mas'ud Qasem (2023) merupakan puncak pencapaian
kerohanian. Ia merujuk kepada peleburan diri hamba ke dalam zat Allah s.w.t. iaitu
satu keadaan kehendak dan keinginan diri sudah hilang, diganti dengan kehendak
Allah s.w.t. semata-mata. Antara ciri-ciri fana’ adalah khusyuk, kemanisan ibadah, dan
ketenangan batin.

3.1: Contoh Magam Mahabbah dalam antologi puisi ‘Ayn, karya Kemala

Magam Mahabbah daripada pandangan Dila Fadhilah (2025) merupakan magam yang
mendasari segala bentuk ibadah dalam tasawuf. Ia adalah cinta suci kepada Allah
s.w.t. yang lahir daripada pengenalan (ma’rifah) dan penghayatan terhadap
keindahan-Nya, misalnya penyair berkata: “Parasmu wahai Kekasih tercinta, di dada
kutub, kucumbu sepuasku, bertemu selepas berpisah lama...kutatap kudekap, panas pijar,
lembut denyar, kasih yang kutanam sekian lama, kini tumbuh di halaman. (Kemala, “Ayn,
hal. 115). Simbol "Kekasih tercinta" secara langsung merujuk kepada Allah s.w.t.
sebagai Kekasih Sejati dan Hakiki bagi setiap insan. Kemudian, penyair juga
menggunakan perkataan "parasmu" bagi menggambarkan makna keindahan dan
kehadiran Ilahi. Dalam masa yang sama, ia juga menunjukkan kerinduan yang
mendalam (shaug) untuk bersatu dengan Kekasih.

Tambahan pula, simbol "dada kutub" dalam ungkapan "di dada kutub kucumbu
sepuasku" dan "kutatap kudekap" merujuk kepada pusat hati atau jiwa yang paling
dalam, iaitu tempat persemayaman cinta. Ungkapan tersebut adalah metafora untuk
menggambarkan penyatuan rohani yang intim dan mendalam dengan Kekasihnya
Nan Satu.

Seterusnya, terdapat frasa "bertemu selepas berpisah lama" yang menggambarkan
perjalanan rohani seorang salik yang mungkin telah melalui fasa perpisahan atau jarak
dengan Tuhan akibat kekhilafan duniawi atau kealpaan. Kini telah mencapai titik
pertembungan dan penyatuan kembali melalui cinta yang mendalam.

Di samping itu, simbol "panas pijar lembut denyar" dalam ungkapan "panas pijar
lembut denyar kasih yang kutanam sekian lama, kini tumbuh di halaman" menggambarkan
sifat cinta Ilahi yang kuat dan membakar semangat, namun dalam masa yang sama
lembut dan menenangkan. Ini adalah kerana cinta Ilahi ini bukan sesuatu yang datang
secara tiba-tiba, tetapi "ditumbuhkan" melalui usaha rohani yang berterusan. Oleh itu,
frasa "Tumbuh di halaman" yang digunakan oleh penyair melambangkan cinta tersebut
kini telah bersemi dan berbuah dalam hati atau jiwanya, menjadi nyata dan meluas
dalam kehidupannya. Ini bertepatan dengan pengertian Mahabbah sebagai suatu
bentuk penyembahan yang sepenuhnya dengan ikhlas (al-Ghazali, 2006).
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Secara keseluruhannya, Kemala menggunakan simbol-simbol yang kaya dan
pelbagai, daripada metafora fizikal seperti "paras" dan "dada kutub" untuk
menggambarkan pengalaman Mahabbah yang multidimensi. Beliau Dberjaya
menyampaikan elemen Mahabbah bukan sekadar sebagai emosi, tetapi sebagai
pengenalan mendalam, penyatuan intim, dan penghayatan menyeluruh terhadap
keindahan dan kewujudan Ilahi.

3.2: Contoh Magam Fana’ dalam antologi puisi “Ayn, karya Kemala

Penyair membincangkan tema fana’ melalui ungkapan “Kusambut godaan-Mu,
bercinta dalam mabuk laku. Apakah Kau seperti Musa di Lembah Thuwa'?Tertiarap
Rindu. Berdegup kalbu...Apakah Kau bagai Ibrahim, yakin api itu dingin. Dan
Kebesaran Cinta meminta korban leher Ismail...” (Kemala, “Ayn, hal. 151). Penyair
mengemukakan ungkapan "mabuk laku" dan "mabuk di dalam zikir" melambangkan
keadaan ekstasi atau mabuk kerohanian yang dialami oleh salik. Dalam konteks fana’,
"mabuk" ini merujuk kepada kehilangan kesedaran diri atau ego kerana terlalu
tenggelam dalam cinta dan zikir kepada Allah s.w.t. Imam al-Ghazali (2006)
meletakkan ciri-ciri fana’” dengan kehendak diri sudah hilang, diganti dengan
kehendak Ilahi semata-mata.

Tambahan pula, penyair juga mengetengahkan simbol tokoh terkenal seperti
para Nabi, contohnya Nabi Musa di Lembah Thuwa' sebagai simbolik kepada
pertemuan agung dengan kebesaran Ilahi yang menyebabkan hamba terpaku dan
tunduk sepenuhnya. Kisah ini menggambarkan pengalaman spiritual yang luar biasa,
di mana diri individu menjadi tidak berdaya di hadapan Kekasihnya.

Begitu juga simbol Nabi Ibrahim yang tidak terbakar oleh api menggambarkan
keyakinan dan tawakal yang mutlak kepada Allah, melampaui hukum alam. Ini
menunjukkan penghapusan ketakutan duniawi dan kebergantungan sepenuhnya
kepada kehendak Ilahi.

Manakala kisah korban Nabi Ismail pula melambangkan penyerahan diri yang
tertinggi, di mana segala keinginan dan kasih sayang duniawi dikorbankan demi cinta
Allah sw.t. Ini secara langsung menunjukkan kehilangan kehendak diri dan
keinginan yang diganti dengan kehendak Allah s.w.t.

Secara keseluruhannya, puisi Kemala dalam “Ayn ini menggunakan pelbagai
simbol dari kisah-kisah kenabian dan pengalaman spiritual untuk menggambarkan
maqam fana’ yang dicirikan oleh peleburan diri, penyerahan mutlak, dan pengalaman
cinta Ilahi yang mendalam. Kerangka magamat Sufi yang diasaskan oleh Imam al-
Ghazali sangat berkesan dalam menilai dan mengkategorikan puisi Sufi ini, kerana ia
bukan sahaja memenuhi fungsi estetika tetapi juga menjadi medium wuntuk
penghayatan dan penyebaran mesej kerohanian yang mendalam.

PERBINCANGAN

Kategori Penghayatan: Magam Ma‘rifah dan Magam Taubat dalam ‘Ayn karya
Kemala

Penghayatan dalam tradisi tasawuf merujuk kepada proses mendalami, mengalami,
dan mengamalkan ajaran kerohanian secara berterusan sehingga membentuk
transformasi hidup seorang salik. Menurut al-Ghazali (2006), tangga awal perjalanan
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ini ialah ‘agabah ilmu, yang membekalkan petunjuk (hidayah) dan membentuk
kesedaran rohani. Dua magam utama yang memanifestasikan penghayatan ini ialah
magam ma’rifah dan maqam taubat, sebagaimana ditegaskan oleh al-Tusi (1960)
bahawa taubat adalah permulaan mutlak, manakala ma‘rifih merupakan tujuan
tertinggi seorang salik.

Oleh itu, Kemala dalam antologi ‘Ayn memanifestasikan magam ma’rifah
melalui simbol angin, dan taman. Contohnya seperti dalam frasa “Berkata kepada angin,
duka ini dari mana?” (hal. 11), angin menjadi lambang bisikan rohani yang membawa
kepada kesedaran tentang hakikat Ilahi. Menurut Aishah et al. (2024), angin bukan
sekadar fenomena alam, tetapi simbol dialog antara manusia dengan dirinya dan
Tuhannya. Simbol camar putih pula menandakan aspirasi kesucian dan kebebasan
spiritual. Hal ini seiring dengan pandangan Mesbahul Hoque et al. (2021) bahawa
ma’rifah ialah aliran hati yang jernih hasil mujahadah berterusan.

Seterusnya, dalam maqam taubat, Kemala menggunakan simbol anak sebagai
lambang jiwa yang lalai serta belum matang dari sudut rohani. Beliau
mengungkapkan dalam frasa “Adakah anak yang belum mengenal dirinya, sampai lari
kejujuran dari peribadinya?” (hal. 49) untuk mencerminkan kesedaran terhadap dosa.
Manakala simbol kuntuman cinta (rujuk petikan puisi sebelum ini) pula
menggambarkan rahmat Allah s.w.t. yang meliputi jiwa setelah bertaubat.

Sementara itu, ungkapan “di Taman abai ini direnjisi gerigis kekasih” (hal. 31)
merujuk kepada jiwa yang terabai lalu dibersihkan oleh titisan rahmat Ilahi. “Taman
abai” menjadi metafora hati yang kotor, manakala “gerigis kekasih” melambangkan
keampunan Tuhan.

Keseluruhannya, Kemala berjaya mengangkat magam Ma’rifah dan taubat
sebagai lambang penghayatan rohani seorang salik. Simbol alam yang digunakan
memperkaya makna puisi dengan dimensi Sufi yang mendalam, sekali gus
menjadikan karya ini sebagai medium refleksi rohani yang menuntun pembaca ke
arah pencerahan spiritual.

Jadual 1: Manifestasi Magam Ma'rifah dan Taubat dalam Antologi “Ayn karya Kemala

Simbol Magam Makna Sufi Kaitannya dengan Penghayatan

Menjadi dialog antara manusia
dengan diri dan Pencipta,
membuka kesedaran terhadap
hakikat hidup.

Melambangkan keinginan salik
untuk keluar dari kotoran dunia
menuju kebersihan rohani.

Suara hati, bisikan
Angin Ma’rifah rohani, tanda
pencarian Ilahi

Camar , . Kesucian, kebebasan
. Ma’rifah ) ...
putih rohani, aspirasi jiwa

Hati yang memerlukan
penjagaan rohani agar tidak
berubah menjadi kering akibat
dosa.

Hati insan yang
Taman Ma’rifah berbolak-balik, boleh
suci atau gersang

Jiwa yang lalai, masih Menjadi lambang awal
Anak Taubat mentah, kurang kesedaran diri terhadap
kesedaran ma ‘rifah  kesalahan, pintu kepada taubat.
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Simbol Magam Makna Sufi Kaitannya dengan Penghayatan
Taman Hati yang terabai, Gambaran keadaan | wayans
. Taubat memerlukan penyucian dan
abai kotor oleh dosa . .
pemulihan rohani.
Gerigis Taubat Titisan rahmat iﬁ?sﬁslpfnrzbimlha; ]1vrvna Ollfhn
kekasih auba dan keampunan Ilahi ah, ‘ambang pengampuna

dalam magam taubat

Kategori Penilaian: Magam Zuhud dan Magam Syukur dalam ‘Ayn karya Kemala

Dalam kerangka magamat Sufi, kategori penilaian menekankan keupayaan seorang
salik untuk menimbang, menilai, dan menafsir perbuatan serta pengalaman hidup
berdasarkan prinsip kerohanian. Dua magam utama dalam kategori ini ialah Zuhud
dan Syukur.

Menurut al-Tusi (1960), zuhud merupakan magam yang mulia kerana ia
menandakan pelepasan diri daripada keterikatan duniawi, sedangkan al-Ghazali
menempatkan zuhud dalam ‘agabah al-‘awa’ig, iaitu halangan rohani yang mesti
diatasi demi mencapai reda Ilahi. Zuhud menuntut seorang salik menolak sifat tamak,
riak, dan keterikatan pada dunia, sekali gus mengutamakan Allah dalam segala
perkara.

Kajian ini mendapati bahawa Kemala mengangkat magam Zuhud dalam ‘Ayn
dengan gaya bahasa simbolik, misalnya melalui frasa”Riak, ujub, takbur bukan
pakaianku” (hal. 209). Simbol “pakaian” di sini melambangkan identiti dan sifat
peribadi. Dengan menolak sifat riak, ujub, dan takbur sebagai “pakaian,” penyair
menegaskan sikap zuhud, iaitu membebaskan diri daripada ego dan pencarian
pengiktirafan dunia.

Sementara itu, ungkapan “Dalam pengembaraan yang tak mudah ini” (hal. 209)
menggambarkan perjalanan kerohanian seorang salik yang penuh cabaran. Simbol
“pengembaraan” membawa makna perjalanan spiritual yang memerlukan
kesungguhan dan ketabahan, justeru menekankan zuhud sebagai proses mujahadah
menolak godaan dunia yang sementara.

Di samping itu, magam syukur pula menuntut penerimaan takdir Allah s.w.t.
dengan hati yang reda dan penuh penghargaan. Contohnya dalam ungkapan “Pagi
cukup bersih, kalbuku jernih, tenteram menyentuh Nama-Mu” (hal. 71), Kemala
menggunakan simbol pagi sebagai lambang permulaan baru, kurniaan nikmat hidup
dan rahmat Ilahi. Simbol hati jernih menggambarkan keadaan batin yang damai, suci,
dan siap menerima cahaya Ilahi, manakala frasa “menyentuh Nama-Mu”
menandakan pengalaman rohani yang mendalam, dengan syukur tidak sekadar lisan,
tetapi perasaan iman yang menyeluruh.

Secara keseluruhannya, penggunaan simbol seperti pakaian, pengembaraan
memperlihatkan bagaimana Kemala menterjemahkan magam Zuhud dan Syukur
secara puitis. Simbol-simbol ini membuka ruang renungan mendalam, menjadikan
puisi bukan sekadar karya estetik tetapi wahana pendidikan rohani bagi memahami
maqgamat Sufi secara lebih bermakna.
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Jadual 2: Manifestasi Magam Zuhud dan Syukur dalam Antologi "Ayn karya Kemala

Simbol Magam Makna Sufi Kaitannya dengan Penilaian
Identiti atau sifat Melambangkan kelepasan diri
Pakaian Zuhud peribadi; menolak riak, daripada sifat duniawi yang
ujub, takbur negatif

Jalan kerohanian yang =~ Menegaskan zuhud sebagai
Pengembaraan Zuhud panjang, penuh cabaran proses mujahadah dan
dan ujian perjalanan spiritual yang sukar

Permulaan baru, nikmat Menjadi simbol kesyukuran atas
Pagi bersih Syukur kehidupan, rahmat Ilahi nikmat hidup dan peluang

yang segar rohani yang berterusan
Jiwa yang suci, tenteram, Melambangkan kesyukuran

kalbu jernih ~ Syukur dan reda menerima rohani yang membawa
cahaya Ilahi ketenangan batin

Simbol puncak syukur sebagai

Zikir dan kesedaran batin .
pengalaman rohani, bukan

Nama- Mu Syukur

terhadap keesaan Allah sekadar lafaz lisan

Keagungan, keindahan, Melambangkan keluasan rahmat
Laut Syukur dan rahsia kewujudan  Ilahi yang menuntut kesyukuran

Allah dan ketundukan hamba.

Salik yang mengembara Simbol kerendahan diri dan
Pelaut/kapal = Syukur mencari Tuhan, kerdil di penggantungan total kepada

tengah samudera luas Allah
Taufan & Ujian kehidupan (suka Syukur menuntut penerimaan
. Syukur dan tawakal selepas usaha dalam
angin dan duka)

menghadapi pelbagai keadaan

Kategori Pencapaian: Magam Mahabbah dan Maqgam Fana’dalam ‘Ayn karya
Kemala

Kategori pencapaian dalam magamat Sufi merujuk kepada tahap kerohanian tertinggi
yang dicapai setelah salik melalui penghayatan dan penilaian yang berterusan. Dua
maqam utama yang digariskan ialah Mahabbah dan Fana’.

Menurut al-Ghazali (2006), Mahabbah ialah asas ibadah yang lahir daripada
pengenalan mendalam terhadap Allah s.w.t.,, manakala fana” ialah keadaan di mana
segala kehendak diri terhapus, diganti sepenuhnya dengan kehendak Ilahi.

Dalam antologi ‘Ayn, kajian ini mendapati bahawa Kemala mengemukakan
maqam Mahabbah melalui simbol kekasih, paras, dada kutub. Contohnya seperti
dalam ungkapan “Parasmu wahai Kekasih tercinta... Kekasih pertama” (hal. 115), penyair
menggunakan simbol “Kekasih” yang merujuk kepada Allah s.w.t., manakala “paras”
menggambarkan keindahan dan kehadiran Ilahi. Simbol “dada kutub” menandakan
pusat hati, tempat bersemayam cinta yang tulus, manakala frasa “bertemu selepas
berpisah lama” melambangkan kerinduan (shaug) dan perjalanan rohani seorang salik
kembali kepada Tuhannya.
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Dalam bait yang lain, penyair juga ada menyampaikan elemen magam fana’
melalui kepelbagaian simbol seperti mabuk dan kisah kenabian. Misalnya dalam
ungkapan “Kusambut godaan-Mu, bercinta dalam mabuk laku... mabuk di dalam zikir” (hal.
151), simbol “mabuk” menandakan ekstasi rohani, iaitu kehilangan ego dalam cinta
Ilahi. Simbol Nabi Musa di Lembah Thuwa’ menggambarkan tunduk kepada
kebesaran Allah s.w.t., Nabi Ibrahim yang yakin api dingin melambangkan tawakal
mutlak, dan korban Nabi Ismail menandakan penyerahan total.

Keseluruhannya, puisi-puisi Kemala berjaya memperlihatkan pencapaian
rohani melalui simbol cinta, mabuk zikir, dan kisah kenabian. Simbol-simbol ini
bukan sahaja memperkayakan estetika puisinya, malah menjadikan karya ini wahana
pendidikan kerohanian yang mendalam, selaras dengan kerangka magamat Sufi
klasik.

Jadual 3: Manifestasi Magam Mahabbah dan Fana” dalam Antologi ‘Ayn karya Kemala

Simbol Maqam Makna Sufi Kaitannya dengan Pencapaian

Melambangkan cinta Ilahi
sebagai puncak kerinduan dan
pengabdian

Allah SWT sebagai Kekasih

Paras  Mahabbah Hakiki, tujuan cinta rohani

Simbol kerinduan (shauq)

Keindahan, kehadiran, dan terhadap Allah dan penghayatan

Kekasih Mahabbah cahaya Ilahi

keindahan-Nya
s Menjadi tempat bersemayam
Dada  Mahabbah Pusat hati/jiwa yang cinta Ilahi, lambang penyatuan
mendalam o .
intim rohani
Kehilangan ego dan .
Mabuk Fana’ kesedaran diri dalam ekstasi Me.lambangk_an peleburan diri
. salik dalam cinta dan zikrullah
rohani
Musa  Fany  STPOltundukpenun N e
kepada kebesaran Allah &cay p

Tuhannya

Hilangnya ketakutan duniawi,
tanda bergantung hanya kepada
Allah

Tawakal mutlak, keyakinan

Ibrahim  Fana melampaui hukum alam

Penyerahan total,
Ismail Fana’ mengorbankan cinta dan
keinginan duniawi

Simbol hilangnya kehendak diri,
diganti dengan kehendak Ilahi

KESIMPULAN

Analisis terhadap tiga kategori magamat Sufi iaitu penghayatan, penilaian, dan
pencapaian memperlihatkan kesinambungan kerohanian seorang salik yang digarap
dengan cermat dalam antologi ‘Ayn karya Kemala. Melalui pendekatan simbolik,
penyair berjaya menterjemahkan pengalaman tasawuf yang kompleks ke dalam
bahasa puitis yang indah dan sarat dengan makna.
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Kategori penghayatan merangkumi magam Ma'rifah dan taubat. Dalam magam
Ma’rifah, simbol seperti angin dan taman menandakan pencarian hakikat Ilahi serta
kesedaran rohani. Simbol anak, taman abai, dan gerigis kekasih pula memperlihatkan
kesedaran terhadap dosa dan penyerahan kepada rahmat Allah s.w.t., yang menjadi
asas maqgam taubat. Kedua-dua magam ini menekankan kesedaran awal dan
mujahadah hati sebagai langkah pertama mendekati Tuhan.

Seterusnya, kategori penilaian yang menampilkan magam Zuhud dan Syukur.
Penyair menggunakan simbol pakaian sebagai menolak sifat riak, ujub, dan takbur dari
menyelimuti dirinya, manakala pengembaraan menggambarkan cabaran spiritual
seorang salik. Penggunaan pagi bersih sebagai simbol kesyukuran atas nikmat hidup
dan peluang rohani yang berterusan serta laut melambangkan keluasan rahmat Ilahi
yang menuntut kesyukuran dan ketundukan hamba. Elemen ini memperlihatkan
keseimbangan antara penolakan duniawi dan penerimaan rahmat Ilahi, yang menjadi
asas kepada penilaian diri seorang hamba.

Kategori terakhir merupakan kategori pencapaian yang memanifestasikan
maqam tertinggi iaitu Mahabbah dan Fana’. Simbol kekasih, paras dan dada
menggambarkan cinta Ilahi yang menyatukan akal, rasa, dan pengalaman rohani.
Sementara itu, simbol mabuk dan kisah kenabian (Musa, Ibrahim, Ismail) menegaskan
puncak pencapaian rohani yang hanya dicapai setelah melalui magam penghayatan
dan penilaian di mana natijahnya akan membawa kepada kebahagiaan dan
ketenangan yang hakiki.

Secara keseluruhan, karya ‘Ayn oleh Kemala membuktikan bahawa puisi Sufi
merupakan ekspresi estetika dan berfungsi sebagai medium pendidikan kerohanian.
Simbol-simbol yang kaya memberi ruang untuk pembaca menghayati perjalanan
spiritual secara mendalam, sekaligus menghubungkan kerangka magamat Sufi yang
digariskan oleh Imam al-Ghazali dengan pengalaman sastera kontemporari. Dengan
demikian, ketiga-tiga kategori magamat ini membentuk kerangka menyeluruh bagi
memahami tasawuf sebagai proses berperingkat yang bermula dengan kesedaran diri,
diteruskan dengan penilaian akhlak, dan akhirnya mencapai puncak penyatuan
dengan Ilahi.
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Abstrak

Sorotan kajian lepas menunjukkan bahawa debat mampu meningkatkan kemahiran
berbahasa terutamanya kemahiran bertutur. Namun, terdapat dua persoalan yang masih
memerlukan penyelidikan. Persoalan pertama berkaitan sejauh mana kualiti bahasa Arab
para pendebat, terutamanya dalam menyusun ayat ketika menyampaikan hujah? Persoalan
kedua, pesepsi pelajar bukan pendebat yang melihat petuturan bahasa Arab melalui debat ini
sebagai sukar. Atas dasar itu, sebuah modul pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan debat
secara khusus dilihat perlu bagi memudahkan pembelajaran. Kajian ini bertujuan melihat
sejauh mana keperluan membangunkan modul khusus pembelajaran bahasa Arab untuk
tujuan debat. Selain itu, kajian juga bertujuan mendapatkan pandangan pakar berkenaan
kandungan dan reka bentuk bagi membangunkan modul ini. Kajian menggunakan
pendekatan kualitatif dengan kaedah temu bual sebagai cara pengumpulan data. Tiga orang
pakar dalam tiga buah bidang iaitu teknologi pengajaran, debat dan bahasa Arab telah ditemu
bual. Data kemudian ditranskrip dan dianalisa secara manual. Hasil dapatan yang diperoleh
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menunjukkan bahawa kesemua responden bersetuju terdapat keperluan membina modul
pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan debat, selain mengemukakan beberapa saranan yang
dapat membantu pembinaan modul ini dengan lebih efektif.

Kata kunci: analisis keperluan, kemahiran debat, modul, kajian kualitatif, kemahiran bertutur
bahasa Arab

Abstract

Previous studies highlight that debate can enhance language skills, particularly speaking skills.
However, there are two questions that still require further investigation. The first question concerns
the extent of the Arabic language proficiency of debaters, especially in constructing sentences when
presenting arguments. The second question relates to the perception of non-debating students, who
view the use of Arabic in debates as challenging. On this basis, a specialized Arabic language learning
module for debate purposes is deemed necessary to facilitate learning. This study aims to examine the
need to develop a dedicated Arabic learning module for debate purposes. In addition, the study also
seeks to obtain experts’ perspectives on the content and design for developing this module. The study
employed a qualitative approach using interviews as the method of data collection. Three experts from
three fields — instructional technology, debate, and Arabic language — were interviewed. The data
were then transcribed and analyzed manually. The findings indicate that all respondents agree on the
need to develop an Arabic learning module specifically for debate purposes, while also providing several
recommendations to help make the module more effective.

Keywords: needs analysis, debating skills, module, qualitative study, Arabic speaking skills
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PENDAHULUAN

Institusi pendidikan di seluruh dunia kini sudah mengintegrasikan kaedah debat
pertandingan sebagai salah satu aktiviti pengajaran dan pembelajaran dalam
kurikulum. Dari sudut ini, debat dilihat dapat menyumbang kepada pengukuhan
kemahiran berbahasa pelajar melalui dialog yang sihat, khususnya sebagai kaedah
dalam pembelajaran bahasa kedua. Menurut Shamshudeen & Rouyan (2021), aktiviti
debat dapat membangunkan kecekapan asas berbahasa. Ia meliputi kemahiran
menulis, membaca, bertutur, mendengar dan berfikir (Siddiq & Isnaini, 2025). Guru-
guru melihat kecekapan ini sebagai asas penting dalam pembangunan intelektual
pelajar. Hal ini kerana debat memerlukan pelajar mempraktikkan kemahiran berucap
secara spontan, justeru mampu bertutur dengan fasih meskipun dalam tekanan. Oleh
kerana seni penyampaian ucapan merupakan antara faktor yang menentukan
keberkesanan sesebuah hujah, maka pendebat perlu memilih, menyusun dan
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membentangkan bahan mereka dengan cara yang terbaik. Berdasarkan faktor-faktor
ini, debat sememangnya menyumbang kepada pembangunan kecekapan linguistik
pendebat (Mohd Naim & Che Haron, 2024). Kajian ini adalah langkah pertama
sebelum fasa merekabentuk dan membangunkan Modul Bahasa Arab untuk
Perdebatan agar pelajar bahasa Arab bukan sahaja cemerlang dalam perdebatan,
malah mampu menyampaikan mesej menggunakan bahasa Arab yang tepat dan
betul.

Pengajaran Bahasa Arab untuk Tujuan Khusus

Hutchinson & Waters (1987) mendefinisikan pengajaran bahasa Inggeris untuk tujuan
spesifik (Teaching English for Specific Purpose) sebagai: “an approach to language
teaching in which all decisions as to content and method are based on the learner’s
reason for learning” (p. 19). “Sebuah pendekatan pengajaran bahasa yang mana
semua keputusan berkenaan kandungan dan pendekatan adalah berdasarkan tujuan
mengapa pelajar belajar bahasa tersebut”. (ms 19)

Pendekatan ini berbeza dengan pengajaran bahasa Arab untuk tujuan umum,
di mana kandungan pembelajaran bahasa disusun tanpa mengikut tujuan khusus
keperluan pelajar. Dalam pendekatan bahasa Arab untuk tujuan khusus, keperluan
pelajar sangat dititikberatkan dalam pembinaan unit pelajaran.

Ghani et al. (2019) menyenaraikan beberapa kajian berkaitan pengajaran
bahasa Arab untuk tujuan khusus di Malaysia, antara lainnya: 1- Bahasa Arab untuk
tujuan perundangan Islam, 2- Bahasa Arab untuk tujuan pengajian ketuhanan, 3-
Bahasa Arab untuk tujuan haji, 4- Bahasa Arab untuk tujuan ekonomi, 5- Bahasa Arab
untuk tujuan kejururawatan, 6- Bahasa Arab untuk tujuan sains, 7- Bahasa Arab untuk
tujuan teknologi pertanian, 8- Bahasa Arab untuk tujuan pelancongan dan lain-
lainnya. Jika dilihat dari senarai ini, modul khusus Bahasa Arab untuk debat belum
pernah dibangunkan lagi setakat ini.

Komuniti Debat Bahasa Arab di Malaysia

Aktiviti debat sudah berkembang di Malaysia sejak awal 2000-an. Pelbagai
pertandingan peringkat sekolah telah diadakan. Kejohanan Debat Antara Sekolah
(Interschool Debating Championship) anjuran Universiti Islam Antarabangsa Malaysia
(UIAM) telah memasuki edisi ke-22 pada tahun 2025. Manakala Debat MRSM anjuran
MARA pula, telah dianjurkan sejak tahun 2009. Di peringkat universiti, debat bahasa
Arab dipertandingkan di beberapa kejohanan besar. Antaranya Kejohanan Debat
Diraja anjuran Sekretariat Majlis Debat Universiti Malaysia (MADUM), Pertandingan
Debat Antara Universiti ASEAN (ASEAN Intervarsity) anjuran Universiti Sains Islam
Malaysia (USIM), IIUM International Arabic Open Debate (IIADO) anjuran Universiti
Islam Antarabangsa Malaysia (UIAM) dan lain-lain. Di peringkat antarabangsa pula,
Pusat Debat Qatar, Yayasan Qatar sedang mempelopori kejohanan antara sekolah-
sekolah dan universiti-universiti antarabangsa.

Selain itu, sebahagian IPTA telah menjadikan debat bahasa Arab sebagai
kursus yang ditawarkan dalam pengajian bahasa Arab seperti di Universiti Islam
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Antarabangsa Malaysia (UIAM) dan Universiti Sultan Zainal Abidin (UniSZA). Ini
membuktikan bahawa debat bahasa Arab sudah mempunyai komuniti yang boleh
memberi impak yang besar dalam pembelajaran bahasa Arab. Oleh kerana komuniti
debat bahasa Arab adalah komuniti yang besar dalam konteks pembelajaran bahasa
Arab di Malaysia, debat dilihat boleh menjadi salah satu aktiviti berbahasa Arab yang
berupaya menarik minat pelajar untuk mempelajari bahasa Arab. Oleh itu, kajian ini
cuba mengetengahkan debat bahasa Arab sebagai wadah untuk memahami bahasa
Arab untuk tujuan khusus, selain membantu pembelajaran bahasa Arab secara
umum.

PERNYATAAN MASALAH

Kebanyakan kajian berkaitan debat bahasa Arab menumpukan kepada keberkesanan
debat dalam aspek kefasihan bahasa (fluency). Walau bagaimanapun, tiada kajian
yang telah dijalankan bagi meneliti laras bahasa yang digunakan secara kualitatif,
sedangkan debat mempunyai laras bahasa tersendiri yang sepatutnya dikuasai oleh
para pendebat. Ini kerana, struktur skematik dalam debat memerlukan pendebat
menggunakan pelbagai ekspresi dalam ucapannya; bermula daripada pembinaan
kes, definisi, sehinggalah kepada penghujahan, bidasan dan lain-lain.

Debat juga memerlukan penguasaan pelbagai corak bahasa seperti bahasa
persuasif, perbandingan, afirmatif, negatif dan sebagainya. Kebanyakan pendebat
bukan penutur jati boleh bertutur dalam bahasa Arab dengan lancar semasa berdebat.
Walaupun lancar, laras bahasa yang mereka ujarkan kadangkala tidak menepati
penggunaan penutur jati. Hal ini boleh menimbulkan masalah apabila mereka
berdebat dengan penutur asli.

Tambahan pula, kebanyakan mereka masih melakukan kesalahan tatabahasa
asas seperti padanan subjek-kata kerja/subjek-predikat, i'rab dan sebagainya. Dalam
bidang pengajaran bahasa untuk tujuan khusus (Language for Specific Purposes), belum
ada modul yang direka khusus untuk tujuan perdebatan. Oleh itu, satu kursus bahasa
Arab untuk tujuan khusus dalam perdebatan amat diperlukan untuk mewujudkan
modul sistematik yang mampu meningkatkan kecekapan komunikatif dan kecekapan
linguistik pendebat. Modul ini akan direka khusus untuk pelajar Universiti Islam
Antarabangsa Tuanku Syed Sirajuddin (UniSIRAJ).

OBJEKTIF KAJIAN

Secara umumnya kajian ini bertujuan menjawab persoalan-persoalan berikut:
1)  Apakah persepsi pakar berkaitan debat bahasa Arab?
2)  Apakah isu dan permasalahan pembelajaran bahasa Arab melalui debat?

3) Sejauh manakah keperluan membangunakan dan menggunakan modul
pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan debat secara khusus?

4)  Bagaimanakah kecenderungan pakar tentang penggunaan modul
pembelajaran bahasa Arab untuk tujuan debat?
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5)  Apakah cadangan reka bentuk bagi modul pembelajaran bahasa Arab
untuk tujuan debat?

METODOLOGI
Reka bentuk kajian

Kajian ini adalah salah satu fasa daripada pendekatan Design and Development
Research, (DDR) yang menggunakan model ADDIE, di mana fasa pertama adalah
Analisa Keperluan. Analisa ini dijalankan secara kualitatif menggunakan kaedah
temu bual. Pendekatan kualitatif digunakan kerana ia dapat memberikan jawapan
yang mendalam mengenai persoalan sejauh manakah dan bagaimanakah sesuatu
perkara itu terjadi (Gay & Airasian, 2003). Selain itu, kaedah kajian kualitatif juga
boleh menjawab soalan serta menghuraikan isu yang tidak mampu dihuraikan oleh
kajian kualitatif (Gay & Airasian, 2003).

Sampel Kajian

Kajian ini dijalankan bagi mendapatkan pandangan tiga orang pakar berkenaan
modul yang sedang dibangunkan ini. Setiap daripada mereka mempunyai kepakaran
yang berbeza. Pakar pertama terdiri daripada professor dalam bidang pedagogi
pengajaran bahasa Arab dari Kulliyyah Pendidikan, Universiti Islam Antarabangsa
Malaysia. Pakar kedua pula ialah jurulatih debat dari Pusat Debat Qatar, Yayasan
Qatar yang mempunyai pengalaman selama 14 tahun. Manakala pakar ketiga
merupakan penulis buku bahasa Arab dan penyampai slot Hayya Bil Arabiyyah
Radio IKIM. Kesemua mempunyai kebolehpercayaan yang tinggi bagi kajian ini.

Jadual 1 Latarbelakang responden yang terdiri daripada pakar tiga bidang

Aspek Pakar 1 (P1) Pakar 2 (P2) Pakar 3 (P3)
Bidang Pendidikan Debat Bahasa Arab
kepakaran Teknologi

Pengajaran
Tempat Kulliyyah Yayasan Qatar Pengasas
bertugas Pendidikan, UIAM Syarikat

Aljahiz

Tempoh
pengalaman 76 tahyn 14 tahun 20 tahun
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Prosedur Kajian

Prosedur temu bual yang dijalankan mengikut adalah berdasarkan tema yang
diperoleh daripada sorotan literatur. Selain itu, soalan yang dibina telah disahkan
oleh pakar kandungan yang terdiri daripada pensyarah kanan dari Jabatan Bahasa
dan Kesusasteraan Arab, UIAM, pensyarah kanan dari Fakulti Pengajian Bahasa
Utama USIM dan pesnyarah kanan dari Pusat Pengajian Bahasa Arab, Fakulti Bahasa
dan Komunikasi, UNISZA. Kesemua mereka mempunyai pengalaman yang
mencukupi dalam reka bentuk kajian DDR. Instrumen yang telah disahkan ditadbir
kepada tiga orang pakar tersebut secara atas talian dan telah direkod dengan
persetujuan mereka.

Analisa Data

Temu bual yang direkod ditranskrip dan disahkan oleh pakar sebelum dianalisa. Data
kemudiannya dianalisa secara manual dengan cara mengeluarkan lima tema yang
didapatkan dari sorotan literatur iaitu:

i.  Persepsi Berkaitan Debat Bahasa Arab
ii. Isu dan Permasalahan Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat
iii. Keperluan Menggunakan Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat
iv.  Kecenderungan Penggunaan Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat

v. Cadangan Reka Bentuk Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat

DAPATAN KAJIAN DAN PERBINCANGAN

Tema 1: Persepsi Berkaitan Debat Bahasa Arab

1.1 Pandangan pakar tentang aktiviti debat sebagai medium pembelajaran bahasa
Arab.

Ketiga-tiga pakar mempunyai pandangan yang positif berkaitan akitiviti debat
sebagai medium pembelajaran bahasa Arab. Hal ini kerana debat itu sendiri
merangsang kemahiran bertutur tahap tinggi yang melibatkan aktiviti bertutur
secara spontan. Ini berdasarkan pandangan yang diutarakan oleh P2:

P2, MS 2, B2

“Debat adalah satu instrumen yang baik sebab dia mengumpulkan dua benda,
satu, bertutur dalam bahasa arab secara spontan dan yang kedua, pertuturan level
yang sangat tinggi, level advance”.

P1 optimis akan kemampuan debat dalam meningkatkan kemahiran berbahasa
Arab:
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P1, MS 2, B3:

“Jadi, dari segi maksud saya dari segi debat memang dapat meningkatkan
kemahiran berbahasa Bahasa Arab.”

P3 melihat bahawa pelajar yang menyertai debat mempunyai penguasaan bahasa
Arab yang baik.

P3, MS 2, Bl

“Ini apa yang saya nampak, pelajar-pelajar yang terlibat dengan aktiviti debat ni,
Bahasa Arabnya bagus”.

P3 juga berpendapat bahawa debat adalah pemangkin untuk terus hebat dalam
bahasa Arab.

P3, MS 2, B4

“Jadi, saya rasa itu sudut yang sangat positif lah, maksudnya debat tu pemangkin
dia untuk dia terus ke depan Bahasa Arab.”

Mekanisme debat dalam meningkatkan kemahiran berbahasa Arab

Ketiga-tiga pakar menyebutkan mekanisme-mekanisme yang berlainan, tetapi
kesemuanya bertitik-tolak daripada ciri-ciri yang ada pada aktiviti debat.

P1 melihat dari sudut kemahiran-kemahiran yang diaplikasikan sepanjang
aktiviti debat.

P1, MS 2, B3

“Jadi, dari segi maksud saya dari segi debat memang dapat meningkatkan
kemahiran berbahasa Bahasa Arab. Bukan dari segi bahasa sahajalah, dari segi
kemahiran emosi, kemahiran berfikir mencari maklumat, menjawab dan
sebagainya. Dia adalah satu pengalaman yang sangat berharga dan tidak boleh
lagi dibuat”.

P2 pula melihat ciri-ciri kemahiran bertutur yang ada pada debat, iaitu sifat
‘memaksa bercakap’:

P2, MS 2, B2

“Ada beberapa isu yang baik iaitu suasana debat itu menjadikan pelajar terpaksa
bercakap, dia takde pilihan lain selain dia terpaksa bercakap. Ini adalah satu force
factor yang membuatkan mahu tak mahu menyebabkan dia akan cuba, dia akan
buat salah dan kita akan perbaiki kesalahan dia”.
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Faktor ‘memaksa’ ini disokong oleh P3:
P3, MS 3, B2

“Dia, ada faktor yang mendesak dia untuk berfikir macam mana nak kata benda
ni. [tu sangat bagus pada sesiapa sahaja yang belajar Bahasa Arab”

P3 juga melihat kepada ciri-ciri psikologi yang ada pada debat.

P3, MS 3, B1

“Kesan utama debat ni seseorang tu akan berani berdepan, untuk ke depan
bercakap dengan kawan ataupun bercakap dengan orang dalam Bahasa Arab.
...... Dari sudut positifnya lagi, apabila dia berani ke depan, maksudnya dia
sentiasa peka dengan kemampuan, dengan tahap Bahasa Arab dia. Dia sentiasa
peka, dia akan usahalah untuk betulkan Bahasa Arab, sebutan, lahjah dan juga
apa nama uslub. [tu yang paling mustahak. Maksudnya dia telah letakkan diri dia
dalam satu situasi nak taknak dia kene baiki Bahasa Arab dia. “

Tema 2: Isu dan Permasalahan Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat

2.1 Peranan modul dalam membuang rasa malu dan kurang yakin diri untuk
bertutur bahasa Arab dalam arena debat.

P2 melihat bahawa debat itu sendiri mampu mengubah mentaliti pelajar. Namun,
dengan adanya modul ini, ia mampu menambah keyakinan dengan menyediakan
ayat-ayat dan istilah-istilah.

P2, MS 8, Bl

“Debat itu sendiri telah berjaya menghilangkan rasa malu untuk membuatkan
orang bercakap dalam konteks debat”.

Hal ini disokong oleh P3.
P3, MS 10, B1

“Kalau satu modul dibuat, jadi, apa yang mereka katakan itu berdasarkan modul
itu. Sudah tentu, dia akan menjadi yakin. Bila dia yakin, okaylah..”

Manakala P1 berpendapat, keyakinan akan ada apabila modul ini diwajibkan.

P1, MS 2, B3
“Ini pandangan sayalah, dia tak boleh lagi dibuat sebagai satu pelajaran elektif”.
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2.2 Bagaimanakah uslub ungkapan yang digunakan dalam modul ini boleh

2.3

dimanfaatkan secara optimum?

P2 mencadangkan supaya kandungan modul ini mengajar bagaimana pelajar
berinteraksi dengan situasi-situasi penghujahan dan pembidasan yang berbeza.

P2, MS 9, B1

“Untuk tafnid, dari sudut teknikal, ada beberapa option. Kalau kita setuju, tafnid
dia begini, kalau kita tak setuju, tafnid dia begini. Kalau kita setuju, tapi ada kesan
sampingan yang buruk, tafnid dia begini”.

P1 menyatakan bahawa kandungannya seharusnya melalui 3 frasa:

P1, MS 6, B8

“Cuma mungkin dari segi pelaksanaan, ada tiga fasa lah yang ana cadang. Fasa
yang pertama tu, dia hafallah, dia gunakan, kita tengok okay dah betul. Fasa
kedua, kita minta dia produce ayat dia sendiri. Fasa ketiga, yang ni perlukan
kepada tenaga pelajar yang betul-betul ada pengalaman dengan munazoroh. Tak
boleh main letak. Bila pelajar cakap, debat ayat baru dalam situasi sendiri, guru
boleh respond supaya nampak pembetulan tu kat mana. P3 pula menyatakan
bahawa pelajar perlu diajar cara meniru gaya bahasa”.

P3 menekankan soal pentingnya mengasimilasi ungkapan-ungkapan yang
dituturkan orang Arab sendiri:

P3, MS 7, B1

“Pertama, kita kena bangkitkan ataupun kita kene suntik satu semangat kepada
pelajar untuk meniru, apa nama meniru. Kita tak boleh mereka-reka uslub. Kita
kene. Haaa orang kata apa suburkan satu perasaan di mana pelajar terbaik Bahasa
Arab adalah pelajar paling pandai meniru, pelajar yang paling banyak meniru...”.

Kekurangan pada modul bahasa Arab yang fokus kepada satu tujuan khusus,
specific purposes dan secara spontan.

Mengenai tema ini, kesemua pakar bersetuju bahawa tiada modul khusus untuk
bahasa Arab untuk tujuan debat seperti ini. Namun, mereka berkongsi tentang
kekurangan pada modul-modul lain yang juga mempunyai tujuan khusus dan
mengajar berbahasa Arab secara spontan:

P1 menyatakan bahawa modul-modul sedia ada tidak menjurus kepada
kemahiran debat:
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P1, MS1, B3

“Sebab sebelum ni memang ada, tapi namanya pun Arabic Language Skill,
Speeching Skill dia tak menjurus. Debat teruslah”.

“Kalau yang secara spontan ni kan kalau kat malaysia ni memang takde, kalau
buku bahasa arab pun, dia memang berat dia lebih kepada content, dia bukan dia
nama je bahasa arab komunikasi tapi tak komunikasi pun, dia akhirnya pergi ke
pembelajaran bahasa arab yang berat”.

P1, MS7, Bl

“Dari segi modul debat yang praktikal yang lebih santai, saya nampak takdelah
kebanyakannya berat. Saya jumpa juga modul bahasa inggeris, tesl pun ada,
Cuma dia punya syarah dia tu lebih kepada beratlah. Dia takde step 1, step 2. Dia
orang kata apa, kalau orang bacapun, orang tutup. Dia terang teori, dia banyak
theoretical. Dia kena modul yang lebih praktikal. Arahan, contoh apa kene buat?
Arahan, contoh, ape kena buat. Dia bukan cerita teori. Ini munazoroh adalah
penting, meningkatkan thiqoh. Orang awam pun tahu”.

P2 pula menyebutkan beberapa modul khusus yang pernah diwujudkan, tetapi
ia tidak menjurus kepada pembelajaran bahasa, sebaliknya lebih menjurus
kepada kemahiran berkomunikasi dalam bidang-bidang kepakaran yang
berlainan:

P2, MS11, B2

“Bukan takde. Kita ada, kita ada debate for health practitioner, kita ada for
diplomatic staff. Kita ade debate... banyak jugak. Kita ade buat kos-kos tu tapi
keutamaan dia bukan lagi tentang bahasa tapi untuk argument construction tapi
banyaklah juga kita buat macam tu. Ada kat... tahun lepas sahaja kita buat, ada
dengan staf bank, diplomat, nurse, ade jugak beberapa, banyak jugak kita buat ke
arah itulah buat masa ni, tapi beza kontekslah sebab kami tak perlu ajar orang
berbahasalah, dia lebih menekankan install elemen, debate element dalam
kepakaran diorang”.

Tema 3: Keperluan Menggunakan Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat

3.1 Keperluan kepada modul khusus pembelajaran bahasa Arab bagi tujuan debat
secara khusus

Dalam tema ini, kesemua pakar bersetuju bahawa terdapat keperluan kepada
modul ini.

Manakala P1 dan P2 bersetuju dengan keperluan kepada modul khusus
pembelajaran behasa Arab untuk tujuan debat. Walaubagaimanapun, mereka
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berdua mempunyai alasan yang tersendiri, di mana P1 menyatakan bahawa debat
adalah kemahiran khusus, maka ia memerlukan modul khusus:

P1, MS 3, B4

“Dekat ni Arabic Language Skill, tapi dia longgokkan banyak sangat, munazoroh
lah, ape lah, jadi ada munazoroh tapi teori ajelah. Sedangkan munazoroh itu
sendiri, benda yang besar, mana boleh masukkan dengan khitobah dengan apa
nama...”.

Manakala P3 berpendapat bahawa ia perlu ada modul khusus kerana debat itu
sendiri mempunyai daya penarik tersendiri yang mampu menarik ramai
mempelajari bahasa Arab:

P3, MS 5, B1

“Bila dia tertarik dengan modul contohnya belajar Bahasa Arab dengan Debat ni,
mungkin orang ramai akan tertarik. Secara tak langsung, modul ni sendiri akan
menarik minat orang yang nak berdebat...”.

P2, MS 9, Bl

“Dan pada saya, berbincang tentang isu teknikal, modul ni sangat membantu.
Kita boleh tekan perkataan, dan ayat-ayat yang sesuai dan jugak cara untuk
beriterakasi dengan hujah yang berbeza...”.

Tema 4: Kecenderungan Penggunaan Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui
Debat

4.1 Format atau pun kaedah yang membuatkan pakar cenderung untuk mengajar
modul ini.

P2 menolak untuk menjawab soalan ini kerana ia tidak melibatkan bidang
kepakarannya secara khusus iaitu pengajaran bahasa Arab.

Manakala P1 menyatakan bahawa beliau cenderung untuk mengajar
menggunakan modul ini sekiranya ia adalah sebahagian daripada silibus
universiti ataupun akademi di bawah universiti dan jika modul itu tidak berat ke
arah teori sahaja.

P1, MS §, B4

“Dia boleh jadi format mungkin dia boleh jadi subjek dalam subjek takhasus
dalam 14 minggu tulah”.
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“Dia tak boleh baca teori, dia kene pergi cakap, cakap, cakap”.

Ini pula respon P3:
P3, MS11, B3

“Kalaulah saya pengajar debat Bahasa Arab, aaa di saat tidak ada modul yang...
di saat modul tujuan khusus debat Bahasa Arab itu tidak ada, saya tidak ada
pilihan melainkan saya akan ambil modul ni dan guna. Itu realiti dia dan saya
rasa semua orang akan jawab jawapan yang sama. Berbanding saya yang nak
buat, lebih baik saya akan guna modul yang telah pun ada dan modul tu pulak
ditulis oleh orang yang terlibat dengan debat Bahasa Arab”.

Tema 5: Cadangan Reka Bentuk Modul Pembelajaran Bahasa Arab Melalui Debat

5.1 Ciri-ciri khas dan unik yang mungkin boleh membuatkan modul ini menarik
ramai pelajar untuk bertutur dalam bahasa Arab.

P1, MS 10, B2

“Terbimbing kaedahnya. Terbimbing tu makna dia ada bimbingan secara khusus
dan berkumpulan, secara individu”.

P1 berpendapat bahawa modul ini jika mahu menjadi unik, mesti didigitalkan.

P1, MS 10, B3

“Kalau boleh, digitalkan dalam bentuk sound dan video tu. Dia tekan keluar ayat,

dia keluar ayat, dia tekan tu keluar sound masuk dalam telinga dia, dalam hati
dia”.

Hal ini disokong oleh P3.

P3, MS 13, B5

“Dr. kene carilah, buat carian apa nama... perdebatan-perdebatan dalam Bahasa
Arab pastu pautan-pautan nanti mesti simpan ataupun download untuk
diberikan pada pendengar. Contohnya, al-ittijah al mu’aakis”.

P3 memperincikan lagi cara iaitu dengan memotong-motong video dan perlu ada
naskhah untuk guru sebagai bimbingan buat mereka”.
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P3, MS 14, B1

“Contohnya... Ada satu ni, ada satu program. Al-ittijah al-ma’aakis. Jadi, al-ittijah
al-ma’aakis ni, Dr. boleh kumpul video-video dia, bagi pelajar debat ni dengar
mungkin boleh potong, potong, potong, potong dengan kemudian tulis balik apa
dia cakap tu pastu tunjuk pada bahagian-bahagian tertentu”.

Selain itu, modul ini seharusnya bersifat memandu dan membimbing, bukan
sekadar penyampaian maklumat

P3, MS 14, B5

“Pendengar dia mesti dipandu lah... pendengar yang mesti dipandu oleh modul
ni. Modul ni mesti pandu dia, modul ni mesti bimbing dia, kalau dengar saja tak
jadi...”.

P3 juga menyarankan supaya modul ini menyediakan nashkah guru sebagai
bimbingan pengajaran:

P3, MS 15, B2

“Guru punya nuskhah, guru punya CD, nuskhatul mu’allim... nuskhak lil
mu’allim ni. Dia akan dapat cd. Dalam cd tu ada segala video. Semua video-video
yang Dr. pilih, semua ada dalam cd tu”.

P2 menyarankan supaya aspek latihan berbentuk pertandingan perlu menjadi
asas dalam aktiviti modul:

P2, MS512, B4

“Jadi, ini antara bende yang boleh diluaskan modul ini adalah latihan-latihan
praktikal sebab latihan praktikal ni penting”.

“Jadi, pada saya ada dua isu lah dekat sini. Satu, memasukkan elemen
pertandingan dalam debat dan yang kedua, latihan-latihan praktikal untuk
tujuan penambahbaikan”.
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Bagaimanakah bidang kepakaran Tuan dapat membantu menghasilkan modul
debat bahasa Arab?

P1, MS 10, B6

“Secara generalnya, mungkin dari segi kesesuaian uslublah, kesesuaian content
dengan aktiviti... Proses penyusunan modul ni dari segi education lah, dia lebih
kepada aspek pedagolgi”.

P3, MS12, Bl

“Hmm, apa nama... kalau dari sudut modul itu, mungkinlah saya boleh lihat, saya
boleh bagi pendapat berhubung dengan susunan, susunan rangka tajuk tu.
Maknanya rangka tajuk itu, kita mesti susun mengikut keperluan pelajar,
mengikut keperluan dia”.

Jenis penilaian yang sesuai bagi modul ini

P1 menekankan perlu adanya penilaian secara individu dan berkumpulan dan
guru perlu memberikan maklum balas, bukan sekadar memberi markah.

P1, MS 11, B4

“Dia, assessment ni disebabkan kemahiran jadi dia punya assessment tu dia
bukan, dia akan melibatkan assessment berterusan dengan assesment akhir.
Assessment akhir. Tapi dia kebanyakan berterusanlah dia kene setiap aktiviti
kene ade penilaian, jadi kita betulkan kesilapan. Mungkin dia bukan kesilapanlah,
kadang kita sibuk. Pelajar kita daripada minggu satu kita nampak dah dia lemah,
kita bagi markah. Tetapi kita sekadar bagi markah dan dia mengulang kesilapan
tu. Nampak tak? Pelajar kita belajar bahasa arab 4 tahun, kenapa dia masih ulang
kesilapan tahun 4 dia salah lagi, daripada tingkatan 1,2,3,4,5 dia salah lagi kerana
kita cuma bagi markah”.

P2 berpendapat bahawa penialainnya mesti debat.

P2, MS13, B2

“Pada saya, assessment yang sangat asas dan paling mudah dilaksanakan adalah
pada hujung modul itu dia mesti debat”.

Dari sudut apa yang dinilai, P2 berpendapat ia mestilah menilai usaha yang
dihasilkan pendebat itu sendiri.
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P2, MS513, B2

“Penilaian yang kita buat itu dengan melihat pendebat membentangkan idea dia,
itu sebenarnya telah memadai untuk kita faham sejauh mana effort yang dia telah
letak sebelum itu untuk peringkat awal”.

“Selain itu, P2 juga menjadikan kemampuan sesorang untuk bercakap secara

spontan dalam masa 6 minit sebagai kayu ukur”.

P2, MS 13, B2

“Pada saya, mungkin assesment ni boleh berterusan untuk beberapa kali
sepanjang sesi/ semester contohnya. Tapi kalau kita boleh menjadikan satu orang
yang mampu bertutur 6 minit pada tajuk-tajuk yang berbeza secara spontan. Ini
telah cukup untuk kita nilai dia sebagai... ini telah cukup untuk kita jadikan
sebagai mekanisme untuk tahu dia ni pendebat yang sangat hebat, yang okay
sahaja, yang tak mencapai target”.

P2 juga berpendapat penilaian tidak perlu terlalu rumit. Cukup sekadar dapat
memastikan pelajar mampu bertutur secara spontan.

P2, MS 14, B1

“Dan saya bimbang kalau kita masukkan unsur yang rumit ini, kita akan, kita
akan terlepas pandang talent”.

P3 melihat penilaian perlu menjurus ke arah pelajar dapat berdikari.

P3, MS 16, B5

“Bagi satu latihan, latihan ni adalah untuk membina apa nama, membina pelajar
itu, membina keupayaan dia untuk dia berdiri ataupun untuk dia berjalan sendiri.
Kita bagi dia satu video, video tu jugak dimasukkan ke dalam cd tu, cd nuskhah
mua’allimin tu, bagi satu video perdebatan antara dua pihak. Kemudian, dalam
lebih kurang dalam 15 minit. Kemudian, minta dia keluarkan apa yang dia rasa
dia boleh guna dalam perdebatan ini. Kita nak tengok sejauh mana dia boleh
bergerak sendiri”.

KESIMPULAN

Secara keseluruhan, dapatan hasil temu bual bersama para pakar dalam tiga bidang
berbeza menunjukkan keperluan pembangunan modul pembelajaran Bahasa Arab
untuk tujuan debat sebagai salah satu cabang bidang pengajaran Bahasa Arab untuk
Tujuan Khusus (Arabic for Specific Purposes). Pakar yang terlibat dalam sesi temu bual
telah memberikan justifikasi yang jelas tentang keperluan pembinaan modul bacaan
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ini. Hal ini jelas dari persepsi mereka sendiri terhadap aktiviti debat yang mampu
meningkatkan kemahiran berbahasa Arab. Ini bertepatan dengan kajian-kajian lepas
yang membuktikan keberkesanan debat dalam meningkatkan kemampuan berbahasa
(Mohd Naim & Che Haron, 2024; Bakar et al.,, 2021). Hal ini disebabkan faktor
‘pendesak’ yang ada pada debat sehingga mampu menyelesaikan beberapa
permasalahan yang dikaitkan dengan aktiviti debat. Antaranya menghilangkan rasa
takut dan malu. Mohamad (2009) menyatakan bahawa perasaan malu adalah
penghalang utama untuk pelajar untuk tidak berbahasa Arab. Perasaan negatif itu
digantikan dengan perasaan ingin menang dan meyakinkan pihak lawan. Selain itu,
modul ini juga diharapkan dapat membekalkan pelajar dengan ungkapan-ungkapan
yang sesuai dengan laras bahasa debat bahasa Arab bagi mengurangkan jurang
bahasa, khususnya ketika berdebat dengan pasukan dari negara-negara penutur jati
bahasa Arab. Dari sudut ketersediaan, para pakar bersetuju bahawa modul seperti ini
belum pernah diwujudkan, sekaligus memberi isyarat akan keperluannya untuk
dibangunkan. Para pakar juga memberi beberapa saranan bagi menambahbaik
cadangan awal modul ini dari sudut kandungan dan cara penyampaian. Melalui
dapatan ini, modul bahasa Arab untuk tujuan debat dapat dibangunkan dengan
mengambil kira aspek-aspek kandungan, gaya persembahan dan penilaian.
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Abstrak

Pengajaran bahasa Arab memerlukan pendekatan yang relevan, dinamik dan berkesan bagi
memenuhi keperluan pembelajaran pelajar generasi kini. Seiring perkembangan teknologi
pendidikan dan inovasi, pendekatan pengajaran interaktif dan inovatif (PII) dilihat sebagai
pemangkin utama kepada peningkatan motivasi, penglibatan, dan pencapaian pelajar. Kajian
ini meneliti persepsi pelajar cemerlang yang mengikuti program Sarjana Muda Bahasa Arab
terhadap pelaksanaan strategi PII dalam pengajaran bahasa Arab. Objektif kajian ini adalah
untuk menganalisis pandangan pelajar mengenai pelaksanaan PII dapat meningkatkan
motivasi, daya tumpuan belajar, dan keseronokan dalam aktiviti pembelajaran bahasa Arab.
Berteraskan reka bentuk penyelidikan kualitatif, data dikumpulkan melalui temu bual
berstruktur melibatkan sampel bertujuan. Dapatan kajian menunjukkan bahawa pendekatan
interaktif seperti pembelajaran gamifikasi, tugasan kolaboratif, dan integrasi multimedia
berupaya meningkatkan penglibatan, motivasi serta kemahiran bahasa pelajar. Kaedah
inovatif yang merangkumi penggunaan platform digital dan alat pedagogi kreatif pula
didapati dapat memperkukuh kefahaman dan minat berterusan dalam pembelajaran bahasa.
Peserta turut menekankan kepentingan kepekaan emosi, semangat, dan kerelevanan konteks
sebagai faktor yang membentuk pengalaman pembelajaran positif. Kajian ini memberikan
implikasi praktikal kepada penyelidik dan pembangun kurikulum dalam usaha
mengoptimumkan pedagogi bahasa Arab di institusi pendidikan. Cadangan untuk
penyelidikan akan datang termasuk menilai kesan jangka panjang pendekatan ini dalam
pelbagai konteks pendidikan dan profil pelajar yang berbeza.
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gamifikasi

Abstract

The teaching of Arabic requires relevant, dynamic, and effective approaches to meet the learning needs
of contemporary students. In line with advancements in educational technology and pedagogical
innovation, interactive and innovative teaching strategies are increasingly recognised as key drivers in
enhancing learners’ motivation, engagement, and achievement. This study examines the perceptions of
high-achieving undergraduates enrolled in a bachelor’s degree programme in Arabic Language
regarding the implementation of interactive and innovative strategies in Arabic language instruction.
Purposive sampling and structured interviews were used to gather data for the qualitative study design.
The findings reveal that interactive approaches — such as gamified learning, collaborative tasks, and
multimedia integration — effectively enhance student engagement, motivation, and language
proficiency. Innovative methods, including the use of digital platforms and creative pedagogical tools,
were found to strengthen comprehension and sustain learners’ interest in language study. Participants
also underscored the importance of emotional responsiveness, teacher enthusiasm, and contextual
relevance in shaping positive learning experiences. The study offers practical implications for educators
and curriculum developers seeking to optimise Arabic language pedagogy in higher education
institutions. Future research is recommended to explore the long-term effects of these approaches across
diverse educational contexts and learner profiles.

Keywords: Arabic language, teaching and learning, interactive learning, innovative, gamification

Cite as: Yah @ Alias, M. H., Othman, M. A.-U., Mohmad Rouyan, N., Che Hat, N., & Mohd
Noor, S. S. (2025). Persepsi pelajar cemerlang terhadap pelaksanaan pengajaran interaktif dan
inovatif bahasa Arab [Perceptions of high-achieving students on the implementation of
interactive and innovative Arabic language instruction]. Afag Lughawiyyah, 3(2), 256-269.
https:/ /doi.org/10.37231/afaq.2025.3.2.180

© Penerbit Universiti Sultan Zainal Abidin, 2026. This work is licensed under the terms of the
Creative Commons Attribution (CC BY) (http:/ /creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

PENDAHULUAN

Pembelajaran interaktif dan inovatif (PII) adalah merujuk kepada interaksi aktif dua
hala antara pelajar dan kandungan pelajaran menerusi penggunaan teknologi
multimedia (Hake, 1998; Hattie, 2008). Dalam konteks pendidikan di Malaysia,
pembelajaran abad ke-21 (PAK21) diberi keutamaan dalam agenda transformasi
pendidikan negara menerusi Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia (PPPM) 2013-
2025. Bagi memastikan agenda transformasi ini berjaya, pihak Kementerian
Pendidikan Malaysia (KPM) telah menyenaraikan tiga bentuk kemahiran yang perlu
dikuasai dalam aktiviti pengajaran dan pembelajaran (PdP) iaitu kemahiran
pembelajaran dan inovasi, kemahiran media dan teknologi maklumat, dan kemahiran
hidup serta kerjaya. Menurut Malone (1980), terdapat beberapa konsep penting
berkaitan dengan kemahiran media dan teknologi maklumat multimedia untuk
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tujuan pendidikan. Antara konsep penting tersebut adalah garis panduan praktikal,
psikologi, motivasi, dan emosi.

Pada masa kini, pendekatan PII semakin mendapat perhatian dalam aktiviti
PdP, namun begitu masih terdapat beberapa isu yang diperdebatkan dalam kalangan
sarjana. Antara isu yang dibincangkan adalah mengenai sejauh mana pelaksanaan PII
dapat meningkatkan motivasi, penglibatan dan prestasi pelajar (Coelho et al., 2025;
Deterding et al., 2011; Hamari et al., 2014; Mogavi, et.al., 2022; Reiter, 2025); cabaran
menyesuaikan kandungan interaktif dengan daya tumpuan pelajar; keberkesanan
penilaian dan pengukuran (Zhao & Xie, 2020) serta penyalahgunaan elemen interaktif
dan inovatif dalam PdP (Feng et al., 2024; Kong & Sia, 2016; Nathan & Hashim, 2023).

Dalam konteks pengajaran bahasa Arab pula, beberapa kajian melaporkan
bahawa penerapan PII dalam aktiviti PdP berupaya mempertingkatkan keupayaan
murid terutama kepada mereka yang baru mempelajari bahasa Arab. Almelhes (2024)
dalam kajiannya menjelaskan bahawa pelaksanaan PII mampu meningkatkan
motivasi, penglibatan, dan pencapaian murid dalam penguasaan kosa kata dan
tatabahasa Arab dalam kalangan pelajar bukan penutur bahasa Arab. Al Hejaili dan
Newbury (2023) menyebut bahawa PII berbentuk gamifikasi berupaya
mengurangkan kebimbangan pelajar untuk bertutur dalam bahasa Arab dan
mempertingkatkan keyakinan diri pelajar dalam kefasihan menyebut perkataan Arab.
Meskipun terdapat kajian yang dijalankan menunjukkan aspek positif berkaitan PII
dalam PdP bahasa Arab, namun masih terdapat kesenjangan dalam pengetahuan atau
pemahaman yang belum terjawab dalam bidang pengajaran bahasa Arab sebagai
bahasa asing atau bahasa kedua. Oleh itu, kajian ini cuba menelusuri dan mengkaji
sudut pandang pelajar cemerlang terhadap pelaksanaan PII dalam mempelajari
bahasa Arab dalam konteks institusi pengajian tinggi. Secara khusus objektif kajian ini
adalah untuk mengenal pasti pandangan pelajar cemerlang mengenai:

1) pelaksanaan PII dapat meningkatkan motivasi dalam aktiviti PdP bahasa
Arab.

2) pelaksanaan PII dapat meningkatkan daya tumpuan belajar dalam aktiviti
PdP bahasa Arab.

3) sejauh mana elemen keseronokan dalam pelaksanaan aktiviti PII
mempengaruhi matlamat sebenar pembelajaran.

KAJIAN LITERATUR
Motivasi Dalam Pembelajaran Interaktif dan Inovatif

Menurut Kamus Dewan (2014) perkataan motivasi membawa maksud keinginan atau
semangat yang kuat pada diri seseorang yang mendorongnya untuk berusaha atau
melakukan sesuatu dengan tujuan untuk mencapai dan memperoleh sesuatu. Dalam
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konteks PII, beberapa kajian telah dijalankan bagi menjelaskan bahawa motivasi
pelajar dapat dipertingkatkan menerusi penggunaan media digital interaktif.

Penyelidik Baah et al. (2022) mendapati bahawa atribut kepuasan diri
(satisfaction) dalam aktiviti PII lebih dominan dan menonjol berbanding atribut kekal
minat (attention), kerelevenan (relevance), yakin berjaya (confidence) dan rasa diterima
(relatedness). Berdasarkan dapatan kajian tersebut memberikan gambaran bahawa
tidak semua atribut motivasi intrinsik itu terkesan secara langsung dengan
pelaksanaan PII. Meskipun dapatan dan perbincangan tersebut menimbulkan
percanggahan dengan teori motivasi utama sedia ada (Ryan & Deci, 2000; Wigfield &
Eccles, 2000) namun hal ini memberikan pemahaman bahawa keberkesanan beberapa
atribut motivasi mungkin bergantung pada konteks, reka bentuk PII, atau ciri pelajar
yang terlibat. Apa yang perlu disedari adalah walaupun terdapat pandangan menolak
peranan sebahagian atribut motivasi iaitu kekal minat (attention), kerelevenan
(relevance), yakin berjaya (confidence) dan rasa diterima (relatedness), namun dapatan
analisis data terperinci menunjukkan bukti kukuh bahawa kesemua atribut tersebut
sebenarnya ada menyumbang kesan positif terhadap motivasi pelajar dalam aktiviti
PII. Hal ini menunjukkan kemungkinan wujudnya faktor pembolehubah
penyederhana (moderator) atau penengah (mediator) yang mempengaruhi hubungan
antara elemen motivasi dan minat pelajar dalam PII yang wajar diteroka dalam kajian
lanjutan. Selain motivasi intrinsik, terdapat juga pandangan para pengkaji yang
menjelaskan tentang peningkatan motivasi ekstrinsik dalam aktiviti PII sekiranya
membabitkan sistem ganjaran (Hanus & Fox, 2015; Lopez-Navaro et al., 2023).

Daya Tumpuan Dalam Pembelajaran Interaktif dan Inovatif

Daya tumpuan membawa maksud kepada keupayaan atau komitmen seseorang
untuk kekal fokus kepada sesuatu benda atau perkara dalam jangka masa yang lama.
Dalam konteks pendidikan ia merujuk kepada pelibatan murid (student engagement)
dalam aktiviti PdP. Perbahasan mengenai penglibatan murid dalam literatur
akademik telah wujud lebih lapan dekad lalu yang memperlihatkan pelbagai tafsiran
awal terhadap peranannya dalam meningkatkan pencapaian akademik pelajar
(Grocia, 2018). Umumnya terdapat tiga dimensi utama tentang pelibatan murid iaitu
keterlibatan tingkah laku (behavioral engagement), emosi (emotional engagement), dan
kognitf (cognitive engagement). Keterlibatan tingkah laku merujuk kepada tahap pelajar
terlibat secara aktif seperti kekerapan penyertaan dalam aktiviti, penyelesaian tugasan
dan ambil bahagian dalam aktiviti PII. Keterlibatan emosi pula adalah tahap perasaan
positif atau negatif murid terhadap pembelajaran seperti perasaan pemilikan (sense of
belonging) terhadap kumpulan pembelajaran. Manakala keterlibatan kognitif adalah
tahap usaha minda dan strategi pembelajaran yang digunakan oleh pelajar seperti
memberi tumpuan yang tinggi pada tugasan (Ruiz et al., 2024).

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan pendekatan kualitatif bagi mengumpulkan data berkaitan
pengetahuan dan pengalaman pelajar dalam aktiviti PII bahasa Arab. Pendekatan
kualitatif ini merangkumi temu bual berstruktur berdasarkan penyediaan beberapa
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soalan terlebih dahulu dan diajukan kepada responden kajian bagi memastikan data
yang terkumpul adalah berlandaskan kepada objektif kajian. Senarai soalan tersebut
dibentuk, disusun dan disesuaikan berdasarkan kepada elemen berkaitan dengan
hasil aktiviti PII. Hal ini bertujuan untuk mendapatkan bentuk linguistik yang
mencirikan sesuatu ragam semasa sesi temu bual berlangsung.

Responden kajian terdiri daripada para pelajar yang mempunyai pengalaman
mempelajari bahasa Arab secara formal di peringkat sekolah sehingga ke institusi
pengajian tinggi. Namun pemilihan informan kajian merupakan kumpulan pelajar
yang memperoleh Purata Nilai Gred Keseluruhan (PNGK) yang cemerlang dalam
pencapaian akademik di peringkat program sarjana muda. PNGK merujuk kepada
purata mata nilai gred kumulatif yang diperolehi pelajar bagi semua semester yang
telah diikuti. Hal ini selari dengan fokus kajian ini yang menekankan pemikiran aras
tinggi dan pemikiran kritis dalam kalangan informan kajian sejajar dengan tahap
pengalaman, keterlibatan dan kematangan dalam aktiviti PdP bahasa Arab. Secara
umumnya, kumpulan informan ini membentuk populasi relatif homogen yang
mempunyai latar belakang dan pengalaman yang hampir sama berkenaan dengan isu
kajian.

Sebelum sesi temu bual dimulakan, pengkaji memperkenalkan diri,
memperjelaskan matlamat pelaksanaan sesi temu bual serta meminta persetujuan
daripada para responden. Para responden yang terdiri daripada para mahasiswa
menyatakan kesediaan mereka menjalani sesi temu bual untuk berkongsi pandangan
dan pengalaman berkaitan dengan objektif kajian. Bilangan responden ialah 92 orang
pelajar yang terdiri daripada tiga kelompok iaitu pelajar cemerlang, sederhana dan
lemh. Seramai 17 orang pelajar telah dikenal pasti dan dipilih sebagai informan kajian.
Penetapan bilangan informan kajian ditentukan berdasarkan prinsip kelaziman
ketepuan dan pensampelan data bertujuan (Patton, 2002). Ketepuan dicapai apabila
tiada maklumat baharu muncul dalam data temu bual yang dijalankan. Hal ini sejajar
dengan pandangan Guest et al. (2006) yang menyatakan bahawa tema utama lazimnya
mula berulang dalam lingkungan 10 hingga 12 temu bual. Mereka turut menjelaskan
bahawa 12 temu bual mungkin mencukupi untuk mencapai ketepuan data bagi
populasi yang relatif homogen. Manakala Francis et al. (2010) pula berhujah bahawa
penetapan bilangan informan kajian yang mencukupi adalah bergantung kepada skop
dan kerangka kajian yang ditetapkan dalam sesebuah penyelidikan. Mereka juga
berpandangan bahawa ketepuan untuk kategori kesahan dan kebolehpercayaan data
dapat dicapai seawal 10 hingga 17 temu bual.

Teknik pengumpulan data dilakukan menerusi temu bual secara bertulis
dengan menggunakan kemudahan Google Form. Soalan temu bual merangkumi
pengalaman dan refleksi responden terhadap proses PII membabitkan aktiviti PdP
bahasa Arab. Secara umumnya, data yang terkumpul membabitkan maklumat
demografi, motivasi, daya tumpuan dan matlamat pembelajaran.

Proses analisis data dalam kajian ini menggunakan pendekatan analisis tematik
yang melibatkan beberapa peringkat (Fullana et al. 2014). Pendekatan analisis tematik
digunakan adalah bertujuan untuk memahami apa yang disampaikan dan bukan
pada struktur penyampaian. Selain itu, analisis tematik juga dilakukan untuk
mengenal pasti pengalaman berdasarkan tema yang telah ditetapkan. Fokus analisis
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juga dilaksanakan pada pembacaan transkrip temu bual secara berulang-ulang bagi
memahami makna dan kandungan yang disampaikan. Seterusnya transkrip tersebut
dikategorikan berdasarkan kod seseuai dengan tema dan subtema yang kemungkinan
berkembang. Sesebuah fenomena dapat ditafsirkan menerusi makna, susunan kata,
ungkapan pengalaman dan hubungan sosial dalam sebuah konteks situasi tertentu.
Umumnya, pengkaji telah menjalankan proses melibatkan transkripsi data,
pengekodan, pembangunan tema, semakan tema, penamaan tema dan akhirnya
pelaporan dalam bentuk naratif (Braun & Clarke, 2006). Setiap tema yang dihasilkan
dinilai kesesuaiannya dengan objektif kajian berdasarkan konteks. Seterusnya, tema
kajian dilaporkan mengikut naratif tematik, iaitu perenggan yang menjelaskan setiap
tema disertakan dengan petikan data daripada transkrip.

DAPATAN KAJIAN & PERBINCANGAN

Kajian ini menganalisis pandangan pelajar cemerlang mengenai kesan pelaksanaan
PII dalam aktiviti PAP bahasa Arab. Berdasarkan temu bual yang dijalankan ke atas
para pelajar (informan), kesan pelaksanaan pembelajaran interaktif dalam aktiviti PdP
bahasa Arab dapat diklasifikasikan kepada beberapa tema utama (lihat Rajah 1).
Penetapan tema tersebut adalah hasil penelitian dan sorotan literatur yang dijalankan
ke atas perbincangan para sarjana berkaitan dengan pelaksanaan PII.

PII dalam Aktiviti PAP bahasa Arab

{ v ¥
Meningkatkan g | Meningkatkan Daya
Motivasi I Tumpuan
¥

Mempengaruhi matlamat
pembelajaran

Rajah 1: Pembelajaran Interaktif dan Inovatif dalam Aktiviti PAP Bahasa Arab

A. Peningkatan Motivasi Pelajar

Dapatan analisis tematik menunjukkan bahawa pelaksanaan PII merupakan salah
satu pendekatan yang berupaya meningkatkan motivasi pelajar sewaktu sesi aktiviti
PdP berlangsung. Secara asasnya terdapat dua bentuk utama motivasi iaitu intrinsik
dan ekstrinsik. Analisis dan semakan tema yang dijalankan ke atas data temu bual
mendapati motivasi intrinsik dilihat lebih dominan berbanding ekstrinsik. Hal ini
disokong menerusi transkrip data daripada 13 informan yang menyatakan beberapa
bentuk dorongan dalaman mencetuskan kemahuan untuk terus mengikuti aktiviti
PdP. Antara pernyataan informan adalah seperti berikut:

“Ya, saya setuju motivasi intrinsik lebih tinggi berbanding
ekstrinsik kerana sumber interaktif dalam PdP adalah menarik dan
membuatkan kita ingin lebih tahu.” (P1)
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“Ya, saya bersetuju motivasi intrinsik. la  membantu
meningkatkan minat pelajar.” (P2)

“Pandangan saya, motivasi intrinsik lebih tinggi berbanding
motivasi ekstrinsik. Tidak dinafikan dapat meningkatkan motivasi
ekstrinsik, namun bagi diri saya sendiri, sumber interaktif yang
menarik itulah yang lebih menambahkan minat untuk belajar.
(P3)

“Ya, saya setuju kerana motivasi dalaman akan lebih banyak
mempengaruhi  emosi  pelajar. Pelajar akan lebih  dapat
bersemangat dalam pembelajaran tersebut.” (P4)

“... pengqunaan sumber interaktif dalam PdP berbentuk audio,
berwarna yang dapat menarik minat pelajar untuk belajar dengan
lebih seronok dan hal ini secara tidak langsung pelajar akan lebih
ingat terhadap isi pengajaran...” (P5)

"

. ia membantu pelajar lebih fokus dan bersemangat dalam
mempelajari  subjek bahasa arab yang bersumberkan bahan
interaktif.” (P7)

“...pelajar cenderung merasa seronok dan ingin terus belajar
kerana dorongan minat yang mendalam.” (P10)

Berbeza dengan pernyataan informan P9 dan P16 yang menyebut pelajar masih perlu
diberikan dorongan luaran berbentuk ganjaran, pujian, pengiktirafan dan juga
cabaran dari keadaan sekeliling.

“Pada pendapat saya penggunaan sumber interaktif tidak dapat
meningkatkan motivasi intrinstik berbanding motivasi ekstrinsik
kerana pelajar masih perlu diberikan ganjaran untuk cemerlang
dalam pembelajaran.” (P9)

“Manakala motivasi ekstrinsik ini adalah satu perkara penting
supaya dapat “push” pelajar untuk belajar sebab rasa tercabar
dengan keadaan sekeliling.” (P16)

Motivasi berbentuk intrinsik dilihat lebih memberi kesan berbanding ekstrinsik dalam
sesi aktiviti PAP yang menggunakan PII kerana pelajar kategori cemerlang terdorong
oleh minat, kepuasan kendiri, keinginan untuk maju, keseronokan, dan rasa ingin tahu
semasa sesi pengajaran. Pelajar terdorong untuk terlibat secara aktif, menunjukkan
inisiatif sendiri, dan belajar tanpa bergantung kepada ganjaran atau tekanan luaran.
Beberapa kajian dalam psikologi pendidikan menyebut bahawa pelajar cemerlang
menunjukkan komitmen yang tinggi untuk kekal minat dengan mendalam (inherent
interest) dan rasa ingin tahu yang tinggi (curiosity) secara konsisten terhadap aktiviti
akademik atau intelektual. Hal ini kerana pelajar cemerlang lebih didorong oleh
matlamat penguasaan (mastery goals) dan bukannya sekadar matlamat prestasi
(performance goal) seperti untuk mendapat gred tinggi dan pujian semata-mata (Schunk
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& Zimmerman, 2008; Stephanou & Mpiontini, 2017). Walau bagaimanapun, dalam
konteks akademik yang berpaksikan kepada pencapaian dan penilaian, peranan
motivasi ekstrinsik dalam aktiviti PdP tidak boleh diabaikan. Motivasi ekstrinsik yang
berbentuk kawalan kendiri (self-determined) seperti dorongan untuk mendapat
perhatian, sokongan dan kebanggaan keluarga merupakan salah satu elemen penting
yang mendorong pelajar cemerlang untuk fokus dalam pembelajaran (Al-Dhamit &
Kreishan, 2016).

B. Peningkatan Daya Tumpuan Belajar

Keberkesanan pelaksanaan aktiviti PdP berbantukan pendekatan PII turut bergantung
kepada tahap rangsangan dan keterujaan pelajar yang menatijahkan kesan positif dan
juga negatif. Hasil dapatan kajian mendapati bahawa pendekatan PII dalam PdP
dapat meningkatkan tumpuan pelajar dalam mempelajari dan mendalami isi
kandungan bahasa Arab serta menghindari sikap yang tidak baik sebagaimana yang
dimaklumkan oleh 9 orang informan sepertimana berikut:

“...pelajar lebih suka kepada permainan dalam kelas. Ini kerana
pembelajaran sebegini dapat mengelakkan pelajar mengantuk
dalam kelas.” (P4)

“...penggunaan sumber interaktif seperti gamifikasi dapat menarik
minat dan perhatian pelajar menjadi lebih seronok dan bermotivasi
untuk belajar.” (P5)

“Sebaliknya, dengan adanya sumber interaktif seperti gamifikasi ini
mampu menguji pemahaman mereka sekaligus dapat meningkatkan
semangat dan fokus mereka untuk belajar bahasa Arab.” (P7)

“Saya tidak bersetuju penggunaan sumber interaktif menggangqu
tumpuan pelajar kerana ia sangat membantu memupuk minat
belajar dengan cara yang lebih menyeronokkan.” (P9)

“Saya tidak setuju kerana penggunaan gamifikasi tidak sepenuhnya
menggangqu tumpuan pelajar dalam mempelajari bahasa arab malah
penggunaan gamifikasi ini dapat meningkatkan minat pelajar
untuk belajar dan mereka lebih merasa seronok untuk belajar.” (P10)

“...pelajar sudah terdedah dengan IT yang menyebabkan mereka tidak
merasa tergangqu tumpuan pembelajaran melalui gamifikasi...”
(P14)

“...menjadikan pembelajaran lebih menarik dan membantu pelajar
memahami bahasa secara praktikal, selagi aktiviti dirancang
dengan fokus kepada objektif...” (P15)

“...selagi dapat menyeimbangkan antara tujuan utama pembelajaran
dan permainan dalam penggunaan interaktif...” (P17)

263



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2025, 3(2), 256-269

Walau bagaimanapun, beberapa informan iaitu P1, P2, dan P3 berpandangan
bahawa pendekatan pembelajaran interaktif dalam PdP seperti gamifikasi
mengganggu tumpuan pelajar dalam mempelajari dan mendalami bahasa Arab itu
sendiri.

“...kerana dalam komputer terdapat pelbagai kemudahan seperti
Google. Google juga dapat mengakses game atau permainan yang
mana ianya menjadi penyebab hilangnya fokus seseorang pelajar
tersebut. (P1)

“Kerana bagi ssaya guru perlu memvariasikan cara belajar tidak
hanya tertumpu kepada sumber interaktif sahaja. Guru perlu juga
untuk fokuskan kepada buku teks. (P2)

“Majoriti pelajar hilang tumpuan apabila mengqunakan sumber
interaktif seperti komputer atau telefon. Mereka lebih mudah
terpengaruh untuk mengakses perkara luar pembelajaran sewaktu
guru mengajar (P3).

Umumnya, matlamat PII dalam aktiviti PdP adalah untuk meningkatkan fokus
pelajar secara terarah, berstruktur, dan selaras dengan objektif pembelajaran. Majoriti
informan kajian bersetuju bahawa pelaksanaan PII dalam aktiviti PdP bahasa Arab
berupaya meningkatkan daya tumpuan belajar. Hal ini selari dengan kajian Mebert et
al. (2020) bahawa pelaksanaan PII dapat meningkatkan tahap pembelajaran,
memperkukuh rasa keupayaan diri dan mempertingkatkan tumpuan terhadap
kursus. Manakala kajian Zitha et al. (2023) melaporkan bahawa pelajar kagum dan
teruja dengan pembelajaran berkonsepkan inovatif dan interaktif dan sebahagian
pelajar yang menyatakan tahap keyakinan dan daya tumpuan mereka turut
menunjukkan peningkatan. Seterusnya kajian Nazruddin et al. (2022) menjelaskan
tentang penggunaan aplikasi interaktif dapat mengurangkan risiko pelajar tidak fokus
kerana perlu sentiasa berinteraksi sekaligus menjamin daya tumpuan terhadap
kandungan pembelajaran. Keberkesanan pendekatan ini juga dipengaruhi oleh
pengurusan kelas, jenis aktiviti interaktif, dan kemahiran pelajar menggunakan
teknologi. Walau bagaimanapun, terdapat perbahasan dalam kalangan sarjana yang
mengaitkan penggunaan gajet seperti media sosial, aplikasi atau gamifikasi dalam
aktiviti PII secara tidak terkawal berupaya menerobos dan mempengaruhi proses
kognitif (cognitively penetrating) dan ekologi pembelajaran yang menyebabkan
gangguan dan ketagihan sehingga berupaya mengubah cara individu berfikir dan
berinteraksi (Attia et al. 2017; Goundar 2014).

C. Kesan dan Pengaruh PII Ke atas Matlamat Sebenar Pembelajaran

Antara tujuan utama penggunaan aplikasi teknologi maklumat sebagai bahan bantu
mengajar adalah untuk menjadikan aktiviti PdP lebih menarik dan interaktif agar
pelajar dapat memberikan tumpuan yang lebih pada kandungan pelajaran. Namun
begitu, keseronokan dan keterujaan dalam melaksanakan aktiviti PdP yang
melibatkan konsep gamifikasi boleh mengesampingkan perhatian pelajar daripada
matlamat sebenar pembelajaran kerana terlalu seronok dan asyik bersaing untuk
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mengumpulkan ganjaran dan pencapaian. Dalam konteks ini, hasil dapatan
mendapati bahawa keseronokan dan keasyikan terhadap aktiviti berbentuk
permainan boleh mengalih tumpuan pelajar terhadap kandungan pelajaran.
Sebahagian informan menyebut bahawa wujudnya ketika perasaan tidak berminat
untuk teruskan pembelajaran, jejaskan tumpuan, dan cenderung untuk merasa bosan
kerana kesan daripada keseronokan dan kelekaan dengan aktiviti PII. Hal ini dapat
dilihat daripada data temu bual sepertimana yang diketengahkan oleh informan P1,
P2, P5, P8, P10, P12 dan P13.

“... jika nanti permainan itu tiada atau habis mungkin ada beberapa
pelajar akan menjadi tidak berminat untuk belajar kerana tiada
tarikan permainan tersebut.” (P1)

“Permainan yang berlebihan boleh menjejaskan tujuan sebenar
belajar.” (P2)

“Ya, kerana pelajar sekarang cenderung merasa bosan sekiranya
PdP dijalankan secara mendatar dan hanya berpusatkan guru semata
mata.” (P5)

“Emm, setuju sebab menarik perhatian dan tidak statik.” (P§)

“... kerana sebahagian pelajar mungkin lebih tertarik kepada
elemen keseronokan dan hiburan sehingga mereka kurang
memberi perhatian kepada tujuan pembelajaran sebenar.” (P10)

“...pelajar akan fokus pada persaingan sesama rakan sekelas, lalu
mengabaikan pencapaian diri sendiri.” (P12)

“...akan menyebabkan mereka terlebih seronok sehingga lupa utk
memahami konteks sebenar yg hendak diajar oleh guru.” (P13)

Pada masa yang sama, analisis dapatan kajian daripada trankripsi informan P3,
P4, P6, P7, P9, P11 dan P15 menunjukkan bahawa kesan keseronokan dan keterujaan
sewaktu melaksanakan aktiviti PdP adalah suatu proses pembelajaran membabitkan
minda dan kognitif pelajar. Hal ini dapat diperhatikan menerusi analisis dapatan
ungkapan frasa seperti ujian minda, fokus pada pembelajaran, pemikiran aktif,
tingkatkan prestasi dan lebih bersemangat sepertimana berikut:

“Bagi saya, gamifikasi itu sebagai uji minda kepada saya sama ada
saya benar-benar memahami topik tersebut atau tidak.” (P3)

"

. malah ia akan lebih memberikan kepada pelajar lebih fokus
dengan pembelajaran tersebut. (P4)

“... keseronokan dalam pembelajaran itu harus diwujudkan.” (P6)

“Pada masa yang sama dapat mewujudkan semangat dan pemikiran
aktif pelajar yang dapat dikaitkan dengan topik. (P7)
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"

. elemen keseronokan memberi kesan terhadap fokus pelajar
daripada tujuan sebenar pembelajaran kerana elemen ini dapat
membantu meningkatkan prestasi pelajar dalam pelajaran
seterusnya membawa kepada rasa minat untuk terus belajar.” (P9)

“...adanya game yang pelbagai dalam kelas bahasa Arab membuatkan
saya lebih semangat dalam mata pelajaran tersebut..malah
memudahkan saya untuk ingat apa yg telah dipelajari.” (P11)

“Dengan perancangan yang baik, ia boleh dijadikan alat untuk
menguatkan penguasaan kosa kata bahasa Arab, bukan sekadar
mengejar ganjaran.” (P15)

Perbincangan mengenai kesan dan pengaruh PII terhadap tumpuan pelajar
pada kandungan pelajaran merupakan antara isu yang diperkatakan oleh para
sarjana. Pelaksanaan pendekatan pembelajaran yang menyeronokkan berasaskan PII
memberikan impak positif terhadap aspek keseronokan dan emosi yang kondusif
dalam pemerolehan ilmu. Pembelajaran berasaskan permainan khususnya melalui
permainan interaktif, berupaya meningkatkan minat pelajar untuk belajar selari
dengan pengalaman yang menyeronokkan. Walau bagaimanapun, sesetengah pelajar
mengalami cabaran dalam menyesuaikan diri dengan elemen gamifikasi, seperti
sambungan Internet yang lemah, intimidasi dan kekurangan celik digital. Cabaran-
cabaran sebegini harus dipertimbangkan untuk masa depan PII yang lebih baik

KESIMPULAN

Tidak dapat dinafikan bahawa pembelajaran interaktif berbantukan aplikasi teknologi
maklumat atau juga disebut sebagai konsep gamifikasi dalam pendidikan banyak
menyumbang kepada manfaat dan potensi yang besar dalam aktiviti PdP bahasa
Arab. Namun, dalam waktu yang sama ia juga membawa pelbagai isu yang perlu
ditangani dengan bijaksana. Penyelidikan yang mendalam dan penggunaan strategi
yang lebih berhati-hati dalam merancang elemen gamifikasi adalah penting bagi
memastikan keberkesanannya dalam meningkatkan keberhasilan PdP bahasa Arab.
Aspek peningkatan motivasi samada intrinsik dan ekstrinsik serta penglibatan pelajar
yang mempelajari bahasa Arab di semua peringkat perlu diberi keutamaan sewaktu
pelaksanaan aktiviti PdP. Begitu juga dari aspek penghasilan dan penciptaan
kandungan pelajaran yang sesuai dan relevan dengan tahap penguasaan pelajar.
Sudah tentu terdapat cabaran dalam mencipta kandungan yang dapat disesuaikan
dengan tahap pengalaman, kemahiran dan pencapaian bahasa Arab pelajar yang
rencam dan pelbagai. Selain itu, aspek keberkesanan penilaian dan pengukuran juga
tidak boleh diabaikan. Hal ini kerana konsep penilaian dan pengukuran dalam
gamifikasi boleh menjadi rumit kerana hakikat permainan sering kali mengutamakan
elemen bukan akademik seperti persaingan atau pertandingan dalam pengumpulan
skor untuk memperoleh ganjaran berbanding menguasai kandungan pelajaran itu
sendiri. Oleh itu, penggunaan sumber interaktif dalam aktiviti PdP bahasa Arab
sewajarnya diberikan diberikan perhatian secara berterusan di semua tahap
pendidikan bagi melahirkan para pendidik yang lebih reflektif, berdikari dan
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berinfomatif. Walaupun dapatan kajian ini memberikan gambaran dari sudut
pandang pelajar, namun begitu masih terdapat jurang penyelidikan melibatkan teori,
bukti, praktikaliti, reka bentuk metodologi, tempoh masa, dan populasi. Justeru,
kajian lanjutan yang melibatkan kajian deskriptif, inferinsi dan kategori peserta kajian
yang lebih menyeluruh dari pelbagai sudut.
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Abstrak

Kajian ini meneliti konsep Komunikasi Nonverbal al-Quran (KNVQ) sebagai satu bentuk
komunikasi ilahi yang merentasi dimensi linguistik, spiritual, dan pendidikan. Berdasarkan
analisis kandungan terhadap ayat-ayat al-Quran serta pandangan mufassir klasik seperti al-
Tabari, al-Zamakhshari, dan Ibn Kathir, kajian ini mendapati bahawa komunikasi nonverbal
telah diinstitusikan oleh wahyu sebagai saluran mesej yang sah dan mendidik. Al-Quran
bukan sekadar kitab verbal, tetapi juga mengandungi simbol, ekspresi, dan tindakan nonverbal
yang berfungsi mendidik manusia tentang sabar, tawakal, dan nilai moral. Kajian ini
mengenal pasti sepuluh kategori utama KNVQ yang terkandung dalam teks wahyu — iaitu
penampilan fizikal (appearance), gerakan anggota (kinesics), ekspresi wajah (facial expression), kontak
mata (oculesics), paralinguistik (vokalik), ruang dan jarak (proxemics), sentuhan (haptics), persekitaran
(environmentics), bau (olfactics), dan masa (chronemics). Setiap kategori ini mengandungi mesej
pendidikan, dakwah, dan tarbiah yang dapat diaplikasikan dalam konteks moden.
Perbandingan dengan teori sarjana Barat seperti Mehrabian, Birdwhistell, dan Hall
menunjukkan bahawa prinsip komunikasi nonverbal yang ditemui secara empirik pada abad
ke-19 dan ke-20 sebenarnya telah lama dijelaskan dalam al-Quran lebih 1,400 tahun dahulu.
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Perbezaannya ialah, al-Quran menekankan dimensi spiritual dan moral sebagai teras mesej
nonverbal, bukan sekadar fenomena psikologi atau linguistik. Hasil penyelidikan lanjutan
melalui Modul Pedagogi Komunikasi Nonverbal al-Quran (MPKNVQ) membuktikan bahawa
penerapan elemen KNVQ dalam proses pengajaran mampu meningkatkan sikap, motivasi,
dan pencapaian pelajar. Guru yang mengintegrasikan mesej nonverbal seperti ekspresi wajah,
nada suara, dan kontak mata berasaskan nilai Qurani didapati lebih berkesan dalam membina
suasana pembelajaran berasaskan kasih sayang, fokus, dan penghormatan. Kesimpulannya,
KNVQ berfungsi sebagai jambatan antara wahyu dan pedagogi moden. Ia bukan sahaja
memperkayakan teori komunikasi Islam, malah menawarkan kerangka pendidikan holistik
yang menggabungkan aspek rohani, emosi, dan intelektual. Kajian ini mencadangkan agar
elemen KNVQ diintegrasikan secara formal dalam kurikulum bahasa Arab, pendidikan Islam,
dan latihan kepimpinan bagi membina generasi pendidik dan pendakwah yang
berkomunikasi dengan hikmah, empati, dan adab Qurani.

Kata kunci: Komunikasi Nonverbal al-Quran (KNVQ), pedagogi Islam, dakwah dan tarbiah,
Modul MPKNVQ, wahyu dan pendidikan moden

Abstract

This study examines the concept of Qur’anic Nonverbal Communication (KNVQ) as a form of divine
communication that transcends linguistic, spiritual, and educational dimensions. Based on content
analysis of Qur’anic verses and the views of classical exegetes such as al-Tabari, al-Zamakhshari, and
Ibn Kathir, the study finds that nonverbal communication has been institutionalised by revelation as a
legitimate and instructive channel of messaging. The Qur’an is not merely a verbal text; it also contains
symbols, expressions, and nonverbal actions that educate humankind about patience, reliance on God,
and moral values. The study identifies ten major categories of KNVQ embedded within the Qur’anic
text — physical appearance (appearance), bodily movements (kinesics), facial expressions, eye contact
(oculesics), paralanguage (vocalics), space and distance (proxemics), touch (haptics), environment
(environmentics), smell (olfactics), and time (chronemics). Each of these categories carries educational,
da‘wah, and pedagogical messages that can be applied in contemporary contexts. A comparison with
Western theories by scholars such as Mehrabian, Birdwhistell, and Hall shows that the principles of
nonverbal communication empirically identified in the 19th and 20th centuries had in fact been
articulated in the Qur’an more than 1,400 years earlier. The difference lies in the Qur’an’s emphasis on
spiritual and moral dimensions as the essence of nonverbal messages, rather than merely psychological
or linguistic phenomena. Further research through the Qur’anic Nonverbal Communication Pedagogy
Module (MPKNVQ) demonstrates that integrating KNVQ elements into teaching enhances students’
attitudes, motivation, and achievement. Teachers who adopt nonverbal messages such as facial
expressions, vocal tone, and eye contact grounded in Qur’anic values are found to be more effective in
cultivating a learning environment characterised by compassion, focus, and respect. In conclusion,
KNVQ serves as a bridge between revelation and modern pedagogy. It not only enriches Islamic
communication theory but also offers a holistic educational framework that integrates spiritual,
emotional, and intellectual dimensions. The study recommends that KNVQ elements be formally
incorporated into the curriculum of Arabic language education, Islamic studies, and leadership training
to develop a generation of educators and da"wah practitioners who communicate with wisdom, empathy,
and Qur’anic adab.

Keywords: Qur’anic Nonverbal Communication (KNVQ), Islamic pedagogy, da’wah and tarbiyah,
MPKNVQ module, revelation and modern education

Cite as: Othman, M. A., Yah, M. H,, Yusuf, C. M. Z., & Ab Majid, M. R. (2025). Komunikasi
nonverbal al-Quran (KNVQ) sebagai medium perantara bagi wahyu, dakwah dan pedagogi
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PENDAHULUAN
Definisi Komunikasi Nonverbal

Komunikasi pada hakikatnya adalah fitrah manusia yang tidak dapat dipisahkan
daripada kehidupan sehari-hari. Sejak kelahiran, manusia sudah berkomunikasi
bukan dengan kata-kata, tetapi dengan tangisan, gerakan tubuh, dan ekspresi wajah.
Semua ini merupakan bentuk komunikasi nonverbal yang wujud lebih awal daripada
komunikasi verbal. Oleh itu, komunikasi nonverbal boleh dianggap sebagai asas
pertama interaksi manusia sebelum berkembang kepada penggunaan bahasa lisan
dan tulisan.

Secara umum, komunikasi didefinisikan sebagai suatu proses penyampaian
maklumat, idea, nilai atau perasaan daripada satu pihak kepada pihak yang lain
melalui saluran tertentu untuk mencapai kefahaman bersama. Para sarjana
membahagikan komunikasi kepada dua bentuk utama: Komunikasi verbal, iaitu
penyampaian mesej melalui perkataan bertulis atau lisan. Komunikasi nonverbal, iaitu
penyampaian mesej tanpa perkataan, sebaliknya melalui bahasa badan, gerakan,
ekspresi wajah, nada suara, jarak ruang, persekitaran, dan pelbagai simbol lain.

Definisi oleh Sarjana Barat

Sarjana Barat memberikan definisi yang pelbagai tentang komunikasi nonverbal,
antaranya:

1) Eaves & Leathers, (2017) mendefinisikan komunikasi nonverbal sebagai "semua
tingkah laku, selain perkataan, yang digunakan dalam interaksi untuk
menyampaikan makna sosial."

2) Hall et al., (2019) menyatakan bahawa komunikasi nonverbal ialah sebarang
bentuk mesej yang disampaikan tanpa menggunakan kata-kata, sama ada
dalam bentuk sedar atau tidak sedar.

3) Payrato, (2009) mengemukakan teori yang masyhur bahawa hanya 7% mesej
komunikasi disampaikan melalui kata-kata, 38% melalui nada suara, dan 55%
melalui ekspresi wajah. Teori ini menunjukkan bahawa komunikasi nonverbal
lebih dominan berbanding komunikasi verbal dalam menyampaikan makna
dan emosi.
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Definisi oleh Sarjana Islam

Sarjana Islam juga menekankan bahawa komunikasi nonverbal adalah sebahagian
daripada sunnatullah dalam interaksi manusia. Leaman (2022)dalam tafsirnya sering
menyinggung bagaimana ekspresi wajah, simbol tubuh, dan keadaan emosi yang
digambarkan dalam ayat al-Quran membawa mesej tersirat. Sebagai contoh, ekspresi
wajah Nabi Ya’qub dalam Surah Yusuf ayat 84 - ketika baginda menangis hingga
matanya buta - adalah bentuk mesej nonverbal yang menggambarkan kesedihan
mendalam tanpa perlu penjelasan kata-kata.

Widigdo & Zakaria, (2021) pula mengklasifikasikan bentuk komunikasi wahyu
kepada dua kategori besar: verbal dan nonverbal. Dalam kategori nonverbal, beliau
memasukkan komunikasi berbentuk inspirasi, fenomena alam semula jadi, dan
fenomena sejarah. Semua bentuk ini tidak melibatkan dialog atau ucapan, tetapi ia
memberi mesej mendalam kepada manusia yang berfikir.

Selain itu, dalam tradisi Islam, isyarat tubuh dan ekspresi juga diiktiraf sebagai
medium komunikasi yang sah. Misalnya, dalam hadis riwayat al-Bukhari, Rasulullah
SAW pernah menjawab pertanyaan seorang sahabat hanya dengan mengangkat jari
ke langit, sebagai isyarat bahawa Allah Yang Maha Esa adalah saksi. Ini jelas
menunjukkan bahawa mesej nonverbal boleh menggantikan perkataan, malah
kadangkala lebih kuat daripada ungkapan lisan.

CIRI-CIRI KOMUNIKASI NONVERBAL

Berdasarkan sintesis pandangan sarjana, komunikasi nonverbal mempunyai beberapa
ciri:

1) Universal - dapat difahami oleh semua manusia tanpa perlu bahasa khusus
(contoh: senyuman tanda kegembiraan, air mata tanda kesedihan).

2) Lebih awal daripada bahasa - bayi berkomunikasi melalui tangisan dan
ekspresi sebelum boleh bertutur.

3) Mengiringi komunikasi verbal - ia boleh menguatkan, memperjelas, atau
bahkan bertentangan dengan mesej lisan.

4) Kadang-kala lebih berkesan - emosi seperti marah, gembira, atau takut lebih
mudah ditonjolkan melalui ekspresi wajah dan gerak tubuh berbanding
perkataan.

5) Boleh sedar atau tidak sedar - ada mesej nonverbal yang disengajakan (contoh:
berjabat tangan), dan ada yang berlaku tanpa disedari (contoh: perubahan nada
suara kerana gugup).

KEPENTINGAN DALAM KEHIDUPAN DAN PENDIDIKAN

Komunikasi nonverbal bukan sekadar aspek sosial, bahkan memainkan peranan
penting dalam pendidikan. Ismail et al. (2020) mendapati guru yang menggunakan
bahasa badan dan ekspresi wajah dapat menarik perhatian pelajar serta meningkatkan
kefahaman mereka terhadap isi pelajaran. Wu & Othman, (2025) pula menegaskan
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bahawa penggabungan komunikasi verbal dan nonverbal menjadikan pengajaran lebih
berkesan.

Dalam perspektif Islam, hal ini juga bertepatan dengan kaedah dakwah
Rasulullah SAW yang bukan hanya melalui kata-kata, tetapi juga melalui akhlak,
ekspresi wajah, dan isyarat tubuh. Senyuman baginda, kelembutan sentuhan, dan
kesungguhan dalam gerak tubuh adalah mesej nonverbal yang berkesan memikat hati
para sahabat dan masyarakat sekeliling.

DALIL AL-QURAN TENTANG NONVERBAL

Al-Quran mengiktiraf komunikasi nonverbal sebagai saluran mesej yang sah. Beberapa
contoh jelas ialah:

1) Maryam:26 - Maryam diperintahkan untuk berpuasa daripada bercakap,
hanya berkomunikasi dengan isyarat.

2) Yusuf:84 - ekspresi wajah Nabi Ya'qub yang menggambarkan kesedihan
mendalam.

3) al-A'raf:107 - Nabi Musa melempar tongkat, suatu aksi nonverbal yang
membawa makna mukjizat.

Kesemua ayat ini membuktikan bahawa komunikasi nonverbal bukan sahaja realiti
sosial, malah sebahagian daripada metode komunikasi ilahi dalam al-Quran

KEPENTINGAN KOMUNIKASI NONVERBAL

Komunikasi nonverbal memainkan peranan yang amat besar dalam kehidupan
manusia kerana ia mendahului komunikasi verbal dan menjadi asas interaksi sejak
lahir. Bayi, misalnya, belum mampu bercakap, tetapi mampu menyampaikan mesej
melalui tangisan, gerakan tangan, atau ekspresi wajah. Dari sini dapat dilihat bahawa
komunikasi nonverbal adalah fitrah manusiawi yang bersifat semula jadi, universal,
dan mendahului bahasa lisan.

1) Memperjelas dan Menguatkan Mesej Verbal

Komunikasi nonverbal berfungsi sebagai penguat atau pelengkap kepada mesej verbal.
Apabila seseorang bercakap sambil menggunakan gerak tangan, ekspresi wajah, atau
nada suara yang sesuai, mesej yang disampaikan akan lebih jelas. Sebaliknya, jika
mesej verbal dan nonverbal bercanggah, penerima biasanya lebih mempercayai mesej
nonverbal. Sebagai contoh, ucapan '"saya gembira" dengan wajah muram akan
menimbulkan keraguan. Sarjana komunikasi seperti Bonoma & Felder, (1977)
menekankan bahawa tingkah laku nonverbal mempunyai tatabahasa tersendiri, sama
seperti bahasa verbal. Hal ini menunjukkan bahawa manusia menilai kredibiliti mesej
bukan sekadar melalui kata-kata, tetapi melalui gerak tubuh yang menyertainya.
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2) Saluran Emosi yang Utama

Emosi manusia lebih mudah difahami melalui komunikasi nonverbal. Rasa gembira
terpancar melalui senyuman, rasa sedih melalui tangisan, dan rasa marah melalui
nada suara yang tinggi. Bahkan dalam banyak keadaan, seseorang tidak memerlukan
kata-kata untuk menyatakan emosinya.

Dalam tradisi Islam, Rasulullah SAW dikenali dengan senyumannya yang
penuh makna. Hadis riwayat al-Tirmizi menyatakan: "Senyumanmu terhadap
saudaramu adalah sedekah." Ini menunjukkan bahawa ekspresi wajah yang positif
dapat memberi kesan yang besar tanpa perlu ucapan.

3) Membentuk Persepsi Sosial dan Budaya

Komunikasi nonverbal juga berfungsi membentuk identiti sosial dan budaya. Cara
berpakaian, postur tubuh, jarak fizikal, dan simbol persekitaran memberikan
maklumat tentang status, latar belakang, dan identiti seseorang. Contohnya, dalam
budaya Islam, pemakaian hijab atau jubah bukan sekadar pakaian tetapi mesej
nonverbal yang melambangkan identiti, nilai, dan kepatuhan terhadap syariat. Begitu
juga, dalam konteks kepimpinan, sikap tubuh yang berwibawa akan meningkatkan
kewibawaan seorang pemimpin di mata masyarakat.

4) Asas Hubungan Interpersonal, Pendidikan, dan Kepimpinan

Dalam interaksi interpersonal, komunikasi nonverbal memainkan peranan penting
dalam membina kepercayaan. Kontak mata yang konsisten, nada suara yang
meyakinkan, dan ekspresi wajah yang jujur membantu mengukuhkan hubungan.
Dalam pendidikan, Peng et al., (2022) mendapati bahawa guru yang menggunakan
bahasa badan dan ekspresi wajah dapat meningkatkan kefahaman pelajar. Kajian lain
Ghafar & Hemn Mohammed Ali, (2023) menunjukkan bahawa penggabungan
komunikasi verbal dan nonverbal secara serentak menjadikan pengajaran lebih
berkesan.

Dalam kepimpinan pula, komunikasi nonverbal sering menentukan sejauh
mana pengikut yakin terhadap pemimpinnya. Rasulullah SAW sendiri
mempraktikkan komunikasi nonverbal dalam kepimpinan baginda: wajah yang
berseri, bahasa tubuh yang penuh kasih, dan sentuhan yang menenangkan menjadi
sumber inspirasi para sahabat.

5) Nilai Dakwah dan Spiritual

Dari sudut dakwah, komunikasi nonverbal berfungsi menyampaikan mesej Islam
dengan cara yang lebih halus dan mendalam. Akhlak yang baik, senyuman, dan
ekspresi wajah yang lembut adalah mesej nonverbal yang menjadi hujah lebih kuat
daripada kata-kata.

Dalam sebuah hadis, Rasulullah SAW pernah berdiam diri tetapi wajah
baginda berubah kerana tidak setuju dengan sesuatu perbuatan. Sahabat memahami
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mesej tersebut walaupun baginda tidak mengucapkan sepatah kata. Ini membuktikan
bahawa komunikasi nonverbal boleh menjadi medium dakwah yang efektif.

KEDUDUKAN NONVERBAL DALAM AL-QURAN

Al-Quran bukan sahaja kitab wahyu berbentuk verbal, tetapi juga kaya dengan simbol,
kisah, dan gambaran nonverbal yang membawa mesej pendidikan dan tarbiah.
Menurut Ahmad (2003), sebanyak 4,480 ayat atau 72% daripada keseluruhan 6,236
ayat al-Quran mempunyai elemen komunikasi nonverbal, sama ada secara langsung
atau tersirat. Ini menunjukkan bahawa Allah SWT meletakkan komunikasi nonverbal
pada kedudukan yang tinggi dalam penyampaian mesej wahyu.

1) Nonverbal Sebagai Kaedah Wahyu

Allah SWT menggunakan nonverbal sebagai sebahagian daripada komunikasi wahyu.
Hal ini dapat dilihat dalam tiga bentuk utama:

a) Inspirasi (ilham) - seperti wahyu kepada ibu Nabi Musa untuk menghanyutkan
anaknya ke dalam sungai (al-Qasas:7).

b) Fenomena alam - tanda-tanda kebesaran Allah melalui langit, bumi, gunung dan
laut.

c) Fenomena sejarah - kisah umat terdahulu yang sarat dengan simbol nonverbal untuk
dijadikan pengajaran.

2) Contoh Ayat Nonverbal dalam Al-Quran

a) Ekspresi wajah - Nabi Ya’qub menangis hingga matanya buta kerana kesedihan
mendalam (Yusuf:84). Ayat ini menggambarkan kesedihan luar biasa tanpa perlu
huraian kata-kata.

b) Isyarat tubuh - Maryam diperintahkan berpuasa daripada bercakap, hanya
berkomunikasi melalui isyarat kepada anaknya Isa (‘alayhissalam) (Maryam:26-29).
Diam Maryam adalah mesej nonverbal yang membawa makna kepatuhan.

c) Gerakan anggota - Nabi Musa melempar tongkat yang bertukar menjadi ular (al-
A’raf:107). Suatu aksi nonverbal yang menjadi bukti mukjizat dan menumbangkan
hujah Firaun.

d) Simbol masa - Nabi Yunus berada dalam perut ikan selama beberapa malam (as-
Saffat:139-144). Masa yang dilalui itu menjadi simbol ujian, kesabaran, dan doa.

3) Nonverbal Sebagai Pedagogi Qurani

Kedudukan komunikasi nonverbal dalam al-Quran juga dapat difahami dalam konteks
pendidikan. Setiap gambaran nonverbal bukan sekadar naratif sejarah, tetapi berfungsi
sebagai pedagogi Qurani:

a) Membantu manusia memahami emosi dan perasaan para nabi.

276



AFAQ LUGHAWIYYAH, 2025, 3(2), 270-289

b) Memberi simbol yang mudah difahami oleh masyarakat sepanjang zaman.
¢) Mendidik manusia supaya menilai mesej di sebalik tanda, bukan sekadar lafaz.

Contohnya, kisah Ya'qub yang sabar (Yusuf:84) mengajar manusia bahawa kesedihan
dan doa dalam diam adalah mesej pendidikan rohani. Kisah Maryam yang berdiam
diri pula mengajar nilai tawakal dan kepatuhan mutlak kepada perintah Allah
walaupun dalam keadaan fitnah.

4) Nonverbal Sebagai Sumber Hukum dan Dakwah

Sebahagian sarjana tafsir seperti Al-Zamakhshari dan Al-Suyuti menafsirkan isyarat,
ekspresi, dan simbol yang disebut dalam al-Quran sebagai hujah syar’i. Misalnya,
isyarat Maryam dalam Surah Maryam menjadi dalil bahawa diam atau isyarat boleh
menggantikan ucapan dalam situasi tertentu. Dari sudut dakwah pula, al-Quran
menunjukkan bahawa mesej nonverbal kadang lebih berkesan daripada hujah lisan.
Mukjizat Nabi Musa dengan tongkatnya, atau mukjizat Isa yang masih bayi berbicara,
adalah mesej nonverbal yang menumbangkan hujah lawan dengan penuh
meyakinkan.

KAJIAN NONVERBAL OLEH CENDEKIAWAN ISLAM

Kajian tentang komunikasi nonverbal bukanlah sesuatu yang asing dalam tradisi
keilmuan Islam. Walaupun istilah moden seperti nonverbal communication atau body
language belum wujud dalam khazanah klasik, namun kandungannya telah lama
disentuh dalam tafsir, hadis, dan ilmu-ilmu lain seperti figh, balaghah, serta falsafah.
Para ulama dan cendekiawan Islam memberi perhatian serius terhadap simbol,
ekspresi, dan gerakan tubuh yang disebut dalam al-Quran dan Sunnah, kerana ia
dianggap sebahagian daripada mesej ilahi yang mendidik manusia.

1) Ulama Tafsir Klasik

Para mufassir klasik terkenal seperti al-Tabari, al-Zamakhshari, al-Razi, al-Suyuti, dan
Ibn Kathir telah menyinggung kepentingan komunikasi nonverbal dalam penafsiran
mereka.

a) As-Sayuti (2003) dalam al-Itgan fi ‘Ulum al-Qur'an menegaskan bahawa
penguasaan bahasa Arab dalam pelbagai bentuknya - termasuk kiasan, isyarat,
dan simbol nonverbal - adalah syarat penting untuk memahami tafsir. Menurut
beliau, banyak ayat al-Quran menggunakan gambaran tubuh, perasaan, dan
ekspresi wajah sebagai metode pengajaran. Sebagai contoh, kisah Nabi Ya‘'qub
yang menangis hingga matanya buta (Yusuf:84) tidak boleh difahami sekadar
naratif emosi, tetapi sebagai bentuk komunikasi nonverbal yang mendidik
tentang sabar dan tawakal.

b) Al-Zamakhshari (2009) dalam al-Kashshaf pula terkenal dengan penekanan
terhadap aspek balaghah dan keindahan bahasa. Beliau sering menyoroti gaya
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bahasa yang menggambarkan peristiwa nonverbal, seperti pergerakan tongkat
Nabi Musa yang bertukar menjadi ular (al-Araf:107). Menurut beliau, simbol
nonverbal ini adalah bukti retorik Qurani yang menekankan kehebatan
mukjizat berbanding hujah lisan.

Ibn Kathir, (2000) dalam tafsirnya banyak mengaitkan isyarat tubuh para nabi
dengan mesej dakwah. Misalnya, ketika Maryam menunjuk kepada anaknya
Isa (“alayhissalam) tanpa berkata-kata (Maryam:26-29), Ibn Kathir menegaskan
bahawa tindakan diam ini adalah bukti kepatuhan terhadap perintah Allah
serta menunjukkan bahawa mesej nonverbal boleh menggantikan komunikasi
verbal dalam situasi tertentu.

Para mufassir klasik ini membuktikan bahawa komunikasi nonverbal bukan

sekadar elemen sampingan, sebaliknya ia diangkat sebagai manhaj tarbawi
(metodologi pendidikan) dalam al-Quran.

2)

Ilmuwan Islam dan Nonverbal

Selain mufassir, ilmuwan Islam dari disiplin lain juga memberi perhatian kepada
aspek nonverbal, sama ada dalam konteks budaya, hukum, atau falsafah.

a)

Ibn Khaldun (2005) dalam al-Mugaddimah menekankan bahawa ekspresi,
bahasa badan, dan gaya hidup adalah sebahagian daripada peradaban
manusia. Beliau melihat komunikasi nonverbal sebagai cerminan budaya, di
mana gerakan tubuh dan ekspresi tertentu membawa makna simbolik yang
difahami masyarakat. Misalnya, cara berpakaian atau sikap tubuh dapat
menunjukkan status sosial dan kedudukan politik seseorang.

Ibn Taymiyyah (2004) menekankan bahawa bahasa Arab bukan hanya terdiri
daripada perkataan, tetapi juga melibatkan simbol dan makna tersirat. Dalam
pandangan beliau, memahami teks syarak memerlukan kefahaman terhadap
gaya nonverbal yang terkandung di dalamnya, kerana ia memberi konteks
kepada lafaz.

Al-Shatibi, (1997) dalam al-Muwafagat menegaskan bahawa seorang mujtahid
bukan sahaja perlu menguasai bahasa Arab secara wverbal, tetapi juga
memahami gaya komunikasi yang melibatkan ekspresi dan kiasan. Beliau
melihat bahawa mesej syariat tidak hanya disampaikan dalam bentuk lafaz
literal, tetapi juga melalui lambang, perbuatan, dan isyarat yang bersifat
nonverbal.
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Pandangan para ilmuwan ini memperlihatkan bahawa komunikasi nonverbal
telah diiktiraf sebagai sebahagian daripada magasid al-shariah (tujuan syariat) kerana
ia membantu manusia memahami maksud wahyu secara menyeluruh.

3) Kajian Kontemporari

Dalam era moden, para sarjana Islam turut mengkaji komunikasi nonverbal dengan
lebih sistematik menggunakan pendekatan saintifik dan interdisiplin.

a) Ahmad (2003) mendapati bahawa daripada 6,236 ayat al-Quran, sebanyak
4,480 ayat (72%) berkait dengan elemen komunikasi nonverbal. Kajian ini
membuktikan bahawa al-Quran amat kaya dengan mesej nonverbal, sama ada
melalui kisah, simbol, atau peristiwa.

b) Yusuf (2025) mengkaji penggunaan istilah bahasa badan dalam al-Quran dan
menyimpulkan bahawa ia adalah medium komunikasi yang penting. Beliau
menekankan bahawa isyarat tubuh dan ekspresi wajah bukan sahaja
melengkapkan mesej verbal, tetapi juga kadangkala lebih jelas dan berkesan.

c) Ala-Uddin (2016) mengklasifikasikan komunikasi nonverbal wahyu kepada tiga
bentuk:

i) Inspirasi (ilham) seperti wahyu kepada ibu Nabi Musa (al-Qasas:7).

ii) Fenomena alam seperti penciptaan langit dan bumi yang menjadi tanda
kekuasaan Allah.

iii) =~ Fenomena sejarah seperti kisah umat terdahulu yang sarat dengan
simbol nonverbal.

Kajian-kajian ini menunjukkan kesinambungan daripada warisan klasik
kepada analisis moden. Para sarjana kontemporari tidak hanya melihat komunikasi
nonverbal sebagai elemen linguistik, tetapi juga sebagai pendekatan dakwah,
psikologi, dan pedagogi.

Dari penilaian terhadap pandangan mufassir klasik, ilmuwan Islam, dan
sarjana kontemporari, dapat dirumuskan bahawa komunikasi nonverbal diiktiraf
sebagai komponen penting dalam wahyu. Ia bukan sekadar unsur sampingan, tetapi
sebahagian daripada metodologi al-Quran untuk mendidik manusia. Para mufassir
klasik menekankan kepentingannya dalam tafsir, ilmuwan Islam melihatnya sebagai
unsur budaya dan syariat, manakala sarjana kontemporari mengkaji dengan
metodologi saintifik moden. Ketiga-tiga aliran ini membuktikan bahawa komunikasi
nonverbal adalah bahasa universal wahyu yang perlu diteliti dan diaplikasikan dalam
konteks pendidikan, dakwah, dan kehidupan moden.
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KAJIAN NONVERBAL OLEH CENDEKIAWAN BARAT

Kajian tentang komunikasi nonverbal di Barat berkembang secara pesat seiring dengan
perkembangan ilmu linguistik, antropologi, psikologi, dan pendidikan moden.
Walaupun istilah "komunikasi nonverbal" dianggap relatif baru dalam wacana
akademik, kajian-kajian awal telah memperlihatkan kesedaran bahawa manusia tidak
hanya berkomunikasi dengan kata-kata, tetapi juga dengan tubuh, ekspresi, ruang,
masa, dan simbol-simbol lain.

Dalam disiplin moden, komunikasi nonverbal mula mendapat perhatian serius
pada abad ke-19 dan ke-20, apabila para sarjana menyedari bahawa tingkah laku
nonverbal memainkan peranan yang signifikan dalam membentuk makna sosial,
identiti budaya, serta kesan psikologi terhadap individu dan masyarakat.

1) Perkembangan Awal

Pada abad ke-19, kajian linguistik memberi fokus kepada bahasa lisan dan tulisan,
namun ahli antropologi dan psikologi mula menekankan kepentingan simbol tubuh
dan ekspresi wajah. Darwin, (1872), misalnya, dalam bukunya The Expression of the
Emotions in Man and Animals menegaskan bahawa ekspresi emosi adalah universal dan
diwarisi secara biologi. Kajian Darwin ini membuka ruang luas kepada kajian
nonverbal dalam psikologi moden.

Pada abad ke-20, minat terhadap komunikasi nonverbal meningkat seiring
dengan perkembangan bidang antropologi linguistik. Tokoh seperti Winkin, (2022)
memperkenalkan konsep kinesics, iaitu kajian tentang pergerakan tubuh dan ekspresi
wajah sebagai satu bentuk bahasa dengan "tatabahasa" tersendiri. Birdwhistell
menegaskan bahawa manusia tidak boleh "tidak berkomunikasi', kerana setiap
gerakan tubuh membawa makna tersirat.

Ilmuan lain seperti E. T. Hall et al., (1968) memperkenalkan konsep proxemics,
iaitu kajian tentang penggunaan ruang dalam komunikasi. Beliau mendapati bahawa
budaya yang berbeza mempunyai "jarak peribadi" yang berbeza, yang memberi kesan
besar kepada interaksi sosial. Selain itu, bidang paralinguistik muncul untuk mengkaji
aspek suara bukan kata seperti nada, intonasi, kelajuan pertuturan, dan jeda.
Kesemuanya dianggap sebagai elemen penting komunikasi nonverbal.

Ringkasnya, kajian awal ini menunjukkan bahawa disiplin komunikasi di Barat
mula bergerak daripada fokus semata-mata pada bahasa verbal kepada kesedaran
bahawa bahasa badan, ekspresi wajah, intonasi suara, dan penggunaan ruang adalah
sama penting, malah kadang lebih berpengaruh dalam menyampaikan mesej.

2) Teori dan Sumbangan Utama

Beberapa teori utama muncul hasil daripada penyelidikan mendalam cendekiawan
Barat dalam bidang komunikasi nonverbal:
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a) Mehrabian, (2017)

Mehrabian memperkenalkan teori terkenal 7-38-55, yang menyatakan bahawa
hanya 7% makna komunikasi disampaikan melalui kata-kata, 38 % melalui nada suara,
dan 55% melalui ekspresi wajah. Teori ini sering digunakan untuk menjelaskan
dominasi nonverbal dalam menyampaikan mesej, khususnya dalam menyatakan
emosi dan sikap. Walaupun teori ini kemudian dikritik kerana hanya sesuai dalam
konteks tertentu (komunikasi emosi), namun ia tetap menjadi rujukan penting.

b) Patterson & Quadflieg, (2016)

McAuley menekankan bahawa makna boleh dipindahkan tanpa menggunakan
kata-kata, melalui gerakan tubuh, ekspresi wajah, dan simbol lain. Menurut beliau,
komunikasi nonverbal lebih cepat difahami kerana ia berhubungan langsung dengan
emosi manusia, tanpa memerlukan proses pemikiran kompleks seperti bahasa verbal.

c) Williams (2008) dan Bani Yunus (2007)

Kedua-dua sarjana ini menekankan keberkesanan komunikasi nonverbal yang
dianggarkan lima kali ganda lebih kuat daripada komunikasi verbal. Mereka
menunjukkan bahawa mesej nonverbal mampu menembusi batas bahasa, budaya, dan
sempadan geografi, menjadikannya bahasa yang bersifat universal.

d) E.T.Hall et al., (1968) - Proxemics

Hall membahagikan jarak komunikasi kepada empat tahap: intim, peribadi, sosial,
dan awam. Teori ini membantu menjelaskan bagaimana jarak fizikal mempengaruhi
tahap keselesaan dan kepercayaan dalam komunikasi.

e) Winkin, (2022) - Kinesics

Birdwhistell menekankan bahawa pergerakan tubuh mempunyai sistem makna
tersendiri, sama seperti bahasa lisan. Ini termasuk ekspresi wajah, gerakan tangan,
postur, dan orientasi tubuh.

Kesemua teori ini membuktikan bahawa sarjana Barat meletakkan komunikasi
nonverbal sebagai komponen utama dalam interaksi sosial, bukan sekadar pelengkap
komunikasi verbal.

3) Aplikasi Dalam Pendidikan dan Sosial

Kajian Barat menunjukkan bahawa komunikasi nonverbal mempunyai kesan yang
besar dalam pendidikan, hubungan interpersonal, dan pembentukan masyarakat.

a) Dalam Pendidikan, Kajian Wu & Othman, (2025) mendapati bahawa guru yang
menggunakan ekspresi wajah, gerakan tangan, dan bahasa badan lebih mudah
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difahami pelajar berbanding mereka yang hanya bergantung kepada kata-kata.
Ghafar & Hemn Mohammed Ali, (2023) menegaskan bahawa penggabungan
komunikasi verbal dan nonverbal menghasilkan pengajaran yang lebih berkesan,
kerana mesej menjadi lebih jelas dan menarik. Guru yang berkesan biasanya
mengawal kontak mata, nada suara, jarak dengan pelajar, serta ekspresi wajah
- elemen yang selari dengan teori proxemics, paralinguistik, dan kinesics.

b) Dalam Hubungan Sosial Komunikasi nonverbal membantu membina
kepercayaan antara individu. Misalnya, senyuman atau genggaman tangan
yang tulus dapat menzahirkan keikhlasan lebih daripada ucapan. Dalam
konteks kepimpinan, postur tubuh yang tegap, pandangan mata yang yakin,
dan ekspresi wajah yang tenang meningkatkan kredibiliti seorang pemimpin
di mata masyarakat. Nonverbal juga berperanan dalam pembentukan imej
sosial, contohnya cara berpakaian dan penampilan yang melambangkan
identiti dan status.

c¢) Hubungan dengan Teori Komunikasi Barat, Proxemics E. T. Hall et al., (1968)
Guru atau pemimpin yang menjaga jarak sesuai dengan audien akan lebih
dihormati. Vokalik (Paralinguistik): Nada suara, intonasi, dan tempo berucap
sangat mempengaruhi penerimaan mesej. Haptik (Sentuhan): Dalam budaya
tertentu, sentuhan ringan seperti berjabat tangan atau menepuk bahu memberi
kesan positif dalam membina hubungan.

Kesemua dapatan ini mengukuhkan pandangan bahawa komunikasi nonverbal
adalah instrumen penting dalam membentuk tingkah laku, membina motivasi, dan
menanamkan keyakinan dalam kalangan pelajar serta masyarakat umum. Kajian
Barat mengenai komunikasi nonverbal berkembang daripada pemerhatian biologi
(Darwin), antropologi (Birdwhistell, Hall), psikologi (Mehrabian, McAuley), hingga
kepada aplikasi pendidikan dan sosial (Juliana Othman, Nor Shafrin Ahmad). Secara
keseluruhan, sarjana Barat menekankan bahawa komunikasi nonverbal adalah bahasa
universal yang lebih kuat dan berkesan berbanding bahasa verbal, khususnya dalam
menyampaikan emosi, sikap, dan mesej tersembunyi.

Walaupun Barat menekankan kepentingan nonverbal melalui kajian empirik
dan teori, al-Quran telah lebih awal menggariskan peranan komunikasi nonverbal
dalam bentuk kisah, simbol, dan ekspresi para nabi. Perbandingan ini
memperlihatkan bahawa wahyu ilahi mendahului penemuan moden, sekaligus
menegaskan keunggulan komunikasi nonverbal al-Quran sebagai panduan sepanjang
zaman.

KAJIAN NONVERBAL AL-QURAN

Kajian terhadap al-Quran menunjukkan bahawa wahyu ilahi bukan sahaja
menyampaikan mesej melalui kata-kata (verbal), tetapi juga melalui gambaran,
peristiwa, dan simbol nonverbal. Elemen komunikasi nonverbal yang terkandung
dalam al-Quran bersifat sejagat, abadi, dan mendidik, menjadikannya pedoman
untuk semua umat sepanjang zaman. Kajian Ala-Uddin (2016) menekankan bahawa
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terdapat 10 kategori utama komunikasi nonverbal al-Quran (KNVQ) yang boleh
dikenal pasti dalam teks wahyu, dan kesemuanya mempunyai nilai pedagogi yang
signifikan.

SALURAN KNVQ (10 KATEGORI UTAMA)
1) Penampilan Fizikal (Appearance)

Penampilan fizikal merujuk kepada pakaian, gaya tubuh, dan perhiasan yang menjadi
simbol mesej tertentu. Dalam Surah Yusuf (12:23), isteri al-'Aziz berusaha menggoda
Nabi Yusuf dengan menggunakan pakaian dan suasana. Ayat ini menunjukkan
bagaimana penampilan fizikal boleh menjadi isyarat nonverbal yang memberi kesan
kuat terhadap interaksi manusia.

Menurut Ibn Kathir, pakaian Yusuf yang terkoyak dari belakang menjadi bukti
kebenaran baginda, dan ini menekankan fungsi pakaian sebagai "saksi nonverbal."
Dalam konteks moden, penampilan fizikal guru atau pemimpin memberi kesan
kepada kredibiliti dan penerimaan mesej mereka.

2) Gerakan Anggota Badan (Kinesics)

Al-Quran banyak menggambarkan gerakan tubuh para nabi sebagai komunikasi
nonverbal. Contohnya, Nabi Musa melempar tongkatnya sehingga menjadi ular besar
(al-A’raf:107). Gerakan ini adalah mesej nonverbal yang menumbangkan hujah para
ahli sihir Firaun tanpa perlu dialog panjang.

Menurut al-Razi, tindakan Musa adalah mukjizat yang membuktikan keaslian
dakwahnya. Secara pedagogi, gerakan tubuh guru semasa mengajar - seperti
menunjuk, menulis, atau melakonkan sesuatu - boleh memberi impak lebih besar
daripada penerangan lisan semata-mata.

3) Ekspresi Wajah (Facial Expression)

Ekspresi wajah merupakan saluran emosi paling kuat. Dalam Surah Yusuf (12:84),
diceritakan Nabi Ya’qub menangis hingga matanya putih kerana terlalu sedih.
Kesedihan baginda tidak diungkapkan dengan kata-kata, tetapi cukup melalui
ekspresi wajah.

Menurut al-Qurtubi, ekspresi wajah Ya'qub adalah bukti kesabaran mendalam
walaupun penuh derita. Dalam pendidikan, ekspresi wajah guru - sama ada senyum,
marah, atau simpati - berperanan besar dalam memotivasikan atau melemahkan
semangat pelajar.

4) Okulesik (Oculesics - Kontak Mata)

Kontak mata menjadi salah satu bentuk komunikasi nonverbal yang kuat. Dalam Surah
Maryam (19:26-29), Maryam berkomunikasi dengan kaumnya hanya melalui isyarat
mata dan tubuh, tanpa berkata-kata.
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Menurut tafsir al-Tabari, isyarat Maryam adalah bukti ketaatan kepada
perintah Allah untuk berpuasa daripada bercakap, dan mesej itu cukup difahami oleh
kaumnya. Dalam dunia pendidikan, kontak mata antara guru dan pelajar membina
fokus, keyakinan, dan hubungan emosi yang mendalam.

5) Vokalik (Paralinguistik)

Paralinguistik merujuk kepada nada, intonasi, dan tempo suara yang membawa
makna tambahan. Dalam Surah Lugman (31:19), Lugman menasihati anaknya: “Dan
sederhanakanlah dalam berjalanmu serta lunakkanlah suaramu; sesungguhnya
seburuk-buruk suara ialah suara keldai.”

Menurut al-Baghawi, ayat ini mendidik manusia tentang adab intonasi suara
dalam komunikasi. Dalam konteks pengajaran, guru yang menggunakan variasi nada
suara dapat mengekalkan perhatian pelajar lebih berkesan berbanding guru yang
monoton.

6) Proksemik (Proxemics - Ruang dan Jarak)

Konsep ruang dan jarak juga diketengahkan dalam al-Quran. Ashab al-Kahf dalam
Surah al-Kahf (18:16) memilih untuk bersembunyi jauh daripada masyarakat mereka.
Jarak fizikal ini adalah bentuk komunikasi nonverbal yang melambangkan penolakan
terhadap sistem jahiliah.

Menurut Ibn Kathir, tindakan mereka menunjukkan strategi dakwah dengan
menjaga jarak daripada kemungkaran. Dalam dunia moden, susun atur bilik darjah,
jarak guru dengan murid, serta kedudukan fizikal seseorang dalam majlis memberi
makna sosial yang jelas.

7) Haptik (Sentuhan)

Sentuhan adalah bentuk komunikasi nonverbal yang sangat berkesan dalam
menyampaikan kasih sayang dan emosi. Dalam Surah Yusuf (12:99), diceritakan Nabi
Ya'qub memeluk Nabi Yusuf setelah berpisah lama. Sentuhan ini menyampaikan
kegembiraan dan kasih sayang tanpa perlu ucapan.

Dalam konteks pendidikan, meskipun batas budaya dan syariah perlu
dipelihara, bentuk "sentuhan simbolik" seperti tepukan pujian atau penghargaan lisan
dengan nada lembut berfungsi sebagai motivasi nonverbal kepada pelajar.

8) Persekitaran (Environmentics)

Al-Quran juga menggunakan persekitaran sebagai mesej nonverbal. Kaabah, misalnya,
digambarkan sebagai pusat ibadah dan simbol kesatuan umat (al-Baqarah:125).
Persekitaran fizikal Kaabah itu sendiri menjadi mesej nonverbal tentang tauhid dan
kesatuan.
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Menurut al-Suyuti, Kaabah adalah simbol rohani yang tidak memerlukan
hujah lisan; kewujudannya menjadi tanda keagungan Allah. Dalam dunia moden,
persekitaran bilik darjah atau ruang kerja yang kondusif memberi mesej nonverbal
tentang keseriusan, disiplin, dan keteraturan.

9) Olfaktik (Olfactics - Bau)

Komunikasi melalui bau juga dirakam dalam al-Quran. Dalam Surah Yusuf (12:94),
Ya'qub berkata: “Sesungguhnya aku mencium bau Yusuf, sekiranya kamu tidak
menuduhku lemah akal.” Bau baju Yusuf yang dibawa dari Mesir memulihkan
penglihatan Ya'qub, menjadi simbol kasih sayang dan mukjizat.

Hal ini menunjukkan bahawa deria bau juga merupakan saluran nonverbal
yang menghubungkan emosi dan kenangan. Dalam pendidikan, meskipun jarang
dibincangkan, suasana persekitaran (seperti bau harum atau suasana segar) boleh
memberi kesan terhadap motivasi dan emosi pelajar.

10) Kronemik (Chronemics - Masa)

Al-Quran turut menggunakan masa sebagai simbol komunikasi nonverbal. Dalam
Surah as-Saffat (37:139-144), kisah Nabi Yunus berada dalam perut ikan selama
beberapa malam menjadi lambang ujian, kesabaran, dan doa.

Menurut al-Tabari, masa yang dihabiskan Yunus dalam perut ikan adalah
bentuk simbolik pendidikan rohani. Dalam kehidupan moden, cara seseorang
mengurus masa adalah mesej nonverbal tentang disiplin, tanggungjawab, dan nilai
kerja.

ANALISIS PENDIDIKAN

Kajian mendalam terhadap KNVQ membuktikan bahawa al-Quran bukan sahaja
kitab petunjuk, tetapi juga sumber pedagogi. Elemen-elemen nonverbal yang
dikisahkan dalam al-Quran boleh dijadikan asas untuk membina Modul Pedagogi
Komunikasi Nonverbal al-Quran (MPKNVQ).

1) KNVQ Sebagai Alat Pembelajaran Berkesan

Dalam pendidikan moden, komunikasi nonverbal guru sering menjadi faktor utama
keberkesanan pengajaran. Al-Quran sendiri memaparkan bagaimana mesej nonverbal
- seperti ekspresi wajah, pergerakan, dan intonasi - memberi kesan mendalam kepada
audiens. Oleh itu, penggabungan elemen KNVQ dalam bilik darjah dapat
meningkatkan keberkesanan pedagogi.

2) Dapatan MPKNVQ

Berdasarkan penyelidikan Ala-Uddin, (2016), penggunaan MPKNVQ telah
menunjukkan peningkatan signifikan dalam tiga aspek utama:

a) Sikap pelajar - menjadi lebih positif, fokus, dan terbuka.
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b) Motivasi pelajar - meningkat kerana suasana pembelajaran lebih hidup dan
interaktif.

c) Pencapaian akademik - meningkat kerana mesej pembelajaran disampaikan
dengan lebih jelas dan berkesan.

3) Integrasi Knvq dalam Kurikulum Moden

KNVQ berpotensi diintegrasikan dalam kurikulum bahasa, pendidikan Islam, bahkan
dalam latihan kepimpinan dan motivasi. Contohnya:

a) Guru bahasa Arab boleh menggunakan isyarat tubuh, ekspresi wajah, dan
kontak mata untuk memperkayakan pengajaran kosa kata dan struktur ayat.

b) Guru pendidikan Islam boleh menekankan simbol nonverbal al-Quran dalam
kisah nabi sebagai alat tarbiah rohani.

c) Latihan kepimpinan boleh memanfaatkan konsep proxemics, kinesics, dan
paralinguistik sebagai kemahiran komunikasi interpersonal.

Kajian nonverbal al-Quran menunjukkan bahawa wahyu mengandungi dimensi
komunikasi yang luas meliputi fizikal, emosi, ruang, masa, dan simbol alam.
Kesepuluh kategori KNVQ membuktikan bahawa al-Quran adalah sumber rujukan
utama bukan sahaja dalam aspek rohani, tetapi juga dalam komunikasi dan
pendidikan.

Analisis pendidikan pula menunjukkan bahawa modul berpaksikan KNVQ
berupaya meningkatkan sikap, motivasi, dan pencapaian pelajar. Oleh itu, KNVQ
wajar dianggap sebagai jambatan antara wahyu dan pedagogi moden, sekaligus
membuktikan keunggulan al-Quran sebagai sumber ilmu komunikasi sepanjang
zaman.

KESIMPULAN

Kajian terhadap komunikasi nonverbal menunjukkan bahawa ia merupakan bahasa
sejagat yang melampaui batas geografi, budaya, dan agama. Semua manusia, sejak
lahir hingga akhir hayat, menggunakan bahasa tubuh, ekspresi wajah, nada suara, dan
simbol persekitaran untuk menyampaikan mesej. Justeru, komunikasi nonverbal
bukanlah sekadar pelengkap komunikasi verbal, sebaliknya menjadi teras dalam
interaksi sosial, pendidikan, kepimpinan, dan dakwah.

Dalam perbandingan antara tradisi Barat dan Islam, jelas kelihatan bahawa
kedua-duanya mengakui kepentingan komunikasi nonverbal. Cendekiawan Barat
seperti Darwin, Birdwhistell, Hall, dan Mehrabian menekankan aspek biologi,
psikologi, dan antropologi dalam menjelaskan dominasi mesej nonverbal. Namun,
penemuan mereka hanyalah hasil pemerhatian empirik pada abad ke-19 dan 20.
Sebaliknya, al-Quran telah lebih awal menggariskan prinsip-prinsip komunikasi
nonverbal melalui kisah para nabi, peristiwa sejarah, dan simbol alam yang disebut
lebih 1,400 tahun lalu.
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Keistimewaan al-Quran ialah ia tidak membicarakan komunikasi nonverbal
semata-mata dari sudut linguistik atau psikologi, tetapi turut menekankan dimensi
spiritual, tarbiah, dan dakwah. Ekspresi wajah Nabi Ya'qub (Yusuf:84), isyarat
Maryam (Maryam:26), gerakan tongkat Musa (al-A’raf:107), dan simbol masa kisah
Nabi Yunus (as-Saffat:139-144) bukan sahaja menggambarkan fenomena komunikasi,
tetapi juga mendidik umat manusia tentang kesabaran, tawakal, keberanian, dan
kepatuhan kepada Allah SWT. Dengan kata lain, komunikasi nonverbal al-Quran
(KNVQ) mempunyai fungsi dwi-dimensi: ia berperanan sebagai medium interaksi
insani dan juga sebagai wahana pendidikan rohani.

Kajian ini turut menekankan bahawa Modul Pedagogi Komunikasi Nonverbal
al-Quran (MPKNVQ) adalah jambatan antara wahyu dan pedagogi kontemporari.
Dapatan kajian membuktikan bahawa penerapan KNVQ dalam pengajaran dapat
meningkatkan sikap, motivasi, dan pencapaian pelajar, sekaligus menjadikan proses
pembelajaran lebih hidup dan berkesan. Modul ini menegaskan bahawa elemen
nonverbal yang berpaksikan al-Quran bukan sahaja sesuai dipraktikkan dalam
pengajaran bahasa Arab, tetapi juga dalam bidang pendidikan Islam, psikologi
pendidikan, kaunseling, dan latihan kepimpinan.

Oleh itu, beberapa saranan dapat dirumuskan:

1) Integrasi dalam Pendidikan - KNVQ wajar diadaptasi ke dalam kurikulum
sekolah dan universiti, khususnya dalam pengajaran bahasa Arab, pendidikan
Islam, dan komunikasi dakwah.

2) Pengembangan dalam Psikologi dan Kaunseling - KNVQ boleh digunakan
seba.gai asas memahami tingkah laku, ekspresi emosi, dan komunikasi
interpersonal dalam kerangka psikologi Islam.

3) Latihan Kepimpinan dan Dakwah - Elemen KNVQ seperti proxemics, kinesics,
dan paralinguistik dapat membina karisma pemimpin serta meningkatkan
keberkesanan pendakwah.

4) Penyelidikan Lanjutan - Kajian mendalam perlu diteruskan bagi
memperkukuh teori KNVQ sebagai sumbangan Islam kepada ilmu komunikasi
moden, termasuk perbandingan dengan teori Barat.

Secara keseluruhannya, penekanan al-Quran terhadap komunikasi nonverbal
membuktikan keunggulan wahyu sebagai sumber ilmu sepanjang zaman. Jika Barat
membina teori KNV melalui pemerhatian terbatas, Islam menawarkan KNVQ sebagai
kerangka komunikasi yang bersifat menyeluruh, berteraskan wahyu, dan sarat
dengan nilai spiritual. Dengan itu, bab ini menegaskan bahawa eksplorasi terhadap
komunikasi nonverbal al-Quran bukan sahaja menambah khazanah ilmu komunikasi,
tetapi juga memperkayakan pendidikan, psikologi, kepimpinan, dan dakwah Islam
dalam dunia kontemporari.
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